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Поточний пос бࠢник користувача в дࠢпов дࠢає верс їࠢ автомоб лࠢя 

V5.6.0. Натисн тࠢь «�Загальн  ࠢна центральному екран  ࠢ
керування», щоб переглянути поточну верс юࠢ системи. Якщо верс яࠢ 

системи застар лࠢа, онов тࠢь її.

Обов’язково дотримуйтесь такої нࠢформац їࠢ, як 

попередження, нࠢакше це може призвести до травмування або 

дорожньо-транспортної пригоди!

 ࠢзм сࠢт цього пос бࠢника буде пер оࠢдично оновлюватися.
1

У цьому пос бࠢнику наведено нࠢформац юࠢ про вс  ࠢ

конф гࠢурац їࠢ модел ,ࠢ як  ࠢможуть в дࠢр зࠢнятися в дࠢ придбаного 

автомоб лࠢя через р зࠢницю в конф гࠢурац їࠢ автомоб лࠢя , верс їࠢ програмного 

забезпечення тощо. Буде використано фактичний автомоб лࠢь.Будь ласка, прочитайте цю брошуру, перш н жࠢ розпочати 

свою подорож на G9, щоб д зࠢнатися про основи транспортного 

засобу. Основи експлуатац їࠢ та в дࠢпов дࠢн  ࠢзастереження. Якщо у 

вас все ще є питання щодо використання вашого транспортного 

засобу, зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng.

G9 в дࠢ Xpeng — це розумний позашляховик класу люкс з  ࠢштучним 

нࠢтелектом, який має характеристики, в дࠢм нࠢн  ࠢв дࠢ звичайних автомоб лࠢ вࠢ.

Обов’язково дотримуйтесь ц єࠢї нࠢформац їࠢ, оск лࠢьки це може

призвести до пошкодження або несправност  ࠢтранспортного засобу!

Інформац йࠢна нࠢформац яࠢ, яка допоможе вам краще 

використовувати св йࠢ автомоб лࠢь.

Уважно прочитайте попереджувальн  ࠢприм тࠢки в нࠢструкц їࠢ:

Ілюстрац їࠢ в цьому пос бࠢнику позначен :ࠢ

«*»Опис зࠢ позначкою * у цьому пос бࠢнику стосується лише деяких 

моделей. Ваш автомоб лࠢь може бути не оснащений цими функц яࠢми.
Ілюстрац їࠢ в цьому пос бࠢнику наведен  ࠢлише для ознайомлення та 

призначен  ࠢдля лࠢюстрац їࠢ роботи функц йࠢ.

Транспортний зас бࠢ здатний до дистанц йࠢного оновлення (OTA), функц їࠢ 

транспортного засобу пост йࠢно вдосконалюються/оновлюються

Фронтматер

Вступ

Передмова
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Важливо

Фронтматер

хороша продуктивн сࠢть та безпечне використання вс хࠢ функц йࠢ.

Вказує напрямок обертання сковороди.

Вказує на об'єкт опису.
1

Н хࠢто не може в дࠢтворювати або зм нࠢювати вм сࠢт 
цього пос бࠢника повн сࠢтю або частково без 
дозволу Xpeng Automobile. Xpeng Automobile завжди 
залишає за собою право зм нࠢювати, доповнювати або 
скасовувати зм сࠢт цього пос бࠢника та техн чࠢн  ࠢ
характеристики.

Вказує напрямок операц їࠢ обертання.

Вказує напрямок операц їࠢ перевертання .

Заради вашої безпеки, будь ласка, дотримуйтесь м сࠢцевих закон вࠢ  ࠢправил п дࠢ час керування транспортним засобом, а також 

дотримуйтесь наступних важливих порад щодо використання 

транспортного засобу: • П дࠢ час керування транспортним засобом вод йࠢ повинен дотримуватися правил дорожнього руху та контролювати 

швидк сࠢть транспортного засобу, щоб уникнути перевищення 

швидкост  ࠢабо перевантаження. • Завжди прист бࠢайте рем нࠢь безпеки п дࠢ час 

руху транспортного засобу. • Перед керуванням транспортним засобом переконайтеся, що чотири двер  ࠢта кришки закрит ,ࠢ що транспортний зас бࠢ знаходиться в

Запоб гࠢайте нещасним випадкам.

• Тримайтеся подал  ࠢв дࠢ транспортного засобу та н кࠢоли не с дࠢайте за кермо п сࠢля вживання алкоголю або втоми, оск лࠢьки це 
може вплинути на керування 

та призвести до травм або смерт .ࠢ • Ви повинн  ࠢкерувати обережно, щоб визначити, чи погодн  ࠢта дорожн  ࠢумови п дࠢходять для 
подорож ,ࠢ та пост йࠢно стежити за нࠢшими транспортними засобами або п шࠢоходами на дороз ,ࠢ щоб вчасно прийняти р шࠢення.
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• Не використовуйте кишеньковий пристр йࠢ для зд йࠢснення та прийому дзв нࠢк вࠢ, перегляду нࠢформац їࠢ тощо п дࠢ час керування автомоб лࠢем, оск лࠢьки це 

може в дࠢвол кࠢати вас  ࠢвпливати на керування транспортним засобом.

Фронтматер
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• Інтелектуальне дальнє св тࠢло Див. 228, 

стор нࠢка 3. Передн йࠢ 

склоочисник • Опис роботи склоочисника Див. 217

2

1. Кришка буксирувального 

гака 2. Фара

стор нࠢка стор нࠢка

• габаритн  ࠢвогн ,ࠢ ближнє св тࠢло, дальнє св тࠢло Див. 213

Проф лࠢь транспортного засобу

Зовн шࠢн йࠢ вигляд

Вступ
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Проф лࠢь транспортного засобу

• Регулювання зовн шࠢн хࠢ дзеркал Див. стор нࠢку 281 • П дࠢ гࠢр вࠢ 

зовн шࠢн хࠢ дзеркал Див . стор нࠢку 209

24. колесо

• Зам нࠢа щ тࠢок склоочисника Див. стор нࠢку 309 12. Л хࠢтар  ࠢзаднього ходу 

13. Задн  ࠢл хࠢтар  ࠢ

14. Кришка зарядного порту• Техн чࠢне обслуговування шин Див. стор нࠢку 

315 • Характеристики шин Див . стор нࠢку 347 • В дࠢкриття та закриття кришки порту зарядки

Див. стор нࠢку 286

6. Двер  ࠢавтомоб лࠢя

• В дࠢмикання та замикання Див. стор нࠢку 186 • 

Безключовий доступ Див. стор нࠢку 182 • 

В дࠢкриття/закриття Див. стор нࠢку 186 • 

Прихована електрична ручка дверей Див. стор нࠢку 184 7. 

Пневматична п дࠢв сࠢка * Див. стор нࠢку 273 8. 

Високо встановлений стоп-сигнал

• В дࠢкривання/Закривання, Кут в дࠢкриття, Авар йࠢне в дࠢкриття/

закривання Див. стор. 12 10. Задн йࠢ 

протитуманний л хࠢтар 

11. П дࠢсв чࠢування номерного знака

9. тулуб

5. Дзеркало заднього виду
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• Вступ – див. стор нࠢку 213 • Вступ – 

див. стор нࠢку 217 3. Комб нࠢац яࠢ 

прилад вࠢ

2

1. Камера салону

• Див. 142, стор нࠢка 2. 

Перемикач  ࠢосв тࠢлення та склоочисник вࠢ

Проф лࠢь транспортного засобу

Вступ

Перший ряд
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• Регулювання сид нࠢня - Див. стор нࠢку 201 • П дࠢ гࠢр вࠢ 

сид нࠢня * Див. стор нࠢку 253 • Вентиляц яࠢ сид нࠢня - 

Див. стор нࠢку 255 • Масаж сид нࠢня * Див. стор нࠢку 256

• Інтерфейс приладової панел ,ࠢ нࠢдикатор приладової панел  ࠢ– див. 

20, стор нࠢка 4. Кермо

• Клав шࠢ  ࠢна керм ,ࠢ клаксон – див. стор нࠢку 240 • Передня подушка 

безпеки вод яࠢ • Регулювання 

допомоги при керуванн  ࠢ– див. стор нࠢку 227

2

• Електричне регулювання - Див. стор нࠢку 238
Див. 231, стор нࠢка 8. 

Передн  ࠢдахов  ࠢл хࠢтарࠢ
17. Передн йࠢ центральний п дࠢлок тࠢник - Див. стор нࠢку 266 18. 

П дࠢсклянник - Див. стор нࠢку 266 19. Бездротова 

зарядка для моб лࠢьних телефон вࠢ - Див. стор нࠢку 259 20. Педаль 

акселератора

14. Передн  ࠢсид нࠢня

9. Екран розважальної системи Див. стор нࠢку 35 10. Амб єࠢнтне 

осв тࠢлення - Див. стор нࠢку 251 11. Сонячний козирок та 

дзеркало для туалетного столика Див. стор нࠢку 247 12. Б чࠢн  ࠢвентиляц йࠢн  ࠢ

отвори для розморожування

13. Ручка внутр шࠢн хࠢ дверей

стор нࠢка 

5. П дࠢрульов  ࠢперемикач  ࠢпередач

• Регулювання зовн шࠢн хࠢ дзеркал – див. стор нࠢку 219 • Адаптивний 

круїз – див. стор нࠢку 88 • Система утримання смуги 

руху – див. стор нࠢку 94 6. Центральний екран керування – див. 

стор нࠢку 26 7. Автоматичне антибл кࠢове внутр шࠢнє дзеркало заднього 

виду

15. Див. 266, стор. 16. 

Вентиляц йࠢн  ࠢотвори кондиц оࠢнера

• Лампа для читання – див. стор нࠢку 250 • Авар йࠢна 

сигнал зࠢац яࠢ – див. стор нࠢку 324 • Авар йࠢне вимкнення Див. 

стор нࠢку 197 • Екстрений виклик* – див. стор нࠢку 340

• Див. стор нࠢку 225

Проф лࠢь транспортного засобу
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Задн йࠢ ряд

Вступ

Проф лࠢь транспортного засобу

стор нࠢка

2

21. Педаль гальма 

22. Ручка в дࠢкривання кришки переднього в дࠢс кࠢу 23. 

Блок перемикач вࠢ дверей

• Вимикач блокування дверей – див. стор нࠢку 184

1. Стельова ручка 2. 

Зчитування ззаду - див. стор нࠢку 250

3. Вступ до заднього центрального п дࠢлок тࠢника - див. 266

• Вимикач в кࠢна – див. стор нࠢку 243
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Проф лࠢь транспортного засобу

2

4. Задн  ࠢсид нࠢня – див. стор нࠢку 201. 5. 

Дверна ручка – див. стор нࠢку 184. 6. 

Пакет дверних перемикач вࠢ

• Вимикач склоп дࠢйомник вࠢ – див. стор нࠢку 

243 • Регулювання спинки – див. стор нࠢку 201 • 

П дࠢ гࠢр вࠢ сид нࠢь * – див. стор нࠢку 253 • Див. 

стор нࠢку 255 7. Див. 

стор нࠢку 262 8. 

Дефлектори кондиц оࠢнера

• В дࠢрегулюйте вручну - Див. стор нࠢку 238
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Вступ

Багажник

Проф лࠢь транспортного засобу

• Див. 188, стор нࠢку 3. 

Осв тࠢлення багажного в дࠢд лࠢення - Див. 188, стор нࠢку 

4. Інтерфейс живлення 12 В - Див. 262, стор нࠢку 5. 

С тࠢчаста сумка в багажнику - Див. 266, стор нࠢку

1. Зовн шࠢн йࠢ перемикач багажного в дࠢд лࠢення

2

• Див. стор нࠢку 188

2. Перемикач внутр шࠢнього блоку багажного в дࠢд лࠢення
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7. Комб нࠢований перемикач багажного в дࠢд лࠢення

6. Кришка багажного в дࠢд лࠢення

• Екстрене розблокування – див. стор нࠢку 293

• Легке завантаження 

8. Кришка багажного в дࠢд лࠢення

• Комплект супроводу автомоб лࠢя, знак авар йࠢної зупинки – див . 

324, стор нࠢка 9. 

Шторка

• Перемикач складання спинки сид нࠢня

Проф лࠢь транспортного засобу
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Вступ

Передн йࠢ в дࠢс кࠢ

Проф лࠢь транспортного засобу

• Перев рࠢка та заповнення – див. стор нࠢку 308 • К лࠢьк сࠢть 

заповнення – див. стор нࠢку 353

3. Акумулятор 

4. Бачок охолоджувальної р дࠢини

2

1. Бачок р дࠢини для омивача лобового скла

2. Блок запоб жࠢник вࠢ у передньому в дࠢс кࠢу

• Перев рࠢка та заповнення – див. стор нࠢку 303 • Модель та 

к лࠢьк сࠢть заповнення – див. стор нࠢку 353
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Проф лࠢь транспортного засобу

• Перев рࠢка та заповнення – див. стор нࠢку 305 • 

Модель та к лࠢьк сࠢть заповнення – див. стор нࠢку 353

5. Бачок гальм вࠢної р дࠢини

2
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• Тип та параметри – див. стор . 351. Порт 

заряджання

2

1. Зарядний пристр йࠢ/перетворювач 

пост йࠢного струму 2. Задня система електроприводу Див. стор нࠢку 

286 • Заряджання – див. стор нࠢку 288 • 

Екстрене розблокування – див. стор нࠢку 293

• В дࠢкриття та закриття кришки порту зарядки-

Проф лࠢь транспортного засобу

Вступ

Компоненти високої напруги

16

Machine Translated by Google



• Техн чࠢне обслуговування та переробка 
акумуляторної 

батареї - Див. 311, стор нࠢка 5. Джгут 

високовольтної проводки 6. Передня система 

електроприводу * - Див. 351, стор нࠢка 

7. Компресор кондиц оࠢнера 8. - Водонагр вࠢач опалення

• Розряд назовн  ࠢ- Див. 297, стор нࠢка 4. Акумулятор

2

Забороняється торкатися, розбирати 
високовольтний джгут провод вࠢ або п дࠢключати 
високовольтн  ࠢкомпоненти високовольтного джгута 
провод вࠢ, нࠢакше сࠢнує ризик ураження електричним 
струмом.

Поради

Проф лࠢь транспортного засобу

17 рок вࠢ
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18 рок вࠢ

Апаратне забезпечення

Інтелектуальна допомога вод єࠢв  ࠢ-

Радар

Проф лࠢь транспортного засобу

1. Ультразвуковий радар

2

2. М лࠢ мࠢетровий радар
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УВАГА

6. Камера заднього виду

2

1. Об йࠢд тࠢь камеру

2. Камера з двома оками 

3. Інтелектуальна камера в автомоб лࠢࠢ Якщо функц їࠢ радара та камери обмежен ,ࠢ 

функц юࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢне можна буде вв мࠢкнути або 
вона не працюватиме належним чином.

4. Б чࠢна задня камера

5. Фронтальна камера

Проф лࠢь транспортного засобу

Камера

19 рок вࠢ
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Стор нࠢка в дࠢображається

Кластерний дисплей

XOS

• В дࠢображає стан транспортного засобу.

1. Індикаторна лампочка

3

2. Швидк сࠢть автомоб лࠢя 

3. Положення передач  ࠢ

4. Інтелектуальне керування

• Індикатори розташован  ࠢв р зࠢних положеннях на приладов йࠢ 

панел ,ࠢ щоб в дࠢображати стан функц йࠢ автомоб лࠢя.
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• В нࠢтерфейс  ࠢцентральної панел  ࠢкерування 
«�Заряджання та розряджання �Заряджання» 
можна перемикати в дࠢображення WLTP/Dynamic.

• Інформац юࠢ можна зм нࠢювати за допомогою 

колеса прокручування на керм ,ࠢ а також вибирати 

стан, споживання енерг їࠢ, проб гࠢ, нав гࠢац юࠢ, 

музику тощо.

5. Інформац йࠢний дисплей праворуч

• В дࠢображає мࠢ тࠢований зовн шࠢн йࠢ вигляд автомоб лࠢя
навколишнє середовище.

6. Час

7. Зовн шࠢня температура навколишнього 

середовища 8. Запас ходу

3

9. Режим руху 10. 

Індикатор потужностࠢ

• У центральн йࠢ панел  ࠢкерування «�Заряджання та 
розряджання �Заряджання» в нࠢтерфейс  ࠢвмикає/
вимикає «В дࠢображення в дࠢсотка заряду батареї» на 
наступному кроц .ࠢ

XOS

21 р кࠢ
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В дࠢстебнутий рем нࠢь безпеки заднього правого 

пасажира

Інтелектуальне дальнє св тࠢло вв мࠢкнено,  ࠢдальнє св тࠢло 

вв мࠢкнено

Дальнє св тࠢло вв мࠢкнено

3

Несправн сࠢть подушки безпеки

Рем нࠢь безпеки вод яࠢ не пристебнутий

Ремень безпеки додаткового вод яࠢ в дࠢст бࠢнутий

В дࠢстебнутий рем нࠢь безпеки заднього л вࠢого 

пасажира

Інтелектуальне дальнє св тࠢло вв мࠢкнено, а дальнє св тࠢло 

не горить

Ув мࠢкнена лампа л вࠢого покажчика повороту

Правий покажчик повороту горить

Несправн сࠢть нࠢтелектуального дальнього св тࠢла

Рем нࠢь безпеки центрального пасажира заднього 

сид нࠢня в дࠢстебнутий

XOS
Індикатори приладової панел  ࠢДеяк  ࠢ
нࠢдикатори засв чࠢуються, коли автомоб лࠢь ув мࠢкнено,  ࠢгаснуть, коли система завершить 

самотестування, наприклад, нࠢдикатор справност  ࠢсистеми. Деяк  ࠢ нࠢдикатори засв чࠢуються, щоб 
показати поточний стан функц йࠢ системи автомоб лࠢя, а не несправн сࠢть системи. Якщо у вашому 
повсякденному автомоб лࠢ  ࠢє щось нев дࠢоме, ви можете звернутися до серв сࠢного центру Xpeng.
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XOS

Індикатор низького р вࠢня р дࠢини для омивання

Знак обмеження швидкост  ࠢобмеження швидкостࠢБлижнє св тࠢло вв мࠢкнено

3

Система високого тиску готова до роботи та
транспортний зас бࠢ знаходиться у придатному для їзди станࠢ

Блимає: Неправильний стан супорта

Несправний акумулятор

Зарядний кабель п дࠢключено Несправн сࠢть силового агрегату

Температура акумулятора занадто низька
Пост йࠢне св тࠢло: Паркування активне

Габаритн  ࠢл хࠢтар  ࠢвв мࠢкненࠢ

Виникла несправн сࠢть у систем  ࠢрульового керування

перегр вࠢання

Задн йࠢ протитуманний л хࠢтар горить

ближнє св тࠢло вв мࠢкнено

Автоматичне керування фарами ув мࠢкнено, ࠢ

Заряджання за часом ув мࠢкнено

Двигун  ࠢконтролер несправнࠢ

Двигун  ࠢконтролер є
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XOS

Занадто багато лампочок горить одночасно, нࠢдикатор 

показує, що позиц яࠢ заповнена

Низький заряд батареї

Температура акумулятора занадто висока

Автоматичне паркування активовано

Виникла несправн сࠢть автоматичної системи 

паркування

Виникла несправн сࠢть гальм вࠢної системи Акумулятор вимкнено

Попередження про лобове з тࠢкнення вимкнено

Несправн сࠢть антиблокувальної системи гальм

Пост йࠢно горить: Несправна електронна система стаб лࠢ зࠢац їࠢ

Електронна система стаб лࠢ зࠢац їࠢ вимкнена

Несправний акумулятор живлення

Блимає: Система паркування перебуває в 
серв сࠢному режимࠢ

Пост йࠢний: Несправн сࠢть стоянкового гальма

3

Блимає: Електронна система стаб лࠢ зࠢац їࠢ

Несправн сࠢть попередження про лобове з тࠢкненняактивовано
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XOS

Спуск з гори активний

Несправн сࠢть функц їࠢ пневматичної п дࠢв сࠢки Суперрозумне паркування активне

Знижена гальм вࠢна ефективн сࠢть

Адаптивний круїз активний

Ненормальний тиск у шинах або тиск у шинах

Максимальне обмеження швидкост  ࠢдля ACC/LCC

Серйозна поломка пневматичної п дࠢв сࠢки

Максимальн  ࠢобмеження швидкост  ࠢдля ACC/LCC

Асистент руху по центру смуги руху активний

несправн сࠢть системи мон тࠢорингу

3

Несправн сࠢть системи допомоги вод нࠢню

Двер ,ࠢ кришка переднього в дࠢс кࠢу, багажник не
все закрито

Суперпарк активний

Розлом спуску пагорба

 ࠢжодного активного

 ࠢбудь-яка функц яࠢ активована

Обмеження потужност  ࠢприводу

Асистент утримання смуги руху можна активувати
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Стор нࠢка в дࠢображається

Центральний екран керування

XOS

Індикатор несправност  ࠢфункц їࠢ причепа *

Інтелектуальний обмежувач швидкост  ࠢактивний

3

Регулювання жорсткост  ࠢпневматичної п дࠢв сࠢки Адаптивний круїз можна активувати

Адаптивний круїз недоступний

Несправн сࠢть системи допомоги при виход  ࠢз  ࠢсмуги руху

Суперпарк недоступний

Функц юࠢ причепа не вв мࠢкнено

нࠢдикатор *

Центральний екран керування за замовчуванням в дࠢображає стан розд лࠢеного екрана. В дࠢображається екран нав гࠢац їࠢ з картою.

л вࠢоруч, а праворуч в дࠢображається екран Smart Drive з повним д аࠢпазоном передач.

Допомога у центр  ࠢсмуги руху недоступна

Індикатор справност  ࠢфункц їࠢ причепа *
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XOS

3
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XOS

5. Мережа
15. Інтерфейс в дࠢтворення мед аࠢфайл вࠢ

12. Музична програма Див. стор. 59 

13. Налаштування

1. Номер обл кࠢового запису та звичайн  ࠢналаштування Див. 

стор нࠢку 55 2. Вимикач подушки безпеки пасажира 

3. В дࠢео керування *

• Натисн тࠢь, щоб налаштувати кондиц оࠢнер Див. 233

• В дࠢображає температуру та стан об'єму пов тࠢря поточного 

кондиц оࠢнера пасажирського салону.

14. Головна стор нࠢка:

влада.

7. Час

стор нࠢка .

8. Блок кондиц оࠢнування пов тࠢря для пасажир вࠢ

• В дࠢображає поточну температуру кондиц оࠢнера та стан 

об'єму пов тࠢря. • Натисн тࠢь, щоб налаштувати 

кондиц оࠢнер Див. 233

стор нࠢка .

3

д яࠢ.

• Доступ до налаштувань транспортного засобу.

• В дࠢображає поточний стан запису поїздки.

4. Блютуз

6. Акумуляторна батарея

16. Компоненти головного приводу кондиц оࠢнування пов тࠢря

• В дࠢображає поточний д аࠢпазон та запас ходу

• В дࠢображає обкладинку мед аࠢфайлу, назву мед аࠢфайлу та джерело 

в дࠢтворення, що нараз  ࠢв дࠢтворюється. • Натисн тࠢь, 

щоб призупинити або в дࠢновити в дࠢтворення музики. • Провед тࠢь 

пальцем л вࠢоруч або праворуч для переходу до попереднього або наступного

• Натисн тࠢь, щоб повернутися на робочий ст лࠢ.

9. Регулювання гучност  ࠢ10. 

Центр програм 11. Зображення 

360 Див. стор нࠢку 72
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Багатозадачн сࠢть на розд лࠢеному екранࠢ

XOS

Провед тࠢь пальцем уб кࠢ, щоб повернутися на стор нࠢку 
над в дࠢпов дࠢним в кࠢном.

3

Перетягн тࠢь л нࠢ юࠢ розд лࠢення, щоб перемикатися м жࠢ 

повноекранним/розд лࠢеним режимом та зм нࠢювати розм рࠢ форми 

п дࠢ час розд лࠢення. Коли розд лࠢений екран перемикається в 

повноекранний режим, запам'ятовується остання в дࠢкрита програма 
з розд лࠢеним екраном.
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Взаємод яࠢ жестами

XOS

Жест проведення трьома пальцями повертає на 
робочий ст лࠢ ,ࠢ на розд лࠢеному екран ,ࠢ закриває програму, 
яка в дࠢкривається у великому в кࠢн  ࠢпрограми,  ࠢповертає 
на робочий ст лࠢ.

Торкн тࠢься л нࠢ їࠢ розд лࠢеного екрана, щоб заф кࠢсувати невелике 

в кࠢно програми, яке п дࠢтримує в дࠢображення глобальних смарт-

драйв вࠢ, карт  ࠢмузики.

Велик  ࠢв кࠢна п дࠢ розд лࠢеним екраном п дࠢтримують 
в дࠢкриття р зࠢних програм: основний диск для перегляду 
нав гࠢац їࠢ, вторинний диск для перегляду в дࠢео, 
прослуховування п сࠢень та читання текст вࠢ п сࠢень. 3
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2. Елементи керування функц яࠢми та значки компонент вࠢ 

швидкого доступу в програмах, а також дверях, в кࠢнах, 

сид нࠢнях, кл мࠢатичн йࠢ установц  ࠢможна перетягнути в нижню 

частину панел  ࠢзавдань.

Перех дࠢ в дࠢ центрального екрана керування до екрана 

розваг: на центральному екран  ࠢкерування в повноекранному 

режим  ࠢпровед тࠢь пальцем праворуч трьома точками, щоб 

транслювати вм сࠢт програми з можлив сࠢтю сп лࠢьного 

використання з центрального екрана керування на екран розваг 

для роботи.

3

Перех дࠢ в дࠢ екрана розваг до центрального екрана 

керування: Використовуйте триточкове проведення л вࠢоруч, щоб 

транслювати вм сࠢт програми з екрана розваг зࠢ можлив сࠢтю 

сп лࠢьного доступу до програм на центральний екран керування 

для подальшого керування.

На розд лࠢеному екран  ࠢодночасно провед тࠢь трьома або 

чотирма пальцями л вࠢоруч або праворуч, щоб завершити 

перемикання в кࠢон програм.

1. Налаштуйте нижню панель завдань за допомогою довгих

натискання будь-якої област  ࠢзначка нижньої панел  ࠢзавдань.

Нижня область панел  ࠢзавдань не бере участ  ࠢв операц яࠢх жест вࠢ. 

П дࠢ час процесу зам нࠢи рядок стану та нижня панель завдань не 
прихован .ࠢ

XOS

Налаштування нижньої панел  ࠢзавдань

31
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ув йࠢд тࠢь до стану користувацького центру програм, який тепер 

п дࠢтримує перетягування значка для сортування у списку 

програм.

3. Ви можете видалити п кࠢтограму з нижньої панел  ࠢзавдань, 

клацнувши у верхньому правому кут  ࠢп кࠢтограми у власному 

стан  ࠢабо перетягнувши п кࠢтограму до програми, щоб 

в дࠢпустити її.

2. Торкн тࠢься значка програми, щоб в дࠢкрити її,  ࠢпрограми

4. Натисн тࠢь «Готово» або порожнє м сࠢце на нижн йࠢ панел  ࠢзавдань, 
щоб вийти з налаштованого стану.

3. Довго натискайте значок програми або порожнє м сࠢце, щоб 3

що завантажуються та встановлюються, мають в дࠢпов дࠢний 

статус.

Для високочастотних функц йࠢ не потр бࠢно в дࠢкривати програму, 

ви можете працювати безпосередньо з панел  ࠢшвидкого 

доступу. Провед тࠢь пальцем в дࠢ верхньої частини екрана, щоб 

розгорнути панель швидкого доступу.

1. Торкн тࠢься нижньої панел  ࠢзавдань, щоб в дࠢкрити Центр 

програм,  ࠢторкн тࠢься будь-якого в лࠢьного м сࠢця в Центр  ࠢ

програм, щоб швидко вийти з нього.

XOS

Панель швидкого доступу
Центр застосування
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Налаштування дисплея

XOS

У центр  ࠢ“�Екран дисплея” перетягн тࠢь нࠢдикатор 
виконання, щоб налаштувати яскрав сࠢть головного 
екрана приводу, яскрав сࠢть екрана приладової панел  ࠢта 
яскрав сࠢть екрана розважальної системи для пасажир вࠢ.

П сࠢля вв мࠢкнення пристр йࠢ автоматично перемикається в 
денний/н чࠢний режим залежно в дࠢ навколишнього осв тࠢлення.

Коли ви клацаєте порожнє м сࠢце або в дࠢкриваєте новий 
екран, панель швидких команд згортається.

 ࠢпровед тࠢь пальцем угору, щоб згорнути панель швидких команд. Режим в дࠢображення

У центр  ࠢ«�Екран дисплея» можна вибрати автоматичний, 
денний режим, н чࠢний режим. Також можна вв мࠢкнути/
вимкнути «адаптивний режим день/н чࠢ».

3

Регулювання яскравостࠢ

33
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На центральному екран  ࠢкерування 

� нࠢтерфейс «Дисплей», щоб ув йࠢти в режим оч кࠢування, 

натисн тࠢь «». П сࠢля переходу в режим оч кࠢування 

п дࠢсв чࠢування, великий екран та приладова панель вимикаються.

3

Режим оч кࠢування

«

XOS

34
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4. Прост рࠢ для медитац їࠢ 

5. App Store 6. 

Панель швидкого доступу

3
Тривале натискання п кࠢтограми панел  ࠢзавдань у 
нижн йࠢ частин  ࠢекрана розваг дозволить налаштувати 
нижню панель завдань.

7. Центр застосування 8. 

Регулювання гучност  ࠢ9. 

Блок кондиц оࠢнування пов тࠢря для пасажир вࠢ
Розважальний екран в основному м сࠢтить 
в дࠢеоконтент, натисн тࠢь на в дࠢео, щоб безпосередньо 
перейти на в дࠢеоекран.

1. Зб рࠢка пасажирського сид нࠢня 2. 

Головна стор нࠢка:

Для високочастотних функц йࠢ не потр бࠢно в дࠢкривати 
програму, ви можете працювати безпосередньо з 
панел  ࠢшвидких команд. Торкн тࠢься екрана розваг 

 ࠢпровед тࠢь пальцем зверху.

3. Музика

XOS

Панель швидкого доступу

Розважальний екран

Стор нࠢка в дࠢображається

35
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Див тࠢься разом

Голосове керування

Голосовий пом чࠢник

Сп лࠢьний доступ до програм

XOS

Голосове керування дозволяє вод єࠢв  ࠢкерувати функц яࠢми 

автомоб лࠢя п дࠢ час руху. Будь ласка, використовуйте 
голосов  ࠢкоманди, щоб уникнути в дࠢвол кࠢаючих фактор вࠢ та

3

екрана, щоб розгорнути панель швидкого доступу на 

екран  ࠢрозваг. Коли ви клацаєте порожнє м сࠢце або в дࠢкриваєте 

новий екран, панель швидкого доступу згортається.

контент, який в дࠢтворюватиметься одночасно з екраном 
розважальної системи.

покращити безпеку та зручн сࠢть вод нࠢня

Поширен  ࠢкоманди голосового керування (англ йࠢською)

У програмах зࠢ можлив сࠢтю сп лࠢьного доступу до програм 

натисн тࠢь. Коли з’явиться спливаюче в кࠢно, натисн тࠢь, щоб 

под лࠢитися в дࠢео або програмою м жࠢ центральним 
екраном керування та екраном розваг.

Зразки команд голосового 
керуванняКатегор яࠢ Функц яࠢ

У в дࠢеопрограмах натисн тࠢь. Коли з’явиться спливаюче в кࠢно, 

натисн тࠢь, щоб ув мࠢкнути в дࠢео.
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Ув мࠢкн тࠢь кондиц оࠢнер

Пересуньте вод йࠢське сид нࠢня назад вперед

П дࠢняти вод йࠢське сид нࠢня вище

3

Активац яࠢ масажу вод йࠢського сид нࠢня

Ув мࠢкн тࠢь масаж спереду на низьку потужн сࠢть

Ув мࠢкн тࠢь очищувач

Ув мࠢкнути рециркуляц юࠢ

Ув мࠢкнути максимальне охолодження

Зм нࠢа режиму масажу сид нࠢь другого ряду

В дࠢкрита вентиляц яࠢ сид нࠢь

Транспортний зас бࠢ

Ув мࠢкнути режим оновлення

М сࠢця

Ув мࠢкн тࠢь автоматичний кондиц оࠢнер вод яࠢ

Кондиц оࠢнер

Температура кондиц оࠢнера вод яࠢ п дࠢвищується

Ув мࠢкнути максимальний нагр вࠢ

XOS
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Вийти з нав гࠢац їࠢ

Зворотн йࠢ дзв нࠢок

Зателефонуйте Аннࠢ

В дࠢвези мене додому

Наступна п сࠢня

/
Вимкн тࠢь музику

/

3

В дࠢтворювати музику

Мед аࠢ
Пауза

Зд йࠢснити дзв нࠢок

Перейти до

/

Нав гࠢац яࠢ

Телефон

XOS
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Ув мࠢкнути камеру

Ув мࠢкн тࠢь Bluetooth драйвера

3

Зб лࠢьште яскрав сࠢть головного екрана 
на 10%

Екран

Перех дࠢ на денний режим

Ув мࠢкн тࠢь Wi-Fi

Яскрав шࠢа панель прилад вࠢ

Пристр йࠢ

Gängige Sprachsteuerungsbefehle (Deutsch)

Зразки команд голосового 
керування

Функц яࠢ

Іншࠢ

Категор яࠢ

XOS
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Фарцойг

Актив зࠢуйте сидячий масаж

Н жࠢ задн хࠢ л хࠢтар вࠢ
Вод їࠢ на передн йࠢ

Активний хвильовий масаж

Фарерс

Фордерс тࠢцес

Стюфе хок ен

Автоматичний режим

3

Ерхое ден Люфтстрем

Очищення пов тࠢря

Stelle die Massageintensität auf

Зоряний кл мࠢатичний центр на

Schalte die Klimaanlage des ganzen 
Fahrzeugs aus

Кл мࠢатичний центр

Verstelle den rechten Rücksitz nach 
vorne

Вимкнення випаровування пов тࠢря

Бейфахрересайт

С тࠢц

Вкаж тࠢь температуру на

XOS
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XOS

Wo ist die Seite für Klimaanlage

Руфе 101

Schalte Navigation aus

Принеси мене додому

Ігри на музику

Позьєр
Мед аࠢ

Нав гࠢац яࠢ

Телефон

/

Schalte Sotify ein

Попередня брехня

Руфе Анна

Маше один Анруф

Руфе зурюк

3

/

/
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Вимкнути камеру 360°

Erhöhe die Bildschirmhelligkeit des 
Armaturenbretts

Висота святкування

Erhöhe die Bildschirmhelligkeit um 20%

Арматурн  ࠢбрекети
3

Б лࠢдш рࠢм

Іншࠢ

Зразки команд голосового 
керування

Commands de contrôle vocal courantes (français)

П дࠢключення пристроїв

Категор яࠢ Функц яࠢ

Вимкнути Bluetooth

XOS
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Donne-moi un autre type de massage

3
Incline le dossier du siège 

conducteur vers l'avant

Облоги

Active le massage du siège 
conducteur à faible intensité

Транспортний зас бࠢ

П дࠢвищити температуру кл мࠢатизац їࠢ

Активна рециркуляц яࠢ пов тࠢря

Максимум рефроїд зࠢац їࠢ

Кл мࠢатизац яࠢ

Allume toutes les limatisations

Монте-ле-С жࠢ-Пасажир

Active le massage, s'il te plaît

Зб лࠢьшити об'єм пов тࠢря

Закрийте очищувач пов тࠢря

Автоматична активна 

кл мࠢатизац яࠢ

Зупинити вигин

XOS
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Перекомпонувати

/

/

Arrête la diffusion de la radio

Гравець музики

Мед аࠢ

Нав гࠢац яࠢ

Попередня п сࠢня

Звернення до кл єࠢнта служби п дࠢтримки

Паспорт телефонного виклику

Аппелер 123

Нав гࠢац йࠢн  ࠢверс їࠢ

К нࠢець нав гࠢац їࠢ

Здається в оренду будинок

/Телефон 3

XOS
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XOS

Активний Wi-Fi

Іншࠢ

Екранс

Augmente la luminosité de l'écran

3

Mets la luminosité du tableau de bord en 

mode automatique

Активний Bluetooth

Св тࠢла наст лࠢьна панель

Appareils

��������������������������� (�������)

��������

В дࠢкрийте камеру

�������������������������������������
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Бахрам
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3
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��� 123

��������

��������

/

������������������

����������

/

3

Дов дࠢка
Скорп оࠢн

�������������������

���������

��������������

����������

�������������

��������

/��������

XOS
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Бахрам

������������������������������� ��������

����������
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�� �� ��������

������������

До речࠢ

XOS
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XOS
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3
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���

����� Анна

��

����

���
/

������

����

3
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/
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/
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XOS
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X-Combo

Автомоб лࠢьний додаток

XOS

3. Використайте застосунок Xpeng, щоб в дࠢсканувати QR-код для 

редагування.

у св йࠢ обл кࠢовий запис з CID. Натисн тࠢь «+ Додати», щоб додати 

до моєї сцени.

Редагування сцени

П сࠢля зм нࠢи сцени необх дࠢно вимкнути  ࠢавтомоб лࠢьний 

комп'ютер,  ࠢмоб лࠢьний телефон.

На екран  ࠢ«Моя сцена» натисн тࠢь картку сцени, щоб перейти 
на екран з деталями картки.

2. У спадному меню значка натисн тࠢь «Зм нࠢити комбо».

Натисн тࠢь CID « » у центр  ࠢпрограм «X-

3
Моя сцена

Запис функц їࠢ

Поради

Ви можете вв мࠢкнути/вимкнути/видалити/запустити 

сценар йࠢ, ув йࠢшовши до обл кࠢового запису в CID.

Сцена розв дࠢки п дࠢтримує користувацьке редагування карток у 

моїй сцен .ࠢ

Розв дࠢувальна сцена вибирає сер юࠢ креативних та практичних 

сценар їࠢв використання автомоб лࠢя. Їх можна вибрати в нࠢтерфейс  ࠢ

«Рекомендувати». Натисн тࠢь «Комб нࠢац яࠢ вод нࠢня», щоб 

переглянути детал  ࠢсценар юࠢ. Журнал

«Комбо» для входу в нࠢтерфейс сцени розв дࠢки

Вибер тࠢь сцену

1. Ув йࠢд тࠢь до свого обл кࠢового запису на CID у розд лࠢࠢ
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«Комбо�Моє комбо» Середнє, вибер тࠢь сцену, яку потр бࠢно 
в дࠢновити, натисн тࠢь «В дࠢновити», щоб зупинити сцену та 
повернутися до стану, в якому вона була до її в дࠢтворення.

п дࠢключено до Інтернету для синхрон зࠢац їࠢ оновлень.

3

Поради

• П дࠢ час в дࠢтворення сцени ви можете натиснути

Як п дࠢ час, так  ࠢп сࠢля запуску смарт-сцени, ви можете 
повернутися до стану, в якому вона була до запуску сцени, 

такими способами:

екран ,ࠢ торкн тࠢься одного по черз  ࠢ« �Розумний

• П дࠢ час запуску сцени ви також можете посл дࠢовно 
натискати на центральному екран  ࠢкерування «�Розумна 

сцена�Моє комбо». Середн йࠢ р вࠢень. Натисн тࠢь на в дࠢпов дࠢну 
сцену, щоб «в дࠢновити». Сцена зупиняється та повертається 
до стану, в якому вона була до запуску сцени.

Провести огляд

• П сࠢля запуску сцени, з центрального пульта керування

Ув мࠢкнений сценар йࠢ автоматично виконує одну або 
дек лࠢька посл дࠢовних функц йࠢ, коли транспортний зас бࠢ 
в дࠢпов дࠢає встановленим умовам запуску. Ви можете 
натиснути «Розумна сцена працює» у рядку стану над CID, 
щоб переглянути або зупинити поточну запущену сцену.

В дࠢновлення одним клацанням мишࠢ

Нараз  ࠢможливост ,ࠢ що п дࠢтримують в дࠢновлення, 
включають кондиц оࠢнування пов тࠢря, положення 
сид нࠢня та в дࠢображення на екран .ࠢ У наступних 
верс яࠢх буде додано б лࠢьше можливостей в дࠢновлення.

«Розумна сцена працює» у верхньому л вࠢому кут  ࠢ
центрального екрана керування. У розгорнут йࠢ картц  ࠢ

живого процесу вибер тࠢь сцену, яку потр бࠢно в дࠢновити, 
натисн тࠢь «В дࠢновити», щоб зупинити сцену та повернутися 
до стану, в якому вона була до запуску.

був запущений.

XOS
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Введення функц йࠢ В 

нࠢтерфейс  ࠢзастосунку Xpeng «XPENG�X-Combo» можна налаштувати 

власн  ࠢпараметри сцени.

Персонал зࠢувати

X-Combo п дࠢтримує необх дࠢн сࠢть персонал зࠢац їࠢ функц йࠢ салону. 

Натисн тࠢь «Моє комбо � + � Створити комбо», щоб розпочати 

персонал зࠢац юࠢ.

Система забезпечує режими роботи «Ув мࠢкнення з автомоб лࠢя» та 

«Дистанц йࠢне керування» як у режим  ࠢавтомоб лࠢя, так  ࠢдистанц йࠢне 

керування. П дࠢтримує час, навколишнє середовище, стан 

автомоб лࠢя тощо як умови запуску для автоматизованої 

роботи, а також п дࠢтримує широкий спектр запрограмованих 

д йࠢ, таких як регулювання режиму вод нࠢня, налаштування кл мࠢату 

тощо.

Вибер тࠢь комб нࠢац юࠢ

Розумна сцена. Виб рࠢ нࠢновац йࠢних та практичних сценар їࠢв 

для автомоб лࠢя. Ви можете вибрати з «рекомендованого» 

нࠢтерфейсу. Натисн тࠢь «Комб нࠢац яࠢ напоїв», щоб переглянути 

детал  ࠢсценар юࠢ. Натисн тࠢь «+ Додати» до моєї комб нࠢац їࠢ. Водночас її 

можна «»налаштувати в дࠢпов дࠢно до ваших власних звичок 

керування автомоб лࠢем за допомогою власного редагування.

Поради

П сࠢля зм нࠢи сцени, для синхрон зࠢац їࠢ оновлення, як 

автомоб лࠢьний комп’ютер, так  ࠢмоб лࠢьний телефон мають 

бути п дࠢключен  ࠢдо Інтернету.
обережн сࠢть

1. П дࠢ час роботи м сࠢця под їࠢ, будь ласка, забезпечте безпеку 

транспортного засобу та персоналу.

затримка виконання.

Ви також можете досягти багатоумовного, безперервного 

оц нࠢювання за допомогою розширених налаштувань. 

Високор вࠢнев  ࠢпрограми, так  ࠢяк одночасне виконання 
багатьох завдань та нࠢструкц йࠢ.

XOS
Ключ Bluetooth для моб лࠢьного додатку
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П сࠢля того, як власник ув йࠢде в додаток Xpeng, натисн тࠢь «Xpeng 

� Налаштування � Авторизац яࠢ транспортного засобу � Додати», 

введ тࠢь номер моб лࠢьного телефону уповноваженої особи та встанов тࠢь 

терм нࠢ д їࠢ, щоб под лࠢитися правами користування транспортним 

засобом з друзями та родиною. П сࠢля входу уповноваженого 

користувача в додаток Xpeng в нࠢ може створити ключ Bluetooth 

або скористатися функц єࠢю дистанц йࠢного керування 

транспортним засобом. Авторизуйте до 5 друз вࠢ та родини.

П дࠢ час придбання транспортного засобу вперше посилання 
«Передача» прив’язує обл кࠢовий запис активного 

транспортного засобу до обл кࠢового запису власника. До 

транспортного засобу можна прив’язати лише один обл кࠢовий 

запис власника, але до одного обл кࠢового запису можна прив’язати к лࠢька транспортних засоб вࠢ.

«Створення сцени». Таким чином, р вࠢень безпеки сцени 

буде оц нࠢюватися в дࠢпов дࠢно до стану автомоб лࠢя, перш 
н жࠢ завдання сцени буде виконано з його боку. Якщо сࠢнує 

ризик для безпеки вод нࠢня (наприклад, перемикання 

режиму вод нࠢня на передачу D), невелика картка 

рекомендац йࠢ P smart на центральному екран  ࠢкерування 
запитає, чи сл дࠢ виконати сцену; якщо

2. Рекомендується вибрати "

режим «Розумний запит», коли «

3

Обл кࠢов  ࠢзаписи родини та друз вࠢ

потр бࠢн  ࠢфункц їࠢ (наприклад, пам'ять обл кࠢового запису), 

заверш тࠢь прив'язку обл кࠢового запису автомоб лࠢя.

"

Завантажте застосунок Xpeng Motors на св йࠢ моб лࠢьний телефон  ࠢув йࠢд тࠢь у 

систему, використовуючи св йࠢ номер моб лࠢьного телефону,  ࠢви завершили 

реєстрац юࠢ свого обл кࠢового запису. Якщо вс  ࠢтранспортн  ࠢзасоби

Якщо вибрано "Не питати", сцена буде виконана 

негайно п сࠢля виконання умов запуску. Зверн тࠢь увагу на 

в дࠢпов дࠢн  ࠢризики безпеки.

Обл кࠢовий запис власника
Власник використовує застосунок Xpeng для доступу до екрана 

авторизац їࠢ транспортного засобу, щоб переглядати або керувати 
авторизованими користувачами. Знайд тࠢь користувача, якому потр бࠢно 

надати дозв лࠢ на авторизац юࠢ,  ࠢнатисн тࠢь «Скасувати авторизац юࠢ», 

щоб скасувати авторизац юࠢ користувача.

XOS

Обл кࠢов  ࠢзаписи користувач вࠢ

Тип обл кࠢового запису
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Пам'ять обл кࠢового запису

Вступ

Ув йࠢд тࠢь до свого обл кࠢового запису

Бездротове транслювання

XOS

Обл кࠢовий запис програми Xpeng, розблокування автомоб лࠢя за 

допомогою ключа Bluetooth призведе до автоматичного входу в 
обл кࠢовий запис користувача.

Якщо ви користуєтеся автомоб лࠢем разом з к лࠢькома людьми, 

ув йࠢд тࠢь до обл кࠢового запису,  ࠢсистема автоматично налаштує 

сид нࠢня, положення зовн шࠢнього дзеркала та нࠢш  ࠢфункц їࠢ. Ви 

можете ув йࠢти до свого обл кࠢового запису одним зࠢ таких способ вࠢ:

Ви можете швидко вибрати автомоб лࠢьн  ࠢзвички, як  ࠢпотр бࠢно 

виконати цього разу.

Натисн тࠢь на центральний екран керування «Аватар 

користувача � Налаштування». П сࠢля цього збережен  ࠢзвички головного 
транспортного засобу можна додати або перейменувати на екран  ࠢ

налаштувань обл кࠢового запису.

• П сࠢля того, як ви вв йࠢдете у св йࠢ моб лࠢьний телефон

• Натисн тࠢь на аватар у верхньому л вࠢому кут  ࠢцентрального екрана 

керування, на моб лࠢьному телефон  ࠢув йࠢд тࠢь до обл кࠢового запису 

програми Xpeng та в дࠢскануйте код для входу.

3

П сࠢля входу в обл кࠢовий запис можна записувати використання 

особистого автомоб лࠢя (наприклад, положення сид нࠢня, 

положення зовн шࠢнього дзеркала тощо). В одному обл кࠢовому 

запис  ࠢможна збер гࠢати максимум 6 звичок використання. П сࠢля 

натискання на зображення користувача на центральному екран  ࠢкерування,

В нࠢ п дࠢтримує дротову проекц юࠢ екрана, що дозволяє легко 

проектувати зображення з гࠢрових консолей, комп'ютер вࠢ та нࠢших 

пристроїв (включаючи Switch, MacBook тощо) на великий екран 

автомоб лࠢя та насолоджуватися безпрецедентним в зࠢуальним 

бенкетом.
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Операц яࠢ

XOS

1. Торкн тࠢься центрального екрана керування

Для живлення комутатора потр бࠢен додатковий кабель 

для заряджання PD. Один к нࠢець кабелю для 

заряджання п дࠢключається до карти в дࠢеозахоплення 

або HDMI, а нࠢший – до переднього порту Type-C.

2. П дࠢключ тࠢь передн йࠢ роз'єм Type-C або Type-A

гучн сࠢть мед аࠢ.

», 

натисн тࠢь «Дротова трансляц яࠢ в Центр  ࠢдодатк вࠢ».

Поради

«

в дࠢображається на екран .ࠢ

3. З’єднання усп шࠢне,  ࠢекран

роз'єм за допомогою кабелю HDMI та карти в дࠢеозахоплення.

3

4. Дротовий проекц йࠢний екран: • 

Провед тࠢь пальцем л вࠢоруч вгору або вниз, щоб налаштувати 

яскрав сࠢть 

екрана. • Провед тࠢь пальцем праворуч вгору або вниз, щоб налаштувати

Поради

5. Клацн тࠢь на екран  ࠢта натисн тࠢь «Вийти з проекц їࠢ» у верхньому 

л вࠢому кут ,ࠢ щоб вийти з проекц їࠢ.
екран.

Не рекомендується використовувати порт передач  ࠢданих 

в автомоб лࠢ  ࠢдля проектування на екран Sony PS, 

Xbox тощо через їхн  ࠢвимоги до високої напруги. Однак, ви 

можете використовувати зовн шࠢн йࠢ порт живлення для 

живлення пристрою для проектування на екран п сࠢля 

паркування.

• П дࠢтримує вимкнення звуку контакт вࠢ.
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Операц яࠢ

3Вступ

П дࠢ час подорожей на далек  ࠢв дࠢстан  ࠢсистема 
автоматично прокладає маршрут вашої подорож  ࠢта зарядки 
в дࠢпов дࠢно до ваших уподобань щодо заряджання.

1. В нࠢтерфейс  ࠢкарти на центральному екран  ࠢнатисн тࠢь

«Налаштування карти»: налаштуйте м нࠢ мࠢальний заряд 
на зарядн йࠢ станц їࠢ та м нࠢ мࠢальний заряд у к нࠢцев йࠢ точц  ࠢ
в налаштуваннях маршруту заряджання.

Коли ви входите в систему та нࠢтегруєте св йࠢ 
телефонний додаток, безпереб йࠢна нав гࠢац яࠢ дозволяє вам 
швидко розпочати нав гࠢац юࠢ, надсилаючи адресу з телефону 
в автомоб лࠢь.

В зࠢьмемо, наприклад, додаток Xpeng Car, 
безпереб йࠢної нав гࠢац їࠢ можна досягти за допомогою:

Якщо поточного заряду достатньо для досягнення пункту 
призначення, зарядна станц яࠢ не буде додана автоматично.

1. Натисн тࠢь на «Xpeng�поле пошуку на екран  ࠢмоб лࠢьного 
застосунку», встанов тࠢь пункт призначення нав гࠢац їࠢ.

3. П сࠢля отримання нав гࠢац йࠢної нࠢформац їࠢ з телефону 
на центральний екран керування з’явиться картка 
п дࠢтвердження . Натисн тࠢь «ОК», щоб розпочати 

безпереб йࠢну нав гࠢац юࠢ.

2. Натисн тࠢь «Над сࠢлати до автомоб лࠢя», щоб над сࠢлати нࠢформац юࠢ про 
пункт призначення на центральний екран автомоб лࠢя.

2. Натисн тࠢь «Зарядка на екран  ࠢпланувальника маршруту», 
щоб перейти на екран нࠢтелектуального планувальника 
зарядки. Система автоматично плануватиме зарядн  ࠢ
станц їࠢ вздовж шляху, своєчасно в дࠢображаючи нࠢформац юࠢ 
про зарядн  ࠢстанц їࠢ, що проїжджають, в дࠢстань м жࠢ 
поїздками та к лࠢьк сࠢть зарядок. Натисн тࠢь «Почати 
нав гࠢац юࠢ», щоб розпочати подорож.

Поради

XOS

Безшовна нав гࠢац яࠢ

Нав гࠢац яࠢ Планування заряджання
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Торкн тࠢься панел  ࠢзавдань у нижн йࠢ частин  ࠢцентрального

Автомоб лࠢь п дࠢтримує м сࠢцев  ࠢFM-станц їࠢ.

ор єࠢнтовний час прибуття динам чࠢно оновлюється 

п дࠢ час руху.

3. В дࠢстань до зарядної станц їࠢ, В дࠢтворення можна зд йࠢснювати у верхньому л вࠢому кут  ࠢ
музичного екрана.

Перемкн тࠢь джерело на «Рад оࠢ», щоб в дࠢтворити м сࠢцеву 
станц юࠢ.

3

Перемкн тࠢь джерело на «Bluetooth», «» П сࠢля того, як ви 

натиснете «П дࠢключити Bluetooth», щоб п дࠢключити телефон 

до Bluetooth, ви зможете слухати п сࠢн  ࠢна своєму телефон  ࠢв 

автомоб лࠢ .ࠢ

На екран  ࠢцентрального керування «�Звуки» можна налаштувати 

звук автомоб лࠢя.

екран керування «Перемикання джерел та
«

Xpeng надає спец аࠢл зࠢований музичний додаток, який 

п дࠢтримується такими джерелами, як Spotify, Radio, Bluetooth 
та нࠢшими.

XOS

Вступ

Рад оࠢ

XPENG Music

Налаштування звуку

Вступ

Блютуз
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XOS

7. Режим вимкнення звуку: Натисн тࠢь, щоб вимкнути звук передн хࠢ або 
задн хࠢ мед аࠢ-канал вࠢ, щоб зменшити перешкоди спереду та ззаду 

п дࠢ час в дࠢтворення звуку мед аࠢ-канал вࠢ.

6. Регулювання гучност  ࠢна керм :ࠢ Натисн тࠢь, щоб налаштувати 

тип регулювання гучност  ࠢза допомогою колеса 

прокручування на керм .ࠢ

Регулювання гучностࠢ

3

8. Регулювання гучност  ࠢз  ࠢшвидк сࠢтю *: Натисн тࠢь, щоб

автоматично регулювати гучн сࠢть в салон ,ࠢ щоб протид яࠢти 

шуму, залежно в дࠢ швидкост  ࠢавтомоб лࠢя, або вибрати 

нࠢший р вࠢень чутливост  ࠢв дࠢпов дࠢно до вашого стилю 

вод нࠢня.

1. Налаштуйте гучн сࠢть мед аࠢ.

3. Регулювання гучност  ࠢнав гࠢац йࠢного мовлення.

5. В дࠢрегулюйте гучн сࠢть дзв нࠢка.

4. В дࠢрегулюйте гучн сࠢть дзв нࠢка.

2. В дࠢрегулюйте гучн сࠢть голосових оголошень.
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XOS

3. Зменшення гучност  ࠢу зворотному напрямку: П сࠢля 
натискання на функц юࠢ, за допомогою R, мед аࠢ, 
нав гࠢац їࠢ, гучн сࠢть голосу зменшується автоматично.

2. Системн  ࠢтональн  ࠢсигнали: тональн  ࠢсигнали натискання клав шࠢ, 

тональн  ࠢсигнали перемикання передач, тональний сигнал 

зовн шࠢнього зарядного п сࠢтолета та звук режиму вод нࠢня можна 

налаштувати, ув мࠢкнувши або вимкнувши «б лࠢьш швидкий звук» у меню.

Інтелектуальне регулюванняТон

3

1. Сигнали безпеки: Натисн тࠢь, щоб встановити звукове 

попередження та р вࠢень гучност ,ࠢ що 

оголошуватиметься про несправност  ࠢтранспортного 
засобу та спов щࠢення про рух.

Функц яࠢ «В дࠢкрити», гучн сࠢть мед аࠢ автоматично 
зменшується, коли в дࠢкриваються головн  ࠢдверцята.

1. Зменшення гучност  ࠢп дࠢ час нав гࠢац їࠢ: Коли ви 
торкаєтеся ц єࠢї функц їࠢ, гучн сࠢть мед аࠢ 
автоматично зменшується п дࠢ час нав гࠢац їࠢ п дࠢ час 
в дࠢтворення у сп лࠢьному та приватному режимах.

3. Косм чࠢн  ࠢсигнали *: Коли ви торкаєтеся функц їࠢ, сигнали з 
просторовою ор єࠢнтац єࠢю, так  ࠢяк покажчики повороту, 
радар тощо, лунають з положення запуску.

2. Зменшення гучност  ࠢдверей: Коли ви торкаєтесь

Machine Translated by Google



62

�Екран п дࠢключення пристрою» або рядок 

стану у верхн йࠢ частин  ࠢцентрального екрана 
керування, Bluetooth можна вмикати /вимикати, «»Якщо 
ув мࠢкнено функц юࠢ «Дозволити виявлення», нࠢш  ࠢ
пристрої Bluetooth можуть виявляти Bluetooth автомоб лࠢя.

«Ви можете п дࠢключити св йࠢ пристр йࠢ через Bluetooth в 
автомоб лࠢ ,ࠢ бездротову мережу або точку доступу в автомоб лࠢ .ࠢ

функц їࠢ. Музику з вашого телефону також можна в дࠢтворювати 

через автомоб лࠢьну ауд оࠢсистему.

П сࠢля вв мࠢкнення автомоб лࠢь автоматично скануватиме 
бездротов  ࠢмереж ,ࠢ вибере бездротов  ࠢмереж ,ࠢ до яких 
потр бࠢно п дࠢключитися, та введе пароль для п дࠢключення.

3

У

Блютуз

• Ви можете перев рࠢити силу сигналу поточної 
п дࠢключеної мереж  ࠢза допомогою значка бездротової 
мереж  ࠢв рядку стану. Якщо

П сࠢля сполучення моб лࠢьний телефон може 
п дࠢтвердити , що дан  ࠢзв’язку (наприклад, контакти, 
журнали виклик вࠢ) з моб лࠢьного пристрою 
синхрон зࠢован  ࠢз автомоб лࠢем, що спрощує в дࠢпов дࠢь 
на дзв нࠢки та зд йࠢснення їх. Кращий досв дࠢ роботи з автомоб лࠢьним телефоном.

Бездротова мережа

На екран  ࠢ�П дࠢключення пристрою» або в рядку стану у 

верхн йࠢ частин  ࠢцентрального екрана керування 
можна вв мࠢкнути /вимкнути бездротову мережу.

«

Поради

• Ви можете використовувати функц юࠢ бездротової мереж  ࠢ

для п дࠢключення та використання персональної точки 

доступу, що надається вашим моб лࠢьним телефоном. 

Будь ласка, зверн тࠢь увагу на споживання траф кࠢу п дࠢ 

час її використання.

Вибер тࠢь моб лࠢьний пристр йࠢ, який потр бࠢно сполучити, 
на нࠢтерфейс  ࠢпристрою Bluetooth та дотримуйтесь 

п дࠢказок нࠢтерфейсу, щоб завершити сполучення.

XOS

Вступ

П дࠢключення пристрою

Операц яࠢ
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3• Перед оновленням переконайтеся, що заряд акумулятора автомоб лࠢя 

становить понад 10%, що в нࠢ знаходиться в положенн  ࠢ«Паркуй» (P)  ࠢ

припаркований у безпечн йࠢ зон .ࠢ • Не вдається перервати 

оновлення п сࠢля введення параметр вࠢ.

Якщо р вࠢень сигналу низький, швидк сࠢть нࠢтернет-з’єднання в 

автомоб лࠢ  ࠢможе бути низькою.

Автомоб лࠢьна точка доступу

«
На центральному екран  ࠢкерування � нࠢтерфейс «П дࠢключення 

пристрою» ви можете вв мࠢкнути /вимкнути точку доступу в автомоб лࠢ  ࠢта 

вибрати режим точки доступу 5 ГГц або 2,4 ГГц.

Транспортний зас бࠢ не буде доступний п дࠢ час оновлення, будь ласка, 

зачекайте достатньо часу для завершення оновлення. • Транспортний 

зас бࠢ не 

заряджатиметься п дࠢ час процесу оновлення, будь ласка, заплануйте 

оновлення та час заряджання в дࠢпов дࠢно. • Зб йࠢ оновлення системи 

може призвести до деяких неоч кࠢуваних 

функц йࠢ. Не використовуйте транспортний зас бࠢ, якщо оновлення не 

вдалося. Натисн тࠢь «Повторити», щоб повторити оновлення. Якщо 

к лࠢька спроб невдалих, зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng 

Motors або центру обслуговування кл єࠢнт вࠢ.

Поради

• Неможливо в дࠢкотити сࠢторичну верс юࠢ п сࠢля

оновлення системи.

Рекомендується надавати пр оࠢритет д аࠢпазону 5 ГГц. Ув мࠢкнення д аࠢпазону 

2,4 ГГц може зробити сум сࠢн шࠢими б лࠢьше пристроїв, але 

продуктивн сࠢть мереж  ࠢзнизиться.

Використайте нࠢший моб лࠢьний пристр йࠢ для пошуку локальної точки 

доступу автомоб лࠢя та введ тࠢь пароль для п дࠢключення.

XOS

Пов дࠢомлення та обмеження

Оновлення системи
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• Якщо ви не можете перемикати передач ,ࠢ спробуйте знову 

в дࠢкрити моб лࠢьний застосунок.

«розблокувати» автомоб лࠢь  ࠢпротягом 20 хвилин 

ув мࠢкнути передачу, щоб завести автомоб лࠢь.

• Якщо Bluetooth не п дࠢключено: Натисн тࠢь, щоб вибрати 
«» «лише розблокувати» або «розблокувати початок». 

• Якщо Bluetooth п дࠢключено: Натисн тࠢь, щоб

«»Початковий ключ активац їࠢ зм нࠢюється на 
«Блокування автомоб лࠢя».

П сࠢля завантаження та входу в додаток Xpeng на телефон ви 

зможете дистанц йࠢно перев рࠢяти стан автомоб лࠢя та керувати 
деякими його функц яࠢми.

Поради

• Не закривайте моб лࠢьний додаток п сࠢля 

розблокування та залишайте його працювати у 

фоновому режим ,ࠢ нࠢакше ви можете не мати змоги 

перемикати передач .ࠢ

3

2. Цифровий ключ: Натисн тࠢь, щоб ввести цифровий ключ

Поради
1. Замок автомоб лࠢя

• Якщо клав шࠢа на телефонн йࠢ трубц  ࠢне активована: 

Натисн тࠢь «ключ активац їࠢ», щоб активувати клав шࠢу 

на телефонн йࠢ трубц .ࠢ П сࠢля усп шࠢної активац їࠢ

екран для налаштування та перев рࠢки ключа Bluetooth.

• Коли ключ моб лࠢьного телефону п дࠢключено до Bluetooth 
автомоб лࠢя, його можна використовувати в

XOS
Додаток Xpeng

Вступ

64
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XOS

• Зазвичай, дальн сࠢть з’єднання Bluetooth на в дࠢкритому 

простор  ࠢстановить близько 20 метр вࠢ,  ࠢця дальн сࠢть може 

зм нࠢюватися залежно в дࠢ таких фактор вࠢ, як обладнання 
Bluetooth моб лࠢьного телефону, навколишнє середовище, 

перешкоди тощо.

налаштувати функц юࠢ панел  ࠢшвидкого доступу до максимум 8 

функц йࠢ.
• Якщо автомоб лࠢь оснащено як мед аࠢ-пристроєм 

Bluetooth, так  ࠢключем Bluetooth, ключ моб лࠢьного 

телефону автоматично п дࠢключиться до Bluetooth без 

сполучення на центральному екран  ࠢкерування.

3

8. Іммоб лࠢ зࠢац яࠢ: Коли центральний

Екран «автоматичне вимкнення» вимкнено ,  ࠢтранспортний 

зас бࠢ ув мࠢкнено. Перемикання передач у положення P, 

в дࠢкрийте нࠢтерфейс моб лࠢьного застосунку «Xpeng». Натисн тࠢь «Стоп».

5. Налаштування: Натисн тࠢь, щоб перейти на екран налаштувань.

4. Дистанц йࠢний запуск: торкн тࠢься задн хࠢ дверей, щоб в дࠢ мࠢкнути їх,  ࠢ

протягом 2 хвилин натисн тࠢь педаль гальма, щоб ув мࠢкнути 

автомоб лࠢь  ࠢтимчасово керувати автомоб лࠢем.
9. Перев рࠢка ключа: Якщо тримати моб лࠢьний ключ поблизу 

автомоб лࠢя, в нࠢ автоматично п дࠢключиться до Bluetooth, 
якщо в нࠢ взагал  ࠢне п дࠢключений або автомоб лࠢь не можна 

завести на передач .ࠢ

• Т лࠢьки номер обл кࠢового запису власника може переглядати 

м сࠢцезнаходження транспортного засобу в режим  ࠢреального часу.

гараж  ࠢчи нࠢшому м сࠢц  ࠢбез мережевого сигналу. 6. Панель швидкого доступу: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте цю область, щоб

7. Розташування/карта транспортного засобу

У в кࠢн  ࠢзапиту, що з’явиться, натисн тࠢь «OK». Автомоб лࠢь 

заблокується, але великий екран  ࠢкондиц оࠢнер залишаться 

доступними.

Якщо на центральному екран  ࠢкерування вв мࠢкнено 
функц юࠢ «Автоматичне вимкнення живлення», транспортний 

зас бࠢ автоматично вимкнеться через годину.

3. Стан Bluetooth: Клав шࠢа телефону св тࠢиться син мࠢ кольором, 

коли п дࠢключено до Bluetooth автомоб лࠢя, с рࠢим, коли 
п дࠢключено немає.

Machine Translated by Google



66

XOS

обережн сࠢть

11. Авторизац яࠢ транспортного засобу: Авторизуйте транспортний 

зас бࠢ на нࠢший номер обл кࠢового запису Xpeng, максимум до 
5 номер вࠢ обл кࠢових запис вࠢ.

Проблему «» можна вир шࠢити, натиснувши на перев рࠢку ключа та 

скориставшись пос бࠢником.

10. Налаштування ключа Bluetooth: див. стор нࠢку 182, якщо 
активовано.

Для авторизац їࠢ транспортного засобу потр бࠢне п дࠢключення 

до Інтернету,  ࠢможлива затримка зворотного зв’язку. 

Якщо у вас виникнуть проблеми, спробуйте ще раз. Для 

швидшої реакц їࠢ на розблокування та блокування 

транспортного засобу, будь ласка, ув мࠢкн тࠢь так  ࠢдозволи 

для програми Xiaopeng Motors у налаштуваннях системних 

дозвол вࠢ: • Система не для iOS: дозв лࠢ Bluetooth; 

дозв лࠢ на автоматичний запуск; дозв лࠢ на роботу у 

фоновому режим .ࠢ

• Система iOS: Інформац яࠢ про м сࠢцезнаходження – завжди 

дозволено; Оновлення програми у фоновому режим ;ࠢ Служби 

геолокац їࠢ (Налаштування телефону � Конф дࠢенц йࠢн сࠢть � Служби 

геолокац їࠢ).

3
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Інтерфейс SR панел  ࠢприлад вࠢ

4

Центральний екран керування Екран SR

Система виявляє зовн шࠢн  ࠢдорожн  ࠢумови та поточний стан 
транспортного засобу за допомогою датчик вࠢ, а також 

в дࠢображає виявлен  ࠢдорожн  ࠢзнаки, нࠢших учасник вࠢ руху 

тощо в режим  ࠢреального часу на екранах приладової панел  ࠢ

та центрального керування, створюючи в рࠢтуальний 

нࠢтерфейс в дࠢображення для автономного керування.

Інтерфейс SR м сࠢтить так  ࠢфункц їࠢ:

• Попередження про небезпеку руху Див. стор нࠢку 

68 • Нагадування про в дࠢ’їзд попереду Див. стор нࠢку 70

Попередження SR – це лише допом жࠢна функц яࠢ 
керування. Як вод йࠢ транспортного засобу, ви несете 
в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку керування. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

Попередження, застереження та обмеження

Sensereality SR
Вступ

67
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Звук попередження про ризик вод нࠢня

Вступ

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

У SR можуть виникнути так  ࠢситуац їࠢ:

УВАГА

УВАГА

керувати транспортним засобом, нࠢакше це може призвести 

до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

SR не працює належним чином у таких випадках:

• Камера обмежена.

• Транспортний зас бࠢ рухається по велик йࠢ крив йࠢ 
дороз  ࠢабо стан дороги поганий.

4

Екран SR попереджає вас п дࠢ час руху в режим  ࠢD, 
коли допом жࠢна система вод нࠢня не вв мࠢкнена, якщо 
навколишня динам чࠢна перешкода знаходиться 
близько до автомоб лࠢя або сࠢнує потенц йࠢна загроза безпец .ࠢ

Перешкода середнього ризику стає червоною, 
перешкода високого ризику стає червоною та 
супроводжується звуковим сигналом.Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 

обмеження не описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на 

нормальну роботу SR.

• Об’єкт певного типу в дࠢображається як об’єкт 
нࠢшого типу.

• Об’єкт в дࠢображається у неправильному напрямку 
або з неправильною в дࠢстанню.

68
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На центральному екран  ࠢкерування

4
• Д яࠢ радара або камери обмежена.

Попередження Попередження про ризик руху може не 

спрацьовувати в таких ситуац яࠢх, зокрема, але не 
обмежуючись цим:

• Керування дорогою з великим поворотом.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на нормальну роботу 

системи попередження про ризик руху.
�SR у режим  ࠢреального часу

• Керування дорогою з поганими умовами.

«

«Екран допомоги», «Звук попередження про ризик вод нࠢня 
можна вв мࠢкнути/вимкнути».

Система попередження про небезпеку руху призначена лише 

для попередження,  ࠢвод йࠢ несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за 

спостереження за навколишньою обстановкою та прийняття 

в дࠢпов дࠢних р шࠢень.

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ
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Операц яࠢПопереднє нагадування про запуск автомоб лࠢя

Вступ

Попередження, застереження та обмеження

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

Нагадування про попередн йࠢ запуск автомоб лࠢя може не 

спрацювати в таких ситуац яࠢх, зокрема, але не обмежуючись:

�У режим  ࠢреального часу
«

4

На центральному екран  ࠢкерування

«Екран SR Assist», що передує «Нагадування про запуск автомоб лࠢя 

можна вв мࠢкнути/вимкнути» на наступному кроц .ࠢ
Якщо допом жࠢний прив дࠢ не вв мࠢкнено та важ лࠢь перемикання 

передач знаходиться в положенн  ࠢD,  ࠢтранспортний зас бࠢ, що 

рухається позаду, в дࠢ’їжджає на певну в дࠢстань на затор ,ࠢ на екран  ࠢ

SR в дࠢображаються ан мࠢован  ࠢефекти та лунає звуковий сигнал, 

щоб попередити вод яࠢ про необх дࠢн сࠢть рушати.

УВАГА
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• Транспортний зас бࠢ, що рухається попереду, знаходиться на велик йࠢ в дࠢстан  ࠢв дࠢ 

транспортного засобу.

4

• Камера обмежена.• Попереду є п шࠢоходи, велосипедисти, мотоцикли тощо.

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження не 
описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на нормальну роботу системи 

попередження про в дࠢ’їзд попереду.
• Транспортний зас бࠢ перебуває на передач ,ࠢ в дࠢм нࠢн йࠢ в дࠢ D.

• Швидк сࠢть транспортного засобу перевищує 0 км/год.

• Попереду немає транспортного засобу.

• Транспортний зас бࠢ, що рухається попереду, та транспортний 

зас бࠢ зупиняються на короткий час.

Попереднє попередження про запуск автомоб лࠢя може бути 

заблоковано за певних обставин, зокрема, але не обмежуючись 

наступним:

УВАГА

• Погана видим сࠢть вноч .ࠢ • Погана 

видим сࠢть через негоду (наприклад, сильний дощ, сильний сн гࠢ, 

туман, пил тощо). • Сильне св тࠢло, контрове св тࠢло, 

в дࠢблиски в дࠢ

стояча вода та надзвичайний св тࠢловий контраст.

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу
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5

Ви можете вв мࠢкнути функц юࠢ AVM будь-яким зࠢ наведених 
нижче способ вࠢ.

Ув мࠢкнення/вимкнення AVM

• Система AVM автоматично вмикається, коли автомоб лࠢь 
перемикається на задн йࠢ х дࠢ (R).

Камери дистанц йࠢного керування встановлен  ࠢнад передн мࠢ 
 ࠢзадн мࠢ номерним знаком, а також п дࠢ л вࠢим  ࠢправим 

зовн шࠢн мࠢи дзеркалами. Див. стор нࠢку 19 .

• Торкн тࠢься п кࠢтограми панел  ࠢзавдань у нижн йࠢ частинࠢ

Камера кругового огляду 360° (AVM) ф кࠢсує зображення 

навколо автомоб лࠢя за допомогою камери, розташованої 
поруч зࠢ автомоб лࠢем,  ࠢв дࠢображає його на центральному 
екран  ࠢкерування.

Швидкий доступ налаштовано на вмикання та вимикання камери 

360. Його можна вв мࠢкнути за допомогою швидкого доступу на 
керм .ࠢ

Попередження AVM – це допом жࠢна функц яࠢ, 
яка може лише надавати дов дࠢкову нࠢформац юࠢ та не 
може зам нࠢити спостереження вод єࠢм за навколишн мࠢ 
середовищем. AVM не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, 
погодн  ࠢумови та стан дор гࠢ. Як вод йࠢ транспортного засобу, 

ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня. Будь 
ласка, не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 
транспортним засобом, нࠢакше це може призвести до 
травм.

Ви можете вимкнути функц юࠢ AVM будь-яким зࠢ наведених 
нижче способ вࠢ: • 

На екран  ࠢзображення 360° клацн тࠢь у верхньому л вࠢому кут ,ࠢ 

щоб закрити зображення 360°.

• Ув мࠢкн тࠢь AVM за допомогою голосових команд, наприклад, 

промовляючи ключов  ࠢслова, так  ࠢяк «В дࠢкрити 

360». • «»Коли центральний екран керма

центральний екран керування (наприклад, Налаштування).

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Вступ

360°панорама AVM Операц яࠢ
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

1. Перемикач режим вࠢ 3D/2D.

Ув мࠢкн тࠢь екран «Драйв»

Натисн тࠢь, щоб перейти на стор нࠢку «Інтелектуальне зображення». 

Доступн  ࠢналаштування функц йࠢ, пов’язаних зࠢ зображеннями.

• Вимкн тࠢь AVM за допомогою голосових команд, наприклад, 

промовивши ключове слово, наприклад, «Вимкнути 

панораму 360 ». 

• «»Коли центральний екран керма

4. Налаштування зображення

• Червоний кол рࠢ в дࠢображається з дуже близької в дࠢстан .ࠢ

в дࠢстань до перешкоди.

3. П кࠢтограма огляду колеса.

• Напрямок моделюється в дࠢпов дࠢно до

1. Попередження про радар

«

Швидкий доступ налаштовано на вмикання та вимикання камери 

360. Його можна вимкнути за допомогою швидкого доступу на 
керм .ࠢ

Інтерфейс 2D-режиму 5

• В дࠢстань б лࠢьша, коли в дࠢображається б лࠢий кол рࠢ.

2. П кࠢтограма огляду маточини переднього колеса
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автоматично приховує кола та значки, а клацання на 
област  ࠢперегляду зверху знову в дࠢобразить кола та 
значки.

• Ширина транспортного засобу представлена двома 
тонкими б лࠢими л нࠢ яࠢми.

2. Динам чࠢн  ࠢнапрямнࠢ

• В дࠢстань м жࠢ транспортним засобом та

Об'єкт позначено сегментною л нࠢ єࠢю-под лࠢкою на 
спереду/ззаду.

5

• Коли ви перемикаєтеся в 3D-режим, система
нࠢтегрує в рࠢтуальну 3D-модель у зображення реального 

св тࠢу.

• Жодних д йࠢ протягом 5 секунд Екран

4. Л нࠢ яࠢ безпечної зупинки

• Пересувайте або обертайте л вࠢу форму безпосередньо 
навколо правого к лࠢьця форми. Все це з в лࠢьним 
обертанням на 360°.

Коли л нࠢ яࠢ безпечної зупинки торкнеться 

перешкоди, зупин тࠢь рух задн мࠢ ходом.

• В дࠢстань, позначена кожною л нࠢ єࠢю шкали, становить 
приблизно 0,6 м, 1 м, 1,5 м ближче та здалеку.

• Вказує маршрут руху кол сࠢ.

• В дࠢстань до найближчої перешкоди також 

в дࠢображається у вигляд  ࠢчислового значення 
спереду та ззаду автомоб лࠢя.

Інтерфейс 3D-режиму

• Позначає приблизно 0,3 метра в дࠢ

3. Поверхня для в дࠢстеження шин

УВАГА

транспортний зас бࠢ.

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Кут огляду маточини колеса зм нࠢюється п дࠢ час руху задн мࠢ 

ходом

Зображення збер гࠢається п дࠢ час перемикання задньої передачࠢ
«

• Торкн тࠢься поточного екрана », ув мࠢкн тࠢь «Прозоре шас »ࠢ. 

На низьких швидкостях автомоб лࠢя вид зверху справа 

перемикається на прозоре шас ,ࠢ яке накладає в рࠢтуальну 

модель на зображення реальної дороги.

Легко спостер гࠢати навколо т лࠢа на предмет ризику з тࠢкнення.

«

П дࠢ час руху задн мࠢ ходом ви можете перемикатися м жࠢ задн мࠢ 
видом, видом передньої маточини та видом передньої та 

задньої маточини, натискаючи на значок перемикача виду колеса на 
центральному екран .ࠢ

обережн сࠢть

Коли функц юࠢ вв мࠢкнено, зображення на 360 градус вࠢ 

зм нࠢюється на вид спереду при перемиканн  ࠢпередач  ࠢз R на D. 
Режим камери на 360 градус вࠢ автоматично вимикається, 

коли передача перемикається в положення P або коли швидк сࠢть 

автомоб лࠢя перевищує 10 км/год.

• Натисн тࠢь на поточний екран », ув мࠢкн тࠢь «Прозорий 3D-кузов», 

в рࠢтуальна 3D-модель перейде в прозорий стан для 

безпосереднього перегляду стану днища автомоб лࠢя.

Попередження Прозоре шас  ࠢта прозорий 3D-кузов 

використовуються лише для того, щоб допомогти 

спостер гࠢати за днищем автомоб лࠢя п дࠢ час паркування та 

руху. Не покладайтеся виключно на цю функц юࠢ.

5

«

Об'єкти на в дࠢображеному зображенн  ࠢможуть бути дещо 

деформованими пор вࠢняно з фактичними об'єктами.

На центральному екран  ࠢкерування � Інтерфейс допомоги 

вод єࠢв  ࠢ� Паркування можна вв мࠢкнути/вимкнути функц юࠢ «Утримання 
зображення задн мࠢ ходом».
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Попередження, застереження та обмеження

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

• Камера заблокована (пил, кришка тощо),

5

УВАГА

360-градусна камера автоматично вимикається

М жࠢ об'єктами на екран  ࠢAVM та фактичними об'єктами 

буде деяка деформац яࠢ.

сценар їࠢ:

• Камера обмежена.

AVM може працювати неправильно в наступних випадках

або поган  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, 
сильний сн гࠢ, густий туман).

«
На центральному екран  ࠢкерування � нࠢтерфейс «Інтелектуальне 

зображення» вмикає/вимикає «Автоматичне вимкнення 360-градусної 
камери».

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження 
не описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на належну роботу 
AVM.

Коли функц яࠢ вв мࠢкнена, камера 360 вмикається 
вручну, на швидкост  ࠢпонад 30 км/год  ࠢпротягом 5 
секунд безд яࠢльност  ࠢкамера 360 вимикається 

автоматично .
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Операц яࠢ

3D прозоре т лࠢо

Вступ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Коли функц яࠢ 3D Clear Body ув мࠢкнена, а нࠢтерфейс 
AVM перемикається в режим 3D-в дࠢображення, права 3D-

модель перемикається на нап вࠢпрозору, що полегшує 
спостереження за навколишньою зоною автомоб лࠢя на 
предмет ризик вࠢ з тࠢкнення.

5

не може зам нࠢити спостереження вод єࠢм за навколишн мࠢ 
середовищем. Прозорий 3D-кузов автомоб лࠢя не може 
впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними 
умовами та умовами дорожнього руху. Як вод йࠢ 

транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня.
Будь ласка, не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 

транспортним засобом, нࠢакше це може призвести до травм.

УВАГА «

Вмикає/вимикає прозоре 3D-зображення кузова

3D-прозорий кузов автомоб лࠢя є допом жࠢною функц єࠢю, 
яка може лише надавати дов дࠢков  ࠢдан  ࠢта

В нࠢтерфейс  ࠢцентрального керування � 
«Інтелектуальне зображення» можна вмикати/вимикати 
«Прозоре 3D-т лࠢо».
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Операц яࠢ

Прозоре шасࠢ

Вступ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Будь ласка, не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 

транспортним засобом, нࠢакше це може призвести до травм.

УВАГА

Прозоре шас  ࠢ— це допом жࠢна функц яࠢ, яка 
може лише надавати ор єࠢнтир  ࠢне може зам нࠢити 
спостереження вод єࠢм за навколишн мࠢ 
середовищем. Прозоре шас  ࠢне може впоратися з 
ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними умовами та 
умовами дорожнього руху. Як вод йࠢ 

транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня.

Ув мࠢкнення/вимкнення прозорого шасࠢ

Коли функц юࠢ «Чисте шас »ࠢ вв мࠢкнено, на низьких 
швидкостях вид зверху з л вࠢого боку 

перемикатиметься на режим «Чисте шас »ࠢ, що 
накладатиме в рࠢтуальну модель на зображення 
реальної дороги. Легко спостер гࠢати за ситуац єࠢю 
навколо кузова на предмет ризику з тࠢкнення.

5
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Попередження Активац яࠢ панорамного зображення на 

вузьких дорогах є допом жࠢною функц єࠢю, яка може 

надавати лише ор єࠢнтир  ࠢне може зам нࠢити 

спостереження вод єࠢм за навколишн мࠢ середовищем.

В нࠢтерфейс  ࠢцентрального керування � 

«Інтелектуальне зображення» можна вв мࠢкнути/вимкнути 
«Прозоре шас »ࠢ.

в дࠢкрийте вузький канал, щоб активувати панорамний огляд. Допомагає 

п дࠢ час керування автомоб лࠢем.

«

Активац яࠢ панорамного зображення на вузьких дорогах не 
може врахувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови , погодн  ࠢумови та 

особливост  ࠢтраси. Як вод йࠢ транспортного засобу, ви несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку керування. Не покладайтеся 
на цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, нࠢакше 

це може призвести до травм.

5

Якщо передача D перебуває в положенн  ࠢD, швидк сࠢть 
автомоб лࠢя менше 15 км/год, а спереду та ззаду виявлено 

перешкоду, автомоб лࠢь

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Дороги
Активувати панорамне зображення на вузькому

Вступ
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Якщо важ лࠢь перемикання передач у положенн  ࠢD, ув мࠢкн тࠢь 

покажчик повороту, автомоб лࠢь автоматично вмикає в дࠢпов дࠢне 

зображення ззаду для легкого доступу до сл пࠢої зони ззаду збоку, 

що допомагає п дࠢ час керування.

У центр  ࠢкерування

5

«

Виб рࠢ д аࠢпазону спрацьовування: приблизно на 50 см 
ближче, приблизно на 60 см середнє та приблизно на 
75 см дал .ࠢ

УВАГА

�Інтерфейс 
«Інтелектуальне зображення», «Активувати панорамне 
зображення на вузьких дорогах можна вмикати/
вимикати», також можна вибрати р зࠢн  ࠢр вࠢн  ࠢчутливост  ࠢ
залежно в дࠢ стилю вод нࠢня.

Кут огляду може бути «» або «Панорамний вид», або 
«Панорамний + центральний вид». Поворот для активац їࠢ камери заднього виду є 

допом жࠢною функц єࠢю, яка може забезпечити лише

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Вступ

Поворот
Операц яࠢ Активувати зображення збоку ззаду, коли
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Зображення можна перетягувати в р зࠢн  ࠢм сࠢця та натискати на екран 

зображення, щоб зб лࠢьшити/зменшити його.

Порадидов дࠢкою та не може зам нࠢити спостереження вод єࠢм за 

навколишн мࠢ середовищем.

Активац яࠢ панорамного зображення на вузьк йࠢ дороз  ࠢне може 

врахувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови , погодн  ࠢумови та особливост  ࠢ

траси. Як вод йࠢ транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть 

за безпеку керування. Будь ласка, не покладайтеся на цю 

функц юࠢ для керування транспортним засобом, нࠢакше це 

може призвести до травм.
5

На центральному екран  ࠢкерування в дࠢображається

Положення зображення керма в дࠢображається на великому 

екран  ࠢза замовчуванням. Якщо ви хочете в дࠢобразити 

його на прилад ,ࠢ вам потр бࠢно вибрати положення зображення 

керма як прилад.

«
В нࠢтерфейс  ࠢцентрального керування � «Інтелектуальне 

зображення» вибер тࠢь «Активувати б чࠢне заднє зображення п дࠢ час 

повороту» на наступному кроц .ࠢ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Операц яࠢ
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Вступ

Операц яࠢ

Автореєстратор *

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

5

Функц яࠢ запису руху дозволяє записувати в дࠢео п дࠢ час 

руху автомоб лࠢя та збер гࠢати в дࠢео на USB-накопичувач .ࠢ 
В дࠢеофайли можна використовувати для перегляду попередньої 

нࠢформац їࠢ, коли це потр бࠢно користувачев ,ࠢ або для збору доказ вࠢ 
у раз  ࠢавар їࠢ.

Дисплей нࠢтерфейсу приладу

Вмикає/вимикає реєстратор вод нࠢня

«
В нࠢтерфейс  ࠢцентрального керування � 

«Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ», щоб ув мࠢкнути/вимкнути 
«Реєстратор руху».
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Запис на диск недоступний, коли потр бࠢно 
перев рࠢити USB-накопичувач

Натисн тࠢь «» (також у правому нижньому кут  ࠢ

екрана зображення), перейд тࠢь на екран передач  ࠢфайл вࠢ  ࠢ
дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ для передач :ࠢ

,

Перегляд стану запису диска

1. П дࠢключення моб лࠢьного телефону до точки доступу транспортного засобу;

М сࠢце збер гࠢання екстрених запис вࠢ: На центральному 

екран  ࠢкерування �DVR�Екстрений запис”Середн йࠢ, екстрен  ࠢ

записи можна переглядати та експортувати.
На центральному екран  ࠢкерування в нࠢтерфейс  ࠢ«�DVR»,

Експорт в дࠢео з вод нࠢня на моб лࠢьний телефон

Автоматичне спрацьовування: Коли центральна функц яࠢ 

«запису руху» вв мࠢкнена та знаходиться в стан  ࠢзапису, под яࠢ 

ризику з тࠢкнення автоматично записується та збер гࠢається 

транспортним засобом.

Запис п дࠢ час руху можна вибрати для запису «Головний вид» 

або «Головний вид + Околичний вид».
Клацн тࠢь значок рядка стану у верхн йࠢ частин  ࠢ
центрального екрана керування, щоб переглянути стан запису 

диска.

Екстрений запис на Диску

П дࠢ час руху в дࠢео вв мࠢкнено та триває 

запис
5

Перегляд стану запису диска

«

«

«»П сࠢля вибору зображень для передач ,ࠢ

натисн тࠢь на

Ручний запуск: Коли вв мࠢкнено функц юࠢ CID Driving 

Recorder. Ви можете натиснути значок рядка стану у верхн йࠢ 

частин  ࠢCID. Натисн тࠢь «Emergenc» у випадаючому меню. Або 

натисн тࠢь значок (наприклад, «Custom Settings») на панел  ࠢ

завдань унизу центрального екрана керування, щоб 

терм нࠢово записати в дࠢео.
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Встановлення зовн шࠢнього пристрою збер гࠢання 

даних В дࠢеодан  ࠢдля запису на диск збер гࠢаються на 

зовн шࠢньому пристрої збер гࠢання даних (USB) автомоб лࠢя, 

в дࠢсутн сࠢть USB-накопичувача може призвести до 

неправильного використання функц їࠢ запису на диск.

• П дࠢ час передач  ࠢфайл вࠢ центральний контроль

«Отримати», щоб перенести файли до альбому системи 

телефону.

2. В дࠢкрийте св йࠢ обл кࠢовий запис застосунку Xpeng; 3. 

На центральному екран  ࠢкерування вибер тࠢь пристр йࠢ для передач  ࠢ

даних; 4. Коли з’явиться 

моб лࠢьний застосунок, натисн тࠢь

Поради

Екран  ࠢдодаток моб лࠢьного телефону повинн  ࠢзалишатися в 
нࠢтерфейс  ࠢпередач ,ࠢ а Wi-Fi моб лࠢьного телефону має 

бути вв мࠢкненим, щоб уникнути розрив вࠢ зв’язку. Роз'єми USB-нос яࠢ та живлення Type-C у передн йࠢ частин  ࠢ
центрального п дࠢлок тࠢника мають функц юࠢ передач  ࠢданих, а 

запис на диск доступний п сࠢля вставки USB-накопичувача.

5

П дࠢ час запису на диск одночасно розп зࠢнається лише один USB-

накопичувач. П дࠢ час кожного вв мࠢкнення перевага надається 

USB-нос юࠢ, який використовувався перед вимкненням 

живлення . Якщо USB-накопичувач, який використовувався 

перед вимкненням живлення, не розп зࠢнається п сࠢля 3 секунд 

ув мࠢкнення, перший розп зࠢнаний USB-накопичувач буде 

використано як активний USB-накопичувач у порядку зчитування.

• П дࠢ час передач  ࠢфайл вࠢ телефон не матиме доступу до 
Інтернету та в дࠢновить роботу п сࠢля завершення передач  ࠢ

та розриву з’єднання.

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ
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USB-накопичувач об'ємом 32 ГБ або б лࠢьше, USB 2.0 або вище, 
швидк сࠢть запису 10 МБ/с або вище.

записується цикл чࠢно, перезаписуючи найстар шࠢе в дࠢео, 

коли воно заповнене. Щоб важлив  ࠢв дࠢео не перезаписувалися, 

експортуйте важлив  ࠢв дࠢео на нࠢш  ࠢпристрої, так  ࠢяк моб лࠢьний 

телефон або комп’ютер, за потреби. • Для кращих техн чࠢних 

стандарт вࠢ, будь ласка, вибер тࠢь

• Коли в дࠢеозапис п дࠢ час руху вв мࠢкнено, в дࠢео

• Запис п дࠢ час руху збер гࠢається приблизно 3 хвилини за 

замовчуванням. Якщо п дࠢ час запису автомоб лࠢь 

заблоковано, USB- флеш- накопичувач вийнято, в дࠢео очищено. 

Форматування або перемикання режиму запису призведе 

до переривання запису. П дࠢ час запису п дࠢ час руху записане 

в дࠢео буде збережено, а пот мࠢ буде повторно записано нове. 
В дࠢео може тривати менше 3 хвилин.

• П дࠢтримуються лише USB-накопичувач  ࠢз форматами розд лࠢ вࠢ 

FAT16, FAT32, NTFS, неформатован  ࠢUSB-накопичувач  ࠢ

рекомендується активно форматувати один раз. Форматування 

видалить ус  ࠢфайли на USB-накопичувач ,ࠢ будь ласка, збереж тࠢь 

важлив  ࠢдан  ࠢперед форматуванням.

• USB-накопичувач має ф кࠢсований терм нࠢ служби за к лࠢьк сࠢтю запис вࠢ 

 ࠢє витратним матер аࠢлом. Наприклад, якщо USB-накопичувач 
використовується б лࠢьше п вࠢроку, а в дࠢео з нього зчитується дуже 

пов лࠢьно або часто втрачається, зам нࠢ тࠢь USB-накопичувач 

новим.

5

запис п дࠢ час керування, що перешкоджатиме збереженню в дࠢео, 

що записується. • В дࠢео з диска збер гࠢається на 

окремому USB-накопичувач ,ࠢ не виймайте USB-накопичувач 

безпосередньо. Щоб витягнути його, спочатку перейд тࠢь на 

екран у центр  ࠢ нࠢтерфейсу � «Диктофон керування» � 

«Керування сховищем», натисн тࠢь «спливаюче в кࠢно безпеки». В 

нࠢшому випадку записане в дࠢео може бути втрачено, що може 

призвести до пошкодження USB-накопичувача та пошкодження 

або втрати в дࠢеоданих. Намагайтеся уникати 

використання адаптер вࠢ, док-станц йࠢ тощо, як  ࠢможуть призвести 

до нещ лࠢьного з’єднання.

«

• Уважно перегляньте в дࠢео заради вашої безпеки
транспортний зас бࠢ знаходиться в рус .ࠢ

• Уникайте авар йࠢного в дࠢключення електроенерг їࠢ п дࠢ час

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Попередження, застереження та обмеження
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Операц яࠢ

Режим вартового

Вступ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

П сࠢля вв мࠢкнення функц яࠢ пост йࠢно контролюватиме оточення 
автомоб лࠢя п дࠢ час подач  ࠢживлення на замок, 
спрацьовуватиме сигнал зࠢац єࠢю у раз  ࠢпост йࠢного наближення 
або виявлення аномальної в бࠢрац їࠢ (п дࠢсв чࠢування 
центрального екрана та стробоскоп автомоб лࠢя) та 
записуватиме в дࠢео до та п сࠢля небезпеки.

5

екран.

У режим  ࠢварти ви можете виконувати так  ࠢд їࠢ: • Режим 

варти можна вмикати /вимикати через центральний пульт

• Перегляд зображень Sentinel з центрального пульта керування

• Режим варти вмикається /вимикається через моб лࠢьний пристр йࠢ

Додаток.

екран.

Ефективно документуйте потенц йࠢн  ࠢпорушення безпеки та 
зловмисн  ࠢакти вандал зࠢму. За потреби ориг нࠢальний запис 
можна переглянути в CID.

Ув мࠢкнення/вимкнення режиму варти та налаштування через 
центральний екран керування
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Попередження, застереження та обмеження

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

5

Перегляд запис вࠢ спостереження з CID.

Сигнал зࠢац яࠢ безпеки автомоб лࠢя також може активуватися, 

коли в автомоб лࠢь вторгнення сталося, наприклад, через 

п дࠢйом дверей, п дࠢняття багажника. • Режим 

охорони активний лише п дࠢ час одноразового виходу, коли 
його вв мࠢкнено, а функц їࠢ автоматично вимикаються, 

коли автомоб лࠢь ув мࠢкнено.

закони та правила, а також вимоги щодо використання 

камери в м сࠢц  ࠢвашого перебування,  ࠢберете на себе 

вс  ࠢв дࠢпов дࠢн  ࠢобов'язки. • Коли режим Вартового 

вв мࠢкнено,

• Режим Sentinel споживає певну к лࠢьк сࠢть енерг їࠢ транспортного 

засобу, ув мࠢкн тࠢь його за потреби. • П дࠢ час роботи 

режиму Sentinel енерг яࠢ акумулятора витрачається 

пост йࠢно,  ࠢрежим Sentinel автоматично 

вимикається, коли запас ходу транспортного засобу 

становить менше 50 км.

В нࠢтерфейс  ࠢцентрального керування � 

«Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ» можна вмикати/вимикати 
«Режим варти».

На центральному екран  ࠢкерування вибер тࠢь нࠢтерфейс 

«�В дࠢеореєстратор�Записи в режим  ࠢSentry», щоб переглянути 
ориг нࠢальне в дࠢео з режиму Sentry.

«

Якщо системного простору недостатньо, зйомка може не 

вдатися.

Режим варти вмикається/вимикається через моб лࠢьний 

додаток.

В нࠢтерфейс  ࠢмоб лࠢьного застосунку «XPENG» можна 

вмикати /вимикати режим варти.

обережн сࠢть

• Коли використовується режим Sentinel, система

отримує доступ до дозвол вࠢ камери для виявлення 

оточення автомоб лࠢя. Будь ласка, використовуйте 

режим Sentinel в дࠢпов дࠢно до м сࠢцевих норм.
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Коли ACC активно спов лࠢьнюється, щоб п дࠢтримувати 
дистанц юࠢ до автомоб лࠢя попереду, вмикаються 

стоп-сигнали. Коли ACC активно прискорюється, педаль 
акселератора не натискається.

максимальна крейсерська швидк сࠢть.

Якщо автомоб лࠢь попереду зупиняється, в нࠢ може сл дࠢувати за ним, 

автомоб лࠢь попереду починає рух протягом 90 секунд, автомоб лࠢь може 

сл дࠢувати за ним та рушати; якщо попереду немає ц лࠢ  ࠢдля сл дࠢування, система 

керуватиме транспортним засобом, щоб в нࠢ рухався за заданою швидк сࠢтю.

Попередження: ACC — це лише допом жࠢна функц яࠢ 
керування, яка не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи 
умовами, погодними умовами та умовами траси. Як 
вод йࠢ транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за 
безпеку керування. Будь ласка, завжди тримайте кермо, 
стежте за дорожн мࠢи умовами та вчасно в зࠢьм тࠢь 
керування на себе, якщо з тࠢкнетеся з небезпекою. Не 
покладайтеся на цю функц юࠢ для керування транспортним 
засобом, нࠢакше це може призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

ACC контролює рух автомоб лࠢя, дотримуючись встановленого нࠢтервалу.

ACC також має функц юࠢ адаптивного проходження поворот вࠢ 
(ATC), яка ф кࠢсує кривизну дороги попереду за допомогою 
камери та карти, а також регулює швидк сࠢть автомоб лࠢя 
для покращення комфорту та ст йࠢкост  ࠢна поворотах, коли 
ACC ув мࠢкнено, а автомоб лࠢь рухається по л нࠢ їࠢ смуги руху або 
виконує поворот вперед.

6

Індикатори прилад вࠢ

ACC можна активувати, якщо виконано 
умови активац їࠢ ACC.Поради

Активовано ACC.

рухатися.

АКК недоступний.

XPILOT
Адаптивний круїз-контроль (ACC)
Вступ
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Поради

6

Обмеження максимальної швидкост  ࠢдля ACC/
LCC та жодних активних.

Активовано обмеження максимальної 

швидкост  ࠢдля ACC/LCC та будь-якої 
нࠢшої функц їࠢ.

Система несправна.

Приладова панель п дࠢсв чࠢується, коли активований ACC.

Активувати ACC
Натисн тࠢь селектор повн сࠢтю один раз, щоб активувати 

адаптивний круїз-контроль (ACC), екран SR п дࠢсв чࠢується, 

супроводжуючись голосовою п дࠢказкою.

ACC може бути активований, якщо виконано так  ࠢ
умови:

• Компоненти, пов'язан  ࠢз ACC, функц оࠢнують нормально

• Склоочисники не перебувають у положенн  ࠢ

«HI». • Педаль гальма не натиснута.

 ࠢполе зору ч тࠢке.

XPILOT

Операц яࠢ
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• Ус  ࠢдвер  ࠢзачинен .ࠢ

• Правильно пристебн тࠢь рем нࠢь безпеки. • 

М цࠢно тримайте кермо обома

• Немає жодних ризик вࠢ для безпеки, зокрема, але не 
обмежуючись:

руки.

• Тиск у шинах нормальний. • ABS, 

AEB та нࠢш  ࠢфункц їࠢ не активован .ࠢ

• Не керуйте автомоб лࠢем, якщо в дࠢчуваєте втому.

Якщо будь-яка з вищезазначених умов не виконується, адаптивний 

круїз-контроль (ACC) не може бути активований.

Пов лࠢьно обертайте колесо прокручування, максимальна крейсерська 

швидк сࠢть зм нࠢюється на 1 км/год, швидко обертайте колесо прокручування, 

максимальна крейсерська швидк сࠢть зм нࠢюється на 5 км/год.

•

Або натисн тࠢь педаль акселератора та натисн тࠢь важ лࠢь 

перемикання передач униз достатньо довго, щоб встановити 

поточну швидк сࠢть на нову крейсерську швидк сࠢть, якщо важ лࠢь 

перемикання передач не було висунуто. В дࠢпуст тࠢь педаль 

акселератора,  ࠢавтомоб лࠢь спов лࠢьниться та продовжить рух зࠢ 

попередньо встановленою швидк сࠢтю.

Встановлює максимальну крейсерську швидк сࠢть

Коли система ACC активована, максимальну крейсерську швидк сࠢть 

(див. стор нࠢку 140) можна встановити за допомогою л вࠢого колеса 

прокручування на керм  ࠢабо вступу до системи 
нࠢтелектуального обмежувача швидкост  ࠢ(SAS).

6
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вниз.

через нࠢтерфейс SR, голосову трансляц юࠢ тощо, вам сл дࠢ негайно 

взяти на себе управл нࠢня.

Сигнал зࠢац яࠢ та перехопленняВстанов тࠢь дистанц юࠢ сл дࠢування

попередження • Якщо транспортний зас бࠢ видає запит на перехоплення

6

• Якщо ви виявили небезпеку або сцену, яка вимагає перехоплення 

керування, вам сл дࠢ негайно взяти керування на себе та 

не чекати, поки транспортний зас бࠢ подасть запит на 

перехоплення.

Коли система ACC активна, її керування може бути перейнято:

Поради

П дࠢ час налаштування дистанц їࠢ руху прилад в дࠢображатиме 

передачу дистанц їࠢ.

• Перем сࠢт тࠢь важ лࠢь перемикання передач угору: ACC вимикається, 

рекуперац яࠢ енерг їࠢ упов лࠢьнює автомоб лࠢь.

Коли система адаптивного круїз-контролю (ACC) активована, дистанц юࠢ 

сл дࠢування можна встановити за допомогою кнопок з  ࠢстр лࠢками 

вл вࠢо/вправо на л вࠢ йࠢ сторон  ࠢкерма, при цьому для вибору доступно 
5 передач.

• Натисн тࠢь педаль акселератора: Тимчасово бере на себе керування 

швидк сࠢтю автомоб лࠢя, зб лࠢьшує швидк сࠢть автомоб лࠢя, а селектор 

заднього ходу може встановити поточну швидк сࠢть автомоб лࠢя на 

нову крейсерську швидк сࠢть або в дࠢпустити педаль акселератора. 

Автомоб лࠢь спов лࠢьниться до попередньо встановленої 

швидкост  ࠢта продовжить рух. • Натиснута педаль гальма: 

ACC вимикається, автомоб лࠢь спов лࠢьнюється
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Попередження: адаптивний круїз-контроль (ACC) може не 

повн сࠢтю реагувати за таких особливих дорожн хࠢ 

умов, складних д лࠢянок дор гࠢ, поганих погодних умов або умов осв тࠢлення.

6

Попередження: ACC – це допом жࠢна функц яࠢ вод нࠢня, 

яка не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними 
умовами та умовами дорожнього руху. Будь ласка, не 

використовуйте та не вмикайте ACC 

у таких ситуац яࠢх: • Дороги з поворотами та вигинами або 

р зࠢкими вигинами (наприклад, S-под бࠢн  ࠢвигини, 

безперервн  ࠢU-под бࠢн  ࠢвигини тощо).

Кр мࠢ того, коли система ACC активна, вона вийде з режиму, 

якщо умови активац їࠢ ACC зм нࠢяться з «задоволених» на 

«незадоволен  ࠢ». Зверн тࠢь увагу на перехоплення.

Прочитайте вс  ࠢрозд лࠢи цього пос бࠢника про ACC, вам сл дࠢ знати 

про ц  ࠢобмеження, перш н жࠢ використовувати цю функц юࠢ.

Система адаптивного керування (ACC) розроблена для 

комфорту та зручност  ࠢвод нࠢня. Це не система 

попередження про з тࠢкнення чи запоб гࠢання їм,  ࠢвод йࠢ 

несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за пильн сࠢть та безпечне керування 

автомоб лࠢем, а також за те, щоб взяти його п дࠢ контроль. 

Не покладайтеся на те, що система достатньо знизить 

швидк сࠢть автомоб лࠢя , щоб уникнути з тࠢкнення, завжди стежте 

за дорогою попереду та будьте готов  ࠢвжити 

коригувальних заход вࠢ у будь-який час, оск лࠢьки це може призвести 

до серйозних травм або смерт .ࠢ

• М сࠢьк  ࠢдороги.

• Дороги з поганими дорожн мࠢи умовами, такими як ожеледиця 

або слизьк  ࠢдороги. • За 

несприятливих погодних умов, таких як сильний дощ, сильний 

сн гࠢопад, густий туман тощо.

Ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за визначення та дотримання безпечної 
дистанц їࠢ сл дࠢування у будь-який час  ࠢн кࠢоли не покладайтеся 

виключно на ACC для п дࠢтримки точної або в дࠢпов дࠢної дистанц їࠢ 
сл дࠢування.

Будь ласка, звертайте увагу на навколишнє середовище та 

дорожн  ࠢумови, будьте уважн ,ࠢ завжди тримайте руки на керм  ࠢ

та будьте готовࠢ

XPILOT
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дорожн  ࠢперешкоди), особливо коли транспортний зас бࠢ 

попереду залишає вашу смугу руху, а попереду 

знаходиться нерухомий транспортний зас бࠢ або 

об'єкт. • П дࠢ час руху по п дࠢйому.

сум жࠢна смуга руху перетинається перед вашим автомоб лࠢем 

(особливо це стосується великих транспортних засоб вࠢ, таких як 

автобуси та вантаж вࠢки).

6

• Інш  ࠢоб'єкти, що не належать до 

транспортних засоб вࠢ. • Ц лࠢ  ࠢв сл пࠢ йࠢ зон  ࠢдатчика.

• Зб лࠢьште швидк сࠢть руху п дࠢ час руху

• Транспортний зас бࠢ попереду раптово спов лࠢьнюється. • 

Є транспортн  ࠢзасоби, що повертають або перетинають 

дорогу. • П дࠢ час руху в тунел  ࠢабо вноч  ࠢна б чࠢних смугах 
руху є вантаж вࠢки або автобуси, або транспортн  ࠢ

засоби, що перевозять наддовгом рࠢн  ࠢвантаж .ࠢ • 

П дࠢ час наближення до повороту дороги або його проїзду 

паралельно рухається к лࠢька транспортних засоб вࠢ. 

• Для нерухомих транспортних засоб вࠢ або об'єкт вࠢ (таких як

спуску,  ࠢтранспортний зас бࠢ перевищує встановлену 

швидк сࠢть або обмеження швидкост  ࠢна дороз .ࠢ

• Коли лише частина транспортного засобу в

взяти транспортний зас бࠢ у будь-який час, включаючи, але не 
обмежуючись:

швидко або рухається перед вашим автомоб лࠢем на 
близьк йࠢ в дࠢстан .ࠢ

перед початком руху, включаючи, але не обмежуючись: • 

Люди, тварини. • 

Св тࠢлофор . • Ст нࠢа, 

барикада • Двокол сࠢн  ࠢ

транспортн  ࠢзасоби (велосипеди, мотоцикли, 

електромоб лࠢ  ࠢтощо), трикол сࠢн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби.

до:

Попередження: ACC не може повн сࠢтю дࠢентиф кࠢувати та 

реагувати на наступн  ࠢсередовища та ц лࠢ .ࠢ Будь ласка, 

зверн тࠢь увагу на навколишнє середовище та дорожн  ࠢ

умови. У раз  ࠢвиникнення наступних сценар їࠢв, будь ласка, 

вчасно в зࠢьм тࠢь автомоб лࠢь на себе, щоб забезпечити безпечне 

вод нࠢня, включаючи, але не обмежуючись

• Зустр чࠢаються так  ࠢц лࠢࠢ

• Коли нࠢший транспортний зас бࠢ раптово рухається

XPILOT
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• Коли з кузова автомоб лࠢя попереду виступає предмет.

LCC – це комфортна допом жࠢна система керування, яка допомагає 

вод єࠢв  ࠢконтролювати кермо, щоб максимально зм сࠢтити 
центр автомоб лࠢя в межах поточної смуги руху.

• Транспортн  ࠢзасоби або предмети з нࠢшого боку

6

• П дࠢ час зустр чࠢ  ࠢз транспортним засобом, що рухається у 
зустр чࠢному напрямку.

пандус.

• П дࠢ час зустр чࠢ  ࠢз д лࠢянками дороги, на яких ведуться ремонтн  ࠢ

роботи або трапляються авар їࠢ.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на нормальну роботу системи 

ACC.

Коли активна система LCC, одночасно активується 

адаптивний круїз-контроль (ACC), поздовжня швидк сࠢть та 
дистанц яࠢ контролюються ACC, що допомагає вод єࠢв  ࠢ

контролювати кермо. На прямих дорогах з  ࠢстандартною 
кривизною та ч тࠢкими л нࠢ яࠢми смуг руху на

XPILOT
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Контроль центрування смуги руху (LCC)
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• Коли активовано систему LCC, крейсерську швидк сࠢть 

та дистанц юࠢ попереду можна встановити за 

допомогою кнопок на керм .ࠢ Спос бࠢ керування такий 
самий, як  ࠢдля ACC.

Поради

з обох бок вࠢ транспортний зас бࠢ максимально центрований у 
поточн йࠢ смуз  ࠢруху.

допомагати при зм нࠢ  ࠢсмуги руху.

• Коли LCC активовано, ALC можна використовувати для

Система несправна.

• Коли LCC активовано, ALC можна використовувати для

Індикатори прилад вࠢ

Поради

допомагати при зм нࠢ  ࠢсмуги руху.

• Коли активовано систему LCC, крейсерську швидк сࠢть 

та дистанц юࠢ попереду можна встановити за 

допомогою кнопок на керм .ࠢ Спос бࠢ керування такий 
самий, як  ࠢдля ACC.

LCC може бути активований, якщо LCC

6

LCC активовано.

несуть в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня. Будь ласка, 

завжди тримайте кермо та стежте за дорожн мࠢи умовами. 

Якщо ви з тࠢкнулися з небезпекою, вчасно в зࠢьм тࠢь керування 

на себе. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 

транспортним засобом, нࠢакше це може призвести до травм 

або смерт .ࠢ

умови активац їࠢ виконан .ࠢ

Попередження LCC – це лише допом жࠢна функц яࠢ вод нࠢня, 
яка не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, 

погодними умовами та умовами траси. Як вод йࠢ транспортного засобу, ви

Низькоквал фࠢ кࠢован  ࠢав аࠢкомпан їࠢ (LCC) затримають вих дࠢ.

Оц нࠢка низького ц нࠢового д аࠢпазону недоступна.
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Активуйте LCC

Коли LCC активний, п дࠢсв чࠢування панел  ࠢприлад вࠢ ув мࠢкнене • Детал ,ࠢ пов'язан  ࠢз LCC, функц оࠢнують нормально, а поле зору 
ч тࠢке.

• Л нࠢ їࠢ смуг руху ч тࠢк .ࠢ

• Склоочисники не вв мࠢкнен  ࠢна висок йࠢ передач .ࠢ

LCC активується двома повними натисканнями селектора, п сࠢля 

чого екран SR засв чࠢується, супроводжуючись голосовою п дࠢказкою.

Ув мࠢкнення та вимкнення

6

Поради

LCC може бути активований, якщо виконано так  ࠢ
умови:

На центральному екран  ࠢкерування � Інтерфейс 

допомоги вод єࠢв  ࠢ� Керування можна вв мࠢкнути/вимкнути функц юࠢ 
«Контроль утримання смуги руху».

XPILOT
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Система в режим  ࠢреального часу виявляє, як вод йࠢ 
тримає кермо, поки функц яࠢ використовується. Вод йࠢ 
певний час не тримав кермо. Пролунає сигнал тривоги 

про утримання керма, що супроводжується звуковим 
нагадуванням. Тепер вод єࠢв  ࠢсл дࠢ знову утримати 
кермо, щоб вимкнути сигнал зࠢац юࠢ.

Вод йࠢ повинен зосередитися на керуванн  ࠢта 
своєчасно реагувати на нагадування, що надходять 
в дࠢ системи.

допом жࠢна функц яࠢ  ࠢне може зам нࠢити р шࠢення вод яࠢ 
щодо часу прийняття керування.

• Не керуйте автомоб лࠢем, якщо в дࠢчуваєте втому.

• Педаль гальма не натиснута. • Немає 

жодних ризик вࠢ для безпеки, зокрема, але не обмежуючись:

Якщо будь-яка з вищезазначених умов не виконується, 
LCC не може бути активований.

Якщо вод йࠢ все ще не тримає кермо, система поступово 
посилюватиме сигнал тривоги про в дࠢпускання руки, 
надаючи в зࠢуальн ,ࠢ звуков  ࠢта тактильн  ࠢспов щࠢення, а також 
коли час безперервного в дࠢпускання руки досягне 
потр бࠢного значення.

Видалити спов щࠢення про виявлення руки

• Правильно пристебн тࠢь рем нࠢь безпеки. 

• М цࠢно тримайте кермо обома
руки.

• Тиск у шинах нормальний. • 

ABS, AEB та нࠢш  ࠢфункц їࠢ не активован .ࠢ

•

• Зачин тࠢь ус  ࠢдвер .ࠢ

попередження 

• Нагадування про розп зࠢнавання в дࠢсторонення рук доступне лише

Система попередить вас про необх дࠢн сࠢть «взяти 
керування транспортним засобом зараз». Тепер вод йࠢ 
повинен негайно в дࠢреагувати на запит транспортного 
засобу на перех дࠢ до керування та своєчасно взяти на 

себе контроль над напрямком руху транспортного 
засобу. Якщо п дࠢ час поточного циклу руху запит на 
ручне перех дࠢ до керування спрацьовує через тривале 
в дࠢведення рук, використання функц їࠢ допом жࠢного 
керування для ц єࠢї поїздки буде заборонено,  ࠢдля її 
вимкнення знадобиться повторне вв мࠢкнення положення P.
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•

• Як вод йࠢ транспортного засобу, це його

6

• Поворот керма: Тимчасовий перех дࠢ до напрямку руху, LCC 

може автоматично повторно активуватися п дࠢ час зм нࠢи 

смуги руху.

Будь ласка, прочитайте весь цей пос бࠢник щодо розрахунку м нࠢ мࠢального 

терм нࠢу служби (LCC) та ознайомтеся з цими обмеженнями, перш н жࠢ 

використовувати цю функц юࠢ.

Сигнал зࠢац яࠢ та перехоплення

Якщо ви виявили небезпеку або сцену, яка вимагає 

перехоплення керування, вам сл дࠢ негайно взяти 

керування на себе та не чекати, поки транспортний зас бࠢ 

подасть запит на перехоплення.

•

• Натиснута педаль акселератора: Тимчасове зняття

перевищення швидкост  ࠢтранспортного засобу.

Рейтинг LCC буде знижено до ACC у таких випадках, зверн тࠢь 

увагу на поглинання:

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування автомоб лࠢем. 

В нࠢ повинен дотримуватися правил дорожнього руху п дࠢ 

час керування, св дࠢомо тримати обидв  ࠢруки на 

керм  ࠢпротягом усього процесу керування та н кࠢоли 

не використовувати жодних засоб вࠢ, щоб обдурити 

систему виявлення в дࠢсторонення рук .

LCC регулює крейсерську швидк сࠢть та дистанц юࠢ 

сл дࠢування, див. розд лࠢ «Налаштування максимальної 

крейсерської швидкост »ࠢ системи ACC.

• Натисн тࠢь педаль гальма: Вих дࠢ з ACC, LCC. • Перемикання 

передач вгору п дࠢрульовим пелюстком: Вих дࠢ з ACC, LCC.

Коли LCC активовано, його може взяти на себе:

• Л нࠢ яࠢ смуги руху неч тࠢка.

Якщо поточний стан транспортного засобу не в дࠢпов дࠢає 

умовам активац їࠢ ACC, LCC негайно вийде з режиму.

Попередження. Якщо транспортний зас бࠢ надсилає 

запит на перехоплення керування через нࠢтерфейс SR, 

голосове опов щࠢення тощо, вам сл дࠢ негайно взяти керування на себе.
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Будь ласка, зверн тࠢь увагу на навколишнє середовище та

• Дороги, де смуга руху попереду

• Дороги з  ࠢзм нࠢними умовами, такими як звивист  ࠢабо 

р зࠢк  ࠢповороти. • На злиттях або 

розходженнях дор гࠢ. • Дороги, що 

будуються або ремонтуються.

сценар їࠢ:

УВАГА транспортний зас бࠢ перетинає дорогу перед 

транспортним засобом. • Д лࠢянки дороги, де можуть з'явитися 

п шࠢоходи або 

велосипедисти. • За негоди, такої як дощ, сн гࠢ та туман. • 

Коли транспортний зас бࠢ знаходиться в поганому стан ,ࠢ 

наприклад, при неправильному розвал-сходження, 

неправильному тиску в шинах тощо.

Система LCC розроблена для комфорту та зручност  ࠢвод нࠢня 

 ࠢне може справлятися з раптовими та небезпечними 

ситуац яࠢми. Вод йࠢ несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за те, щоб 

залишатися уважним, безпечно керувати автомоб лࠢем та 

завжди брати його п дࠢ контроль. Не покладайтеся на 

систему у раз  ࠢраптових надзвичайних ситуац йࠢ. Завжди стежте 

за дорогою попереду та будьте готов  ࠢвжити коригувальних 

заход вࠢ у будь-який час, оск лࠢьки це може призвести до серйозних 

травм або смерт .ࠢ

• Коли л нࠢ їࠢ смуг руху зникають або розриваються.

6

• Коли л нࠢ їࠢ смуг руху розмит ,ࠢ зникають або перекриваються.

• На перехрестях трас .

• М сࠢьк  ࠢдороги.

• Коли транспортний зас бࠢ попереду повертає або

Попередження: система LCC не може повноц нࠢно 

реагувати за таких особливих дорожн хࠢ умов, 

складних д лࠢянок дор гࠢ, погодних умов або поганого осв тࠢлення.

р зࠢка зм нࠢа напрямку руху, наприклад, розб жࠢн сࠢть м жࠢ 

дорогами, злиття смуг руху або раптове зб лࠢьшення 

або зменшення ширини смуги руху. • Дороги 

з поганими дорожн мࠢи умовами, так  ࠢяк

Система LCC не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи 
умовами та погодними умовами. Будь ласка, не 

використовуйте та не вмикайте систему LCC у наступних випадках:

нер вࠢност ,ࠢ ожеледиця або слизьк  ࠢдороги.
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Спец аࠢльн  ࠢдорожн  ࠢумови або складн  ࠢд лࠢянки дор гࠢ:

кремов  ࠢконуси, водн  ࠢбар'єри, цементн  ࠢп рࠢси тощо.

• Смуга занадто широка або занадто вузька.

• На завантажених дорогах. • 

На дорогах, де можуть пересуватися п шࠢоходи або велосипедисти

• Тимчасов  ࠢкоригування або швидк  ࠢзм нࠢи через дорожн  ࠢ

роботи (наприклад, роздвоєння смуг руху, 

перехрестя або злиття). • Спец аࠢльн  ࠢсценар їࠢ 

зм нࠢи смуг руху, так  ࠢяк

• Швидк сࠢн  ࠢповороти або р зࠢк  ࠢв рࠢаж .ࠢ

• На дорожньому покритт  ࠢє слова чи дорожн  ࠢзнаки, або ж 
на смуз  ࠢруху є щ лࠢьн  ࠢперешкоди, так  ࠢяк слова, 

дорожн  ࠢзнаки, асфальтова олива, сл дࠢи в дࠢ гальм, сл дࠢи в дࠢ 
шин та водян  ࠢкол їࠢ.

дорожн хࠢ умов, будьте уважн ,ࠢ завжди тримайте руки на 

керм  ࠢта бер тࠢь керування транспортним засобом у будь-

який час, зокрема, але не обмежуючись:

надм рࠢно зношен  ࠢабо завуальован ,ࠢ прикрит  ࠢабо зникл .ࠢ

6

• Коли нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби перетинають дорогу перед 
транспортним засобом.

• Коли транспортний зас бࠢ раптово та швидко зм нࠢює смугу 

руху перед транспортним засобом, що знаходиться на 
близьк йࠢ в дࠢстан .ࠢ

• Коли транспортний зас бࠢ попереду залишає смугу руху.

об'їзд смуги руху, об'їзд, зона об'їзду, розширення смуги 

руху тощо

Складн  ࠢдорожн  ࠢумови:

• Перехрестя з дорожн мࠢи бар'єрами/бордюрами/зебрами/

стр лࠢками. • Смуги руху 

в дࠢсутн  ࠢабо їх розм тࠢка в дࠢсутня

• Транспортний зас бࠢ попереду блокує поле зору камери або 

перекриває розм тࠢку смуги руху.

• На похил йࠢ дороз ,ࠢ або на д лࠢянках п дࠢйому чи спуску.

з'являються.

• Межа дороги розд лࠢена льодом
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Погодн  ࠢумови або погане осв тࠢлення: • Об'єкти 

або ландшафтн  ࠢелементи в дࠢкидають велик  ࠢт нࠢ  ࠢна 

дорогу. • Коли сильне св тࠢло 

(наприклад, зустр чࠢне

на одному боц  ࠢдороги.

• Збоку або попереду є велик  ࠢтранспортн  ࠢзасоби, так  ࠢяк 
вантаж вࠢки та автобуси.

• Д яࠢ радара обмежена.

Обмежений радар або камера:

6
• Повн сࠢтю покладайтеся на цю систему. • 

Використовуйте, коли розм тࠢка смуг руху неч тࠢка або 

поган  ࠢумови осв тࠢлення. • 

Використовуйте в м сࠢцях з великою к лࠢьк сࠢтю п шࠢоход вࠢ, 

велосипедист вࠢ або 

тварин. • Прибер тࠢь руки з керма. • Не в дࠢводьте погляд 

в дࠢ дороги. • Коли є захисн  ࠢогорож ,ࠢ 

розд лࠢьники або бордюри

фари або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен )ࠢ заважають огляду 
камери.

• Лобове скло загороджує огляд камери

• Камера обмежена.

• Коли є великий б чࠢний пот кࠢ пов тࠢря або сильний

тощо), або несприятлив  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний 

дощ, сильний сн гࠢ, густий туман).

Попередження: LCC не може повн сࠢтю дࠢентиф кࠢувати та 

реагувати на наступн  ࠢсередовища та ц лࠢ .ࠢ Будь ласка, 

зверн тࠢь увагу на навколишнє середовище та дорожн  ࠢ

умови. У раз  ࠢвиникнення наступних сценар їࠢв, будь ласка, 
своєчасно в зࠢьм тࠢь транспортний зас бࠢ на себе, щоб 

забезпечити безпечне вод нࠢня, зокрема, але не обмежуючись:

в тࠢер з одного боку транспортного засобу.

• Радар або камера заблокован  ࠢ(пил, кришка,

• Інколи LCC може допомогти транспортному засобу в

кермування, коли воно не потр бࠢне, або ви не маєте нам рࠢу 

керувати, оск лࠢьки розм тࠢка смуги руху неч тࠢка або 

нер вࠢна, або на поверхн  ࠢсмуги руху є нࠢш  ࠢл нࠢ їࠢ чи об'єкти, 

що нагадують

(наприклад, туман, пил або нал пࠢки).

XPILOT
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Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають 
на належну роботу LCC.

розм тࠢку смуги руху. У цей час вам сл дࠢ вчасно взяти 
керування транспортним засобом.

Коли система LCC активна, габаритн  ࠢвогн  ࠢвмикаються,  ࠢ
система ALC може допомогти вод єࠢв  ࠢзм нࠢити смугу руху.

Система ALC (система керування автомоб лࠢем) – це лише 

допом жࠢна функц яࠢ керування, яка не може враховувати вс  ࠢ

дорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та умови дорожнього покриття. 

Як вод йࠢ транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за 

безпеку керування. Будь ласка, завжди тримайте кермо та 

стежте за дорожн мࠢи умовами. Якщо ви з тࠢкнулися з небезпекою, 

вчасно в зࠢьм тࠢь керування на себе. Не покладайтеся на цю 

функц юࠢ для керування транспортним засобом, нࠢакше це може 

призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

6

УВАГА

XPILOT

Автоматична зм нࠢа смуги руху ALC*

Вступ
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Операц яࠢ

XPILOT

1. Перев рࠢте середовище для зм нࠢи смуги руху, щоб переконатися в 

безпец  ࠢцього процесу.

6

Використовуйте ALC

2. Ув мࠢкн тࠢь в дࠢпов дࠢн  ࠢгабаритн  ࠢл хࠢтар  ࠢзм нࠢи повороту/сигналу зм нࠢи 

св тࠢла.

На центральному екран  ࠢкерування в 

нࠢтерфейс  ࠢ«Допомога � Керування» можна вв мࠢкнути/вимкнути 

«Автоматичну зм нࠢу смуги руху».

3. Система ALC допоможе вод єࠢв  ࠢз  ࠢзм нࠢою смуги руху, якщо умови зм нࠢи 

смуги руху ALC виконано,  ࠢв дࠢобразить спов щࠢення на екран  ࠢSR, 

якщо умови зм нࠢи смуги руху не виконано.

Ув мࠢкнення та вимкнення

�Вод йࠢ
«
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Попередження, застереження та обмеження

XPILOT

• ALC може зм нࠢювати смугу руху лише на одну за раз. Якщо

ALC – це функц яࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ яка не автоматизує керування, проте 

вод йࠢ повинен пост йࠢно стежити за безпекою зм нࠢи смуги руху, коли 

ALC активна, щоб у раз  ࠢпотенц йࠢної небезпеки можна було своєчасно 
взяти керування автомоб лࠢем на себе.

не чекайте, поки транспортний зас бࠢ над шࠢле запит 

на перехоплення.

Вам потр бࠢно знову зм нࠢити смугу руху, будь ласка, знову ув мࠢкн тࠢь 

сигнали зм нࠢи смуги руху/поворотники з в дࠢпов дࠢного боку.

• Поверн тࠢь кермо: Скасуйте зм нࠢу смуги руху та тимчасово 

перейм тࠢь керування напрямком, коли умови виконано, 

система LCC знову активується.

6

• Система ALC не може зм нࠢювати смуги руху через суц лࠢьн  ࠢл нࠢ їࠢ. • 

П сࠢля нࠢ цࠢ юࠢвання системи ALC вона шукатиме

•

Коли активована система ALC, зм нࠢу смуги руху можна скасувати:

• Натисн тࠢь педаль гальма: Скасування зм нࠢи смуги руху та вих дࠢ з 

режиму ACC, LCC.

Система ALC розроблена для комфорту та зручност  ࠢвод нࠢня  ࠢне 

може впоратися з раптовими та небезпечними ситуац яࠢми. 

Вод йࠢ несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за те, щоб залишатися уважним, 

безпечно керувати автомоб лࠢем та вживати заход вࠢ безпеки.

Попередження Якщо транспортний зас бࠢ надсилає запит 

на перехоплення керування через нࠢтерфейс SR, голосове 

опов щࠢення тощо, негайно в зࠢьм тࠢь керування на себе.

•

Сигнал зࠢац яࠢ та перехоплення

в дࠢпов дࠢний сценар йࠢ для зм нࠢи смуги руху. П дࠢ час 

скасування зм нࠢи смуги руху нࠢтерфейс SR в дࠢобразить 

пов дࠢомлення «Зм нࠢа смуги руху скасована».

Якщо ви виявили небезпеку або сцену, яка вимагає 

перехоплення контролю, негайно в зࠢьм тࠢь все в свої руки та

Поради

• П сࠢля використання ALC для завершення або скасування зм нࠢи 

смуги руху, л хࠢтар /ࠢповоротники зм нࠢи смуги руху 

автоматично вимкнуться .

104

Machine Translated by Google



105

XPILOT

• Не використовуйте ALC на з'їздах, з'їздах або

УВАГА

д лࠢянки. Система може не п дࠢтримувати допомогу при зм нࠢ  ࠢ

смуги руху. • Не 

використовуйте ALC на м сࠢьких дорогах або дорогах з  ࠢзм нࠢними 

дорожн мࠢи умовами.перед транспортним засобом або на сум жࠢних смугах руху.

Система ALC може неспод вࠢано вийти з режиму руху будь-

коли з нев дࠢомих причин. Завжди дотримуйтесь правил безпеки 

дорожнього руху та будьте готов  ࠢвжити в дࠢпов дࠢних заход вࠢ, а вод йࠢ 

завжди несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за зм нࠢу смуги руху.

6

• Не використовуйте ALC, коли є транспортн  ࠢзасоби

Будь ласка, прочитайте всю нࠢформац юࠢ про систему ALC у цьому 

пос бࠢнику, щоб зрозум тࠢи обмеження ц єࠢї функц їࠢ, про як  ࠢвод йࠢ 

повинен знати перед її використанням. • Система ALC не може 

впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, 

погодними умовами та умовами дорожнього руху. Не 
використовуйте її за негоди (наприклад, дощ, сн гࠢ, туман) 

або на дорогах, де можуть з’явитися п шࠢоходи чи велосипедисти.

Завжди контролюйте транспортний зас бࠢ. Не покладайтеся на систему 

для реагування на раптов  ࠢнадзвичайн  ࠢситуац їࠢ, завжди стежте за 

дорогою попереду та будьте готов  ࠢвжити коригувальних заход вࠢ у будь-

який час, оск лࠢьки це може призвести до серйозних травм або смерт .ࠢ

розб жࠢност  ࠢна автомаг сࠢтралях або нࠢших дорогах.

• П дࠢ час використання ALC, якщо нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби

Використання системи ALC у цей час може призвести до з тࠢкнення з 

нࠢшими транспортними засобами.

Вод йࠢ несе повну в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечну зм нࠢу смуги 

руху. • Не 

використовуйте систему ALC, коли транспортний зас бࠢ перебуває в 

поганому стан ,ࠢ наприклад, через ненормальне положення 

вс хࠢ чотирьох кол сࠢ, ненормальний тиск у шинах тощо.

• Будь ласка, використовуйте ALC обережно п дࠢ час повороту

одночасно зм нࠢювати смугу руху та перестроюватися на ту саму 
смугу, на яку автомоб лࠢь збирається перестроїтися, 

функц яࠢ не може уникнути ризику з тࠢкнення в цей момент.

Вод йࠢ повинен завжди дотримуватися правил безпеки п дࠢ час 

зм нࠢи смуги руху та вчасно втручатися в керування транспортним 
засобом, щоб уникнути з тࠢкнень.
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розм тࠢки або нࠢш  ࠢобмеження зм нࠢи смуги руху.

швидко наближаючись до вашого автомоб лࠢя, вод йࠢ повинен 

негайно взяти керування на себе, оск лࠢьки система ALC не 

може уникнути можливих з тࠢкнень.

т нࠢ  ࠢна дор жࠢц .ࠢ

фари або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен )ࠢ заважають огляду камери.

• Транспортний зас бࠢ попереду блокує поле зору камери.

• Лобове скло блокує огляд камери (водяний туман, пил, 

наклейки тощо). • Розм тࠢка смуги руху 

надм рࠢно зношена або

• Не використовуйте систему ALC, коли в сл пࠢ йࠢ зон  ࠢ

позаду вашого автомоб лࠢя або на маршрут  ࠢзм нࠢи 

смуги руху є нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби.

• Не використовуйте систему ALC на звивистих дорогах з р зࠢкими 

поворотами, вибоїстих, зледен лࠢих або слизьких 

дорогах. Система не може стаб лࠢьно допомагати п дࠢ час зм нࠢи 

смуги руху за таких поганих дорожн хࠢ умов. • 

Система ALC може час в дࠢ часу виявляти певн  ࠢумови

що дозволяють зм нࠢу смуги руху, як так ,ࠢ що не дозволяють,  ࠢ

вам потр бࠢно зм нࠢювати смуги руху вручну. • На дорогах 

з нࠢтенсивним 

траф кࠢом система ALC може не точно визначати умови зм нࠢи 

смуги руху, тому використовуйте ALC обережно. 6

заблоковано або закрито, стара та нова розм тࠢка 

перекриваються, тимчасов  ࠢкоригування через буд вࠢництво 

дороги або швидк  ࠢзм нࠢи (наприклад, розб жࠢност  ࠢсмуг руху, 

перехрестя або злиття). • Об'єкти або ландшафтн  ࠢ

елементи в дࠢкидають великࠢ

можуть бути присутн  ࠢп шࠢоходи або велосипедисти. • 

Темрява (поган  ࠢумови осв тࠢлення) або погана видим сࠢть (через 

сильний дощ, сн гࠢ, туман тощо).

• На похилих дорогах. • Дороги, де

• При сильному св тࠢл  ࠢ(наприклад, зустр чࠢному

• Не використовуйте систему ALC на дорогах зࠢ суц лࠢьною смугою руху

• Дорога має крут  ࠢповороти або погане покриття

• На дорожньому покритт  ࠢрозм щࠢен  ࠢпопереджувальн  ࠢ

конуси, попереджувальн  ࠢзнаки або нࠢш  ࠢпредмети.

• П дࠢ час використання системи автоматичного контролю р вࠢня стиснення (ALC), якщо нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби

умови, так  ࠢяк вибоїст ,ࠢ слизьк  ࠢабо ожеледиц  ࠢдороги.

XPILOT
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• Радар або камера заблокован  ࠢ(пил, кришка тощо), або 
погодн  ࠢумови несприятлив  ࠢ(наприклад, сильний 
дощ, сильний сн гࠢ, густий туман). • Якщо з одного боку 

автомоб лࠢя є великий б чࠢний пот кࠢ пов тࠢря або сильний 
в тࠢер, це вплине на продуктивн сࠢть,  ࠢсистема ALC не 
п дࠢходить для такої погоди.

• Д яࠢ радара обмежена.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на належну роботу 
ALC.

XPILOT
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П дࠢ час паркування та руху на низьких швидкостях 
ультразвуковий радар визначає в дࠢстань автомоб лࠢя до 

навколишн хࠢ перешкод  ࠢпопереджає вас про це за 
допомогою екрана SR та звукових сигнал вࠢ.

• Нав тࠢь якщо перешкода м’яка (наприклад, висока

трава)  ࠢне пошкодить транспортний зас бࠢ, радар все 
одно видасть попередження.

• Обмежений радар.

• Транспортний зас бࠢ наближається до перешкоди з 
високою швидк сࠢтю.

УВАГА

перешкода знаходиться дуже близько до транспортного 
засобу,  ࠢїй потр бࠢна особлива увага.

• Коли автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢD, радар видає 
попередження лише тод ,ࠢ коли швидк сࠢть менше 12 
км/год; коли автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢR, 
обмеження швидкост  ࠢдля радарного попередження немає.

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження 
не описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на нормальну 

роботу радарних спов щࠢень.

Попередження про радар може не працювати належним 
чином у таких випадках:

• Коли в дࠢображається червона смуга, це означає, що

7

• З  ࠢзменшенням в дࠢстан  ࠢм жࠢ транспортним засобом  ࠢ

перешкодою частота попереджувального звуку 
поступово зб лࠢьшуватиметься.

обережн сࠢть

обережн сࠢть

Допомога при паркуваннࠢ

Вступ

Мон тࠢоринг в дࠢстан  ࠢпопереду/позаду

Попередження, застереження та обмеження
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APA активовано

7

Попередження: APA — це лише допом жࠢна функц яࠢ 
керування, яка не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи 
умовами, погодними умовами та умовами траси. Як вод йࠢ 

транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за 
безпеку керування. Будь ласка, м цࠢно тримайте кермо 
протягом ус єࠢї поїздки та стежте за дорожн мࠢи умовами. 

Якщо ви з тࠢкнулися з небезпекою, вчасно в зࠢьм тࠢь 
керування на себе. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для 
керування транспортним засобом, нࠢакше це може призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

APA недоступний• Центральний екран керування

• Брелок • 

Ключ в дࠢ моб лࠢьного телефону

Індикатори прилад вࠢ

Система APA допомагає вод єࠢв  ࠢв'їжджати та виїжджати з 

вертикальних, паралельних та д аࠢгональних паркувальних 
м сࠢць як для дротових, так  ࠢдля бездротових блок вࠢ  ࠢ
п дࠢтримує так  ࠢметоди активац їࠢ:

APA активовано

Допомога при паркуваннࠢ

Інтелектуальна система допомоги при паркуванн  ࠢAPA

Вступ
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Операц яࠢ

Допомога при паркуваннࠢ

• Автоматичне перемикання. Коли автомоб лࠢь в'їжджає

• Натисн тࠢь на центральний екран «Я хочу припаркуватися». 

• Просто скаж тࠢь «Прив тࠢ, Xpeng, я збираюся припаркуватися». 

• Коли на екран  ࠢSR в дࠢображається значок паркувального 
м сࠢця, Park перемикається на R.

• П дࠢ час пошуку м сࠢця для паркування,

стор нࠢка .

«Global Intelligent Drive» автоматично переходить у 

режим паркування.

4. Тепер на паркувальному м сࠢц  ࠢможна паркуватися:

«

паркувальне середовище, таке як п дࠢвал,

2. Їдьте, щоб знайти потр бࠢне паркувальне м сࠢце.

�Допомога вод єࠢв  ࠢ� Паркування на нࠢтерфейс  ࠢцентрального 
екрана керування», APA можна вмикати /вимикати.

швидк сࠢть транспортного засобу не повинна 

перевищувати 24 к лࠢометри на годину.

• Натисн тࠢь комб нࠢац юࠢ клав шࠢ на керм  ࠢДив. 240

Використовуйте APA

• П дࠢ час пошуку паркувального м сࠢця, будь ласка, 

дотримуйтесь горизонтальної в дࠢстан  ࠢм жࠢ 

транспортним засобом та паркувальним м сࠢцем у 

межах 1~2 метр вࠢ.

1. Інтерфейс «Global Intelligent Drive» переходить у режим 

паркування будь-яким зࠢ наведених нижче способ вࠢ:

Поради

натисн тࠢь педаль гальма та клацн тࠢь «Вибрати ц лࠢьове 

паркування» на центральному екран .ࠢ

Ув мࠢкнення та вимкнення

3. Коли потр бࠢне м сࠢце для паркування буде вид лࠢено,

7
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• Брелок: перемкн тࠢь у положення P, вийд тࠢь, зачин тࠢь двер ,ࠢ довго 

натисн тࠢь кнопку паркування на брелоку, зачекайте, поки складуться 

зовн шࠢн  ࠢдзеркала. При ув мࠢкненому подв йࠢному спалаху довго 

натисн тࠢь кнопку паркування на брелоку.

• П дࠢ час паркування з ключем дистанц йࠢного керування/

ключем моб лࠢьного телефону, ключ дистанц йࠢного 

керування/моб лࠢьний телефон сл дࠢ тримати поруч зࠢ 

автомоб лࠢем, нࠢакше функц яࠢ вийде.

• Центральний екран: Натисн тࠢь «Почати паркування» на

• У раз  ࠢнебезпеки або у разࠢ

• П сࠢля паркування за допомогою ключа дистанц йࠢного 

керування/ключа моб лࠢьного телефону автомоб лࠢь 

автоматично перемикається на передачу P, блокує 

автомоб лࠢь  ࠢвимикається.

Коли APA активовано, його роботу можна призупинити:

•

центральний екран»  ࠢв дࠢпуст тࠢь педаль гальма.

7

Сигнал зࠢац яࠢ та перехоплення

• Ключ телефону: Ув мࠢкн тࠢь P, вийд тࠢь, зачин тࠢь двер ,ࠢ в дࠢкрийте 

модуль нࠢтелектуального паркування в телефонному 

додатку, натисн тࠢь «Дистанц йࠢне паркування». Зачекайте, 

поки зовн шࠢн  ࠢдзеркала автомоб лࠢя складуться, ув мࠢкнуться 

подв йࠢн  ࠢблимання , а пот мࠢ натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку 

паркування. На наступному кроц .ࠢ

Якщо транспортний зас бࠢ надсилає запит на керування через 

нࠢтерфейс SR, голосове пов дࠢомлення тощо, негайно в зࠢьм тࠢь 

керування на себе.

Поради

• Перш н жࠢ паркуватися за допомогою брелока/моб лࠢьного додатку, 

обов’язково переконайтеся, що в автомоб лࠢ  ࠢн кࠢого немає.

• П дࠢ час паркування за допомогою ключа моб лࠢьного 

телефону ви можете в дࠢкрити двер /ࠢбагажник, щоб 
винести реч ,ࠢ протягом п’яти хвилин п сࠢля призупинення 

дистанц йࠢного паркування. П сࠢля винесення речей 

зачин тࠢь двер  ࠢта натисн тࠢь , щоб продовжити 

дистанц йࠢне паркування.

У ситуац їࠢ, що вимагає перехоплення керування, негайно в зࠢьм тࠢь 

керування на себе та не чекайте, поки транспортний зас бࠢ над шࠢле 

запит на перехоплення.

Допомога при паркуваннࠢ

111

Machine Translated by Google



Попередження, застереження та обмеження

Допомога при паркуваннࠢ

• Двер  ࠢв дࠢчинен ,ࠢ педаль акселератора натиснута, педаль гальма натиснута, що 

призводить до триразової паузи системи автоматичного розп зࠢнавання 

рух вࠢ (APA).

зупиняється в будь-який момент натисканням педал  ࠢгальма.

Не використовуйте APA у таких випадках: • Дорога має схил.

УВАГА

центральний екран».

ключ в дࠢ парку.

• Паркування за допомогою брелока дистанц йࠢного керування: довго натисн тࠢь на брелок

• Паркування за допомогою брелока дистанц йࠢного керування: В дࠢпуст тࠢь кнопку 

паркування на брелоку дистанц йࠢного 

керування. • Паркування за допомогою ключа телефону: В дࠢпуст тࠢь кнопку паркування 

на стор нࠢц  ࠢзастосунку телефону.

• Поверн тࠢь кермо вручну. • Натисн тࠢь педаль гальма, 

щоб перемкнути передач .ࠢ • Система автоматичного 

розп зࠢнавання автомоб лࠢ вࠢ (APA) зупиняється б лࠢьше н жࠢ на 30 секунд, не 

в дࠢновлюючи роботу.

APA завершить роботу, якщо:

• Один або дек лࠢька ультразвукових датчик вࠢ або камер кругового огляду 

забруднен  ࠢабо заблокован  ࠢ(наприклад, брудом, льодом, сн гࠢом 

або водою).
7

• Дорожнє покриття має перепади висоти (наприклад, краї 

обрив вࠢ , висок  ࠢплатформи, тротуари, що виходять на 

вулицю тощо). • Встановлено ланцюги 

протиковзання або запасн  ࠢколеса.

• Паркування на центральному екран :ࠢ «Продовжуйте рух по

П сࠢля п дࠢтвердження забезпечення , APA може бути повернено шляхом:

• Центральний екран для паркування: APA може бути

• Паркування за допомогою моб лࠢьного ключа: довго натисн тࠢь  ࠢутримуйте 

кнопку паркування.

• Поган  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, 
сильний сн гࠢ, густий туман тощо). • 

Дорожнє покриття вибоїсте, зледен лࠢе або слизьке. • 

Бордюр не кам'яний або бордюр неможливо виявити.
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Вступ

Допомога при виїзд  ࠢз паркування (AEP)

Допомога при паркуваннࠢ

• Л вࠢе або праве зовн шࠢнє дзеркало пошкоджене або 

знаходиться в незвичному положенн .ࠢ • 

Паркувальн  ࠢм сࠢця на вузьких вулицях або вузьк  ࠢпаркувальн  ࠢ

простори. • 

Модиф кࠢован  ࠢтранспортн  ࠢзасоби або ремонт транспортних 

засоб вࠢ у серв сࠢних центрах, що не належать Xpeng 

Motors, впливають на нормальне функц оࠢнування транспортного засобу.

УВАГА

зовн шࠢнє дзеркало заднього виду.

Зниження швидкост  ࠢруху може виникнути в таких 

ситуац яࠢх, будь ласка, зверн тࠢь увагу на 

перехоплення контролю: • Перешкоди на висот  ࠢабо вище

попередження У таких випадках APA може не вжити 

заход вࠢ безпеки,  ࠢвам сл дࠢ негайно взяти керування 

транспортним засобом: • Коли панель прилад вࠢ 

або центральний екран керування надсилає вам запит на 

керування.

• Нависл ,ࠢ невелик  ࠢта вузьк  ࠢперешкоди. • Ц лࠢ  ࠢв сл пࠢ йࠢ зон  ࠢ

камери або

• Коли система автоматичного паркування (APA) 

неспод вࠢано виходить з зони зупинки. • Коли ви стикаєтеся з 

транспортними засобами, п шࠢоходами та об’єктами п дࠢ 

час паркування  ࠢне встигаєте вчасно виконати автоматичне 
уникнення або загальмувати.

• П шࠢоходи або тварини.

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження не 

описують ус  ࠢстани, як  ࠢвпливають на належне функц оࠢнування APA.
7

• Завантажен  ࠢпредмети виступають з транспортного 
засобу.

радар.

П сࠢля використання системи автоматичного паркування (APA) для 
створення паркувальних м сࠢць, транспортний зас бࠢ не було зм щࠢено 

з м сࠢця,  ࠢйого можна припаркувати поза цими м сࠢцями, 
використовуючи так  ࠢспособи:
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Л нࠢ йࠢний поклик має функц юࠢ уникнення перешкод  ࠢавтоматично 

призупиняється, якщо зустр чࠢає перешкоду.

Поради

застосовуватися до AEP.

Поради

попередження 

• AEP – це лише допом жࠢна функц яࠢ вод нࠢня, яка не може 

впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними умовами 
та умовами траси. Оск лࠢьки вод йࠢ

«Дистанц йࠢне паркування». Зачекайте, поки зовн шࠢн  ࠢдзеркала 

автомоб лࠢя складуться, ув мࠢкнуться подв йࠢн  ࠢблимання , а пот мࠢ 
натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку виїзду з паркування.

• Клав шࠢа телефону: в дࠢкриття програми телефону, торкн тࠢься

• Центральний екран: Зачинивши двер ,ࠢ перемкн тࠢься на R, натисн тࠢь 

«Почати виїзд з паркування» на центральному екранࠢ

Брелок/ключ-трубка може використовуватися для керування рухом 

автомоб лࠢя вперед або назад, що дозволяє автомоб лࠢю в'їжджати та 

виїжджати з вузьких м сࠢць, де неможливо плавно с дࠢати та виходити .

Функц юࠢ виїзду з паркування можна використовувати лише п сࠢля 

входу в обл кࠢовий запис власника автомоб лࠢя на центральному 

екран  ࠢкерування та вв мࠢкнення перемикача супер нࠢтелектуальної 

функц їࠢ допомоги при паркуванн .ࠢ

• Попередження, тривоги та перехоплення APA також

транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку 

вод нࠢня. Будь ласка, завжди тримайте кермо та стежте за 
дорожн мࠢи умовами.екран.

• Брелок: довго натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку паркування на брелоку, 

зачекайте, поки складуться зовн шࠢн  ࠢдзеркала автомоб лࠢя, дв чࠢ  ࠢ

торкн тࠢься кнопки паркування на брелоку, коли ув мࠢкнено подв йࠢне 

блимання .

7

Якщо ви з тࠢкнулися з небезпекою, вчасно в зࠢьм тࠢь все в свої руки.

Не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування транспортним 

засобом, нࠢакше це може призвести до травм або нав тࠢь 
смерт .ࠢ

Допомога при паркуваннࠢ

Вступ

Дистанц йࠢний виклик транспортного засобу
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Операц яࠢ

Допомога при паркуваннࠢ

Функц яࠢ прямого виклику — це лише функц яࠢ 
допомоги вод єࠢв ,ࠢ яка не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, 
погодн  ࠢумови та умови дорожнього руху. Як вод йࠢ 

транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за 

забезпечення безпеки вод нࠢня. Не покладайтеся на цю 

функц юࠢ для керування нࠢшими транспортними засобами, 

нࠢакше це може призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

Прямий виклик завершиться, якщо:

Прямий виклик за допомогою 

моб лࠢьного ключа 1. В дࠢкрийте програму телефону, натисн тࠢь «виїзд 

з паркувального м сࠢця», зовн шࠢн  ࠢдзеркала автомоб лࠢя 

складаються, ув мࠢкнено подв йࠢне блимання .

2. Тривале натискання перемикача керує рухом транспортного 

засобу вперед  ࠢназад, в дࠢпускання перемикача зупинить 

транспортний зас бࠢ.
Ув мࠢкнення та вимкнення

7

Сигнал зࠢац яࠢ та перехоплення

�Допомога вод єࠢв  ࠢ� Паркування на нࠢтерфейс  ࠢцентрального 
екрана керування», APA можна вмикати /вимикати.

УВАГА
«

Якщо ви виявили небезпеку або сцену, яка вимагає 

перехоплення контролю, сл дࠢ негайно призупинити 

функц юࠢ та не чекати на спрацювання функц їࠢ уникнення 

перешкод.

3. П сࠢля паркування або виїзду з паркувального м сࠢця натисн тࠢь «Назад», 
щоб вийти з функц їࠢ.

УВАГА
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Попередження, застереження та обмеження

Допомога при паркуваннࠢ

У таких випадках функц яࠢ прямого виклику може не вжити 
заход вࠢ безпеки,  ࠢвам сл дࠢ негайно взяти керування 
транспортним засобом у свої руки:

• Система запропонує вам взяти керування транспортним 
засобом.

УВАГА

в дࠢключено.

Попередження 

П дࠢ час використання функц їࠢ «Прямий виклик» не 

сл дࠢ: • в дࠢводити погляд в дࠢ автомоб лࠢя. • Покладатися 

виключно на функц юࠢ «Прямий виклик» для паркування.

• Запускає 3 спроби уникнення протягом одного

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на нормальну роботу 

прямого виклику.

• Зустр чࠢ зࠢ транспортними засобами, п шࠢоходами та
об’єкт вࠢ п дࠢ час паркування, а також несвоєчасне 
завершення активного уникнення або 

гальмування. • Неспод вࠢаний вих дࠢ зࠢ функц їࠢ прямого 
виклику.

• Поган  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, сильний 

сн гࠢ, густий туман тощо). • Дорожнє покриття 

вибоїсте, зледен лࠢе або слизьке. • Дорога має схил.

• З’єднання телефону та автомоб лࠢя через Bluetooth

Не використовуйте прямий виклик у таких випадках:
7

використання.

УВАГА

назад б лࠢьше 30 секунд.

• Один або дек лࠢька ультразвукових датчик вࠢ чи камер 

кругового огляду забруднен  ࠢабо заблокован  ࠢ
(наприклад, брудом, льодом, сн гࠢом чи водою).

• Брелок дистанц йࠢного керування/ключ-трубка занадто далеко в дࠢ 

автомоб лࠢя.

• Транспортний зас бࠢ не керується рухом вперед або
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обережн сࠢть

порятунок.

Рух задн мࠢ ходом з  ࠢстеженням 

1. Рух вперед з  ࠢшвидк сࠢтю нижче 20 км/год,

УВАГА

Допомога при рус  ࠢзадн мࠢ ходом – це лише допом жࠢна 

функц яࠢ вод нࠢня, яка не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи 
умовами, погодними умовами та умовами траси. Як вод йࠢ 

транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку 

вод нࠢня. Будь ласка, не покладайтеся на цю функц юࠢ для 

керування транспортним засобом, нࠢакше це може призвести до 
авар їࠢ.

7

2. Зупин тࠢь автомоб лࠢь та ув мࠢкн тࠢь важ лࠢь R.

«

Ув мࠢкнення та вимкнення

Функц яࠢ «Реверсивний рух» допомагає вод єࠢв  ࠢповернути 

транспортний зас бࠢ назад у початкове положення. П дࠢ час в’їзду на 

складн  ࠢдорожн  ࠢумови, так  ࠢяк глух  ࠢкути, вузьк  ࠢдороги та нࠢш  ࠢ

д лࠢянки, ви можете використовувати функц юࠢ реверсивного руху 

в дࠢ кол їࠢ до кол їࠢ для завершення

Функц яࠢ зворотного в дࠢстеження має функц юࠢ уникнення 

перешкод, у раз  ࠢзустр чࠢ  ࠢз перешкодою вона автоматично 

зупиняється. �Допомога вод єࠢв  ࠢ� Паркування на нࠢтерфейс  ࠢцентрального 

екрана керування», APA можна вмикати /вимикати.

Система автоматично непом тࠢно вивчить останн йࠢ д йࠢсний шлях.

Допомога при паркуваннࠢ

Операц яࠢДопомога задн мࠢ ходом

Вступ
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УВАГА

УВАГА

7

• Дорога має схил.

4. Система автоматично рухатиметься задн мࠢ ходом на низьких 

швидкостях, рухаючись за заданим маршрутом.

• Коли ви з тࠢкнулися з транспортними засобами, 
п шࠢоходами та об’єктами п дࠢ час руху задн мࠢ 
ходом  ࠢне встигли вчасно виконати автоматичне 
уникнення або загальмувати.

обережн сࠢть

• Несприятлив  ࠢпогодн  ࠢумови (так  ࠢяк сильний дощ, сильний 

сн гࠢ, густий туман тощо). • Дорожнє покриття вибоїсте, 

обледен лࠢе або слизьке. • Дорожнє покриття має перепади висот 

(так  ࠢяк краї обрив вࠢ , висок  ࠢплатформи, тротуари, що 

виходять на вулицю тощо).

• Т лࠢьки шлях руху вперед на передач  ࠢD з  ࠢшвидк сࠢтю нижче 20 

км/год може бути записаний як д йࠢсний шлях, а максимальна 

довжина шляху може становити 100 м. • Перед активац єࠢю 

допомоги при рус  ࠢзадн мࠢ 

ходом, якщо ви

У таких випадках система допомоги при рус  ࠢзадн мࠢ ходом може не 

вжити заход вࠢ безпеки,  ࠢвам сл дࠢ негайно взяти керування 

автомоб лࠢем у свої руки: • Система пропонує вам взяти керування

транспортний зас бࠢ.

• Один або дек лࠢька ультразвукових датчик вࠢ або камер кругового 

огляду забруднен  ࠢабо заблокован  ࠢ(наприклад, брудом, 

льодом, сн гࠢом або водою).

кнопка «запуск зворотного ходу».

задн йࠢ х дࠢ, занадто сильно повертати кермо або 
п дࠢтримувати керування, ефективний маршрут буде 
очищено

Не використовуйте систему допомоги при рус  ࠢзадн мࠢ ходом у наступних

3. Натисн тࠢь на центральний екран «Зворотне сл дࠢування � до

вийшов.

сценар їࠢ:

• Коли реверс в дࠢстеження в дࠢбувається неспод вࠢано

Допомога при паркуваннࠢ

Попередження, застереження та обмеження
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Допомога при паркуваннࠢ

П дࠢ час використання системи допомоги при 
рус  ࠢзадн мࠢ ходом ви можете з тࠢкнутися з такими 
ситуац яࠢми, зверн тࠢь увагу на 

наступне: • Перешкоди на висот  ࠢзовн шࠢнього 
дзеркала заднього виду або вище нього.

УВАГА

• Висяч ,ࠢ невелик  ࠢта вузьк  ࠢперешкоди. • Ц лࠢ  ࠢ

в сл пࠢ йࠢ зон  ࠢкамери або

• П шࠢоходи або тварини, що раптово 
наближаються. 7

П дࠢ час використання системи допомоги при рус  ࠢзадн мࠢ ходом не покладайтеся виключно 

на в дࠢстеження руху задн мࠢ ходом.

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та 
обмеження не описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на 

нормальну роботу схеми руху задн мࠢ ходом.

УВАГА

радар.
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Система AEB працює на швидкост  ࠢприблизно в дࠢ 8 до 85 км/год.

Коли функц яࠢ виявляє ризик з тࠢкнення, вона спов щࠢає про це 
через нࠢтерфейс SR та звуковий сигнал.

УВАГА

Вод йࠢ повинен вжити негайних заход вࠢ  ࠢне чекати 
втручання системи AEB.

Якщо ризик зростає ще б лࠢьше, а вод йࠢ все ще не натискає 

на гальма або гальм вࠢне зусилля занадто низьке, автомоб лࠢь 

застосує активне гальмування, щоб пом'якшити травму внасл дࠢок 

удару.

УВАГА

Система попередження про лобове з тࠢкнення не працює, 

коли автомоб лࠢь перебуває на задн йࠢ передач .ࠢ

працює, коли швидк сࠢть автомоб лࠢя становить приблизно в дࠢ 
10 до 85 км/год.

Система попередження про лобове з тࠢкнення включає 

систему попередження про лобове з тࠢкнення (FCW) та 

автономне екстрене гальмування (AEB) для зменшення ризику 

з тࠢкнення або зменшення швидкост  ࠢз тࠢкнення та п дࠢвищення 

безпеки дорожнього руху.

попередження 

• Для п шࠢоход вࠢ та вод їࠢв двокол сࠢних транспортних засоб вࠢ, FCW

• Для п шࠢоход вࠢ та двокол сࠢних транспортних засоб вࠢ,

• Для транспортних засоб вࠢ система FCW працює, коли швидк сࠢть 

транспортного засобу становить в дࠢ 10 до 

150 км/год. • Коли транспортний зас бࠢ видає попередження,

Проактивна безпека

Вступ

Попередження про лобове з тࠢкнення FCW та AEB
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впливають на продуктивн сࠢть, призводячи до непотр бࠢних, 

неточних або нед йࠢсних попереджень, втручань у 

гальма або пропущених попереджень. Використання 

системи попередження про лобове з тࠢкнення для 

попередження та уникнення потенц йࠢних з тࠢкнень може 

призвести до серйозних травм 

або смерт .ࠢ • Автономне екстрене гальмування не

Якщо система AEB зупиняє транспортний зас бࠢ, в нࠢ 

залишатиметься нерухомим протягом короткого часу,  ࠢ

вод єࠢв  ࠢсл дࠢ якомога швидше взяти на себе гальмування. • 

П дࠢ час втручання 

системи AEB у гальмування транспортного засобу натискання 

вод єࠢм педал  ࠢакселератора може призвести до переривання 

гальмування.

попередження • Попередження про лобове з тࠢкнення – це 
допом жࠢна функц яࠢ, яка працює не за вс хࠢ 

дорожн хࠢ умов, за будь-яких умов траси, погоди та 
дорожнього покриття. Вона не зам нࠢює 

зосередженого вод нࠢня та точної оц нࠢки ситуац їࠢ. Вод йࠢ несе 

всю в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня. Завжди стежте 

за дорожн мࠢи умовами п дࠢ час керування автомоб лࠢем 

 ࠢн кࠢоли не покладайтеся на попередження про лобове 

з тࠢкнення для попередження або уникнення можливих 

з тࠢкнень. Багато фактор вࠢ можуть зменшити або

Попередження про лобове з тࠢкнення
Вимкнено

Індикатори прилад вࠢ

призначений для запоб гࠢання з тࠢкненням. У кращому 

випадку в нࠢ може м нࠢ мࠢ зࠢувати вплив лобового з тࠢкнення, 

намагаючись зменшити швидк сࠢть руху. Покладання на 

автоматичне екстрене гальмування для уникнення з тࠢкнення 

може призвести до серйозних травм або смерт .ࠢ

• Для рухомих, стац оࠢнарних або пов лࠢьно рухомих

Несправн сࠢть попередження про лобове 

з тࠢкнення

транспортних засоб вࠢ, система AEB працює на швидкост  ࠢприблизно 

в дࠢ 4 до 150 км/год.

Проактивна безпека
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Операц яࠢ

Попередження, застереження та обмеження

Проактивна безпека

• Коли темно або видим сࠢть погана. Для

• Лобове скло блокує огляд камери

(водяний туман, пил або нал пࠢки тощо). • 

Попереду рухається автомоб лࠢь у зустр чࠢному напрямку.

Ув мࠢкнення та вимкнення

Наприклад, зустр чࠢн  ࠢфари або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен .ࠢ

• Д яࠢ радара або камери обмежена.
«

Попередження про лобове з тࠢкнення автоматично 
вмикається щоразу, коли ви керуєте автомоб лࠢем. Для вашої безпеки,

8

Поради

Функц яࠢ попередження про лобове з тࠢкнення може бути 
обмеженою або не працювати взагал  ࠢв таких випадках, 
тому не покладайтеся на неї повн сࠢтю:

Перш н жࠢ використовувати систему попередження про лобове 

з тࠢкнення, вод йࠢ повинен ознайомитися з цим розд лࠢом, щоб отримати 

нࠢструкц їࠢ та нࠢформац юࠢ про обмеження щодо використання ц єࠢї функц їࠢ.

На центральному екран  ࠢкерування � Інтерфейс 

«Допомога вод єࠢв »ࠢ � «Активна безпека» можна вв мࠢкнути/
вимкнути функц юࠢ «Попередження про лобове з тࠢкнення». 
Чутлив сࠢть попередження про лобове з тࠢкнення можна 
налаштувати, коли функц яࠢ вв мࠢкнена.

рекомендується тримати його пост йࠢно ув мࠢкненим.

наприклад, поган  ࠢумови осв тࠢлення, сильний дощ, 
сильний сн гࠢопад, густий туман 

тощо • Коли сильне св тࠢло блокує поле зору камери.

УВАГА
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Проактивна безпека

8

кривулясту дорогу або дорогу з поганими умовами.

• П дࠢ час зм нࠢи смуги руху, обгону нерухомого об'єкта 
на узб чࠢч  ࠢабо обгону. • Транспортний зас бࠢ 

попереду гальмує, а пот мࠢ зм нࠢює

• Ц лࠢьовий коеф цࠢ єࠢнт перекриття (перекриття м жࠢ 
шириною передньої частини транспортного засобу 

та шириною задньої частини транспортного засобу 

попереду) є недостатн мࠢ. • Вод йࠢ гальмує, сильно 
натискає на педаль акселератора або швидко чи 
р зࠢко повертає кермо. 

• На в'їзд  ࠢабо виїзд  ࠢз повороту є нерухом  ࠢтранспортн  ࠢ
засоби.

смуги.

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження 
не описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на належну 
роботу FCW&AEB.

• Коли транспортний зас бࠢ рухається по велик йࠢ

• Транспортний зас бࠢ обганяє спереду на

• Ц лࠢь раптово з’являється. Наприклад, нࠢший 
транспортний зас бࠢ раптово швидко рухається або 
рухається перед транспортним засобом на 
близьк йࠢ в дࠢстан .ࠢ

• П дࠢ час руху на поворот  ࠢсус дࠢн йࠢ транспортний 
зас бࠢ раптово спов лࠢьнюється.

• Попереду є св тࠢлофори, водян  ࠢстовпи в дࠢ поливальних 
машин, бризки води, зал зࠢн  ࠢстовпи на дороз ,ࠢ сталев  ࠢ
труби в пов тࠢр ,ࠢ плавуч  ࠢпол еࠢтиленов  ࠢпакети, 
банки, що котяться по дороз ,ࠢ п дࠢземн  ࠢ
парк нࠢги, пункти стягнення плати за проїзд по 
автомаг сࠢтралях, кришки люк вࠢ тощо.

• Транспортний зас бࠢ проїжджає повз лежачий пол цࠢейський, 

зливний канал або зал зࠢн  ࠢворота в гараж .ࠢ

• Коли транспортний зас бࠢ проїжджає п дࠢ естакадою,
п шࠢох дࠢний м сࠢт або дорожн йࠢ знак. • Коли 

транспортний зас бࠢ проїжджає через стики в аࠢдук вࠢ, металев  ࠢ

огорож  ࠢна узб чࠢч  ࠢдороги тощо.

крива.
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Транспортний зас бࠢ у положенн  ࠢD, швидк сࠢть автомоб лࠢя перевищує 10 

км/год, якщо транспортний зас бࠢ знаходиться в сл пࠢ йࠢ зон  ࠢабо 

транспортний зас бࠢ, що швидко наближається, знаходиться за сл пࠢою 

зоною, попереджувальний нࠢдикатор у в дࠢпов дࠢному зовн шࠢньому 

дзеркал  ࠢпост йࠢно св тࠢиться, а попереджувальний нࠢдикатор у 

зовн шࠢньому дзеркал  ࠢпочинає блимати , попереджаючи вас, якщо 

вв мࠢкнено зустр чࠢний габаритний сигнал або покажчик повороту.

Система допомоги у встановленн  ࠢ«сл пࠢих» зон включає 

систему мон тࠢорингу «сл пࠢих» зон та попередження про зм нࠢу 

смуги руху, як  ࠢконтролюють обидв  ࠢсторони смуги руху 

автомоб лࠢя та попереджають вас про ризик зм нࠢи смуги руху.

Система контролю сл пࠢих зон – це лише допом жࠢна функц яࠢ 

керування. Вона не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, 

погодними умовами та умовами дорожнього руху. Вона не може 

зам нࠢити зосереджене керування вод єࠢм та його точне керування.

УВАГА

Проактивна безпека
Виявлення сл пࠢих зон BSD
Вступ
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Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ

Проактивна безпека

• Д яࠢ радара обмежена.

судження, а також не може зам нࠢити використання внутр шࠢн хࠢ 
та зовн шࠢн хࠢ дзеркал заднього виду. Як вод йࠢ транспортного 

засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку руху. 
Безпечна зм нࠢа смуг руху завжди є в дࠢпов дࠢальн сࠢтю 
вод яࠢ. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 
транспортним засобом, нࠢакше це може призвести до травм 

або нав тࠢь смерт .ࠢ

УВАГА

На центральному екран  ࠢкерування � Допомога 

вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека можна вв мࠢкнути/вимкнути функц юࠢ 
«Виявлення сл пࠢих зон».

8

Система контролю сл пࠢих зон може не працювати належним 
чином у таких випадках:

• Р зࠢк  ࠢповороти. • 

П дࠢ час руху задн мࠢ 

ходом. • Коли в сл пࠢ йࠢ зон  ࠢзнаходиться великий рухомий 
металевий предмет.

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження не 
описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на нормальну роботу 

допом жࠢного засобу безпеки для сл пࠢих зон.

«

125

Machine Translated by Google



126

Попередження про в дࠢкриття дверей DOW

Вступ

Проактивна безпека

Контрольна лампа в дࠢпов дࠢного зовн шࠢнього 
дзеркала пост йࠢно горить.

8

Додаткове попередження спрацьовує, коли 
автомоб лࠢь все ще в дࠢкритий, супроводжуючись 
екраном SR, звуковим сигналом та миготливим 
нагадуванням про атмосферне п дࠢсв чࠢування дверей.

•

Починаючи з  ࠢшвидкост  ࠢавтомоб лࠢя в дࠢ 0 до 5 км/год, якщо в 

зон  ࠢвиявлення знаходяться транспортн  ࠢзасоби, п шࠢоходи, двокол сࠢн  ࠢ

транспортн  ࠢзасоби, що наближаються з певною швидк сࠢтю, система 

DOW активує попередження першого р вࠢня , що сигнал зࠢується 

пост йࠢним гор нࠢням попереджувального нࠢдикатора у 

в дࠢпов дࠢному зовн шࠢньому дзеркал .ࠢ

Система DOW попереджає пасажир вࠢ автомоб лࠢя про 
ризик з тࠢкнення при в дࠢчиненн  ࠢдверей.
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Операц яࠢ

Проактивна безпека

УВАГА

На центральному екран  ࠢкерування � Допомога 

вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» можна вв мࠢкнути/вимкнути 
«Попередження про в дࠢкриття дверей».

• Блимає п дࠢсв чࠢування дверей .

«

Функц яࠢ DOW (Door Ow) – це лише допом жࠢна 
функц яࠢ керування, яка призначена для нагадування 
вод єࠢв  ࠢта пасажирам про необх дࠢн сࠢть звертати увагу 
на безпеку середовища, що в дࠢкривається п дࠢ час 
в дࠢкриття дверей. Вона не може враховувати 
вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та умови 
дорожнього руху,  ࠢне може зам нࠢити в зࠢуального 
спостереження за вод єࠢм та пасажирами, а також 
роль внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ дзеркал заднього виду. 

Як вод йࠢ транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за

8

безпека вод нࠢня. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для 

керування транспортним засобом, нࠢакше це може 

призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ
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УВАГА

8

Коли швидк сࠢть автономного руху становить 15-160 км/год, до 

вас наближаються транспортн  ࠢзасоби, п шࠢоходи, двокол сࠢн  ࠢ

транспортн  ࠢзасоби з певною швидк сࠢтю,  ࠢколи сࠢнує ризик з тࠢкнення, 

система RCW отримує спов щࠢення через нࠢтерфейс SR за 

допомогою звукового сигналу та вмикається авар йࠢна сигнал зࠢац яࠢ. 

Попереджає про транспортн  ࠢзасоби, що рухаються позаду.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 

описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на належну роботу DOW.

П дࠢ час руху система RCW виявляє небезпеку з тࠢкнення позаду 
автомоб лࠢя та попереджає вас про неї.

• Др бࠢн  ࠢц лࠢ  ࠢабо нерухом  ࠢц лࠢ .ࠢ • Ц лࠢ  ࠢрухаються 

занадто швидко або повертають. Наприклад: транспортний 

зас бࠢ-ц лࠢь зм нࠢює смугу руху позаду транспортного засобу, 

або нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби раптово зм нࠢюють смугу руху та 

з’являються в зон  ࠢспостереження позаду транспортного 

засобу.

• Д яࠢ радара обмежена.

DOW може не працювати належним чином у таких випадках:

• Позаду з'являються нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби або велосипедисти

• Транспортний зас бࠢ зупиняється на поворот  ࠢабо б лࠢя ст нࠢи.

транспортний зас бࠢ.

Проактивна безпека

Вступ

Попередження, застереження та обмеження Система попередження про з тࠢкнення ззаду RCW
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Вона не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, 

погодними умовами та умовами дорожнього руху. Вона не 

може зам нࠢити зосереджене керування та точну оц нࠢку 
вод єࠢм, а також не може зам нࠢити використання внутр шࠢн хࠢ 
та зовн шࠢн хࠢ дзеркал заднього виду. Як вод йࠢ автомоб лࠢя, 

ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня. Не 
покладайтеся на цю функц юࠢ для керування автомоб лࠢем, 

нࠢакше це може призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

RCW може працювати неправильно в таких випадках:

«
На центральному екран  ࠢкерування 

в нࠢтерфейс  ࠢ«Допомога � Активна безпека» можна 

вв мࠢкнути/вимкнути «Попередження про з тࠢкнення ззаду».

УВАГА

• Виявлений об'єкт рухається занадто швидко. • У сл пࠢ йࠢ 

зон  ࠢзнаходиться великий рухомий металевий об'єкт. • 
Р зࠢкий вигин.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на належну роботу RCW.

�Вод йࠢ

• Д яࠢ радара обмежена.

попередження RCW – це лише допом жࠢна функц яࠢ керування.

8

Проактивна безпека

Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ
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Коли транспортний зас бࠢ перебуває на передач  ࠢR/N, 
швидк сࠢть автомоб лࠢя становить в дࠢ 1 до 12 
км/год,  ࠢв межах зони виявлення наближаються транспортн  ࠢ
засоби, п шࠢоходи та двокол сࠢн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби з 
певною швидк сࠢтю,  ࠢ сࠢнує ризик з тࠢкнення, активується 
система RCP,  ࠢнадсилається спов щࠢення через ICM або звуковий 

сигнал.

RAEB – це функц яࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ яка працює не в ус хࠢ 

ситуац яࠢх,  ࠢсистема не зам нࠢює увагу вод яࠢ, який 
повинен забезпечити безпечний рух задн мࠢ ходом. Не 

використовуйте систему, коли вам обмежено огляд, а 
дорожн  ࠢумови важко спостер гࠢати (наприклад, на дорогах 
з нࠢтенсивним рухом або п дࠢ час перетину к лࠢькох смуг 

руху), а також система може неточно дࠢентиф кࠢувати 
велосипедист вࠢ та п шࠢоход вࠢ, тому ви завжди повинн  ࠢ
звертати увагу на своє оточення.

8

П дࠢ час руху задн мࠢ ходом система допомоги вод єࠢв  ࠢвиявляє, 
чи знаходиться п шࠢох дࠢ, що стоїть або рухається поперек 
позаду, в зон  ࠢд їࠢ автомоб лࠢя та чи може в нࠢ з тࠢкнутися з ним. 
У цьому випадку система запоб гࠢання з тࠢкненням задн мࠢ ходом 

допоможе вод єࠢв  ࠢза допомогою гальм, щоб запоб гࠢти 
з тࠢкненню або зменшити його пошкодження. Система також 
надає зворотний зв'язок учасникам дорожнього руху 
поза автомоб лࠢем за допомогою стоп-сигнал вࠢ, нагадуючи 
їм про необх дࠢн сࠢть уникати таких д йࠢ.

УВАГА

Функц яࠢ активована

Якщо вод йࠢ не встигне вчасно загальмувати або сила гальмування 
буде занадто малою, система RCP активується, щоб зменшити 

або уникнути травм п дࠢ час з тࠢкнення транспортних засоб вࠢ.

Проактивна безпека

Вступ

Система запоб гࠢання з тࠢкненням ззаду (RAEB)
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швидко.

Попередження: RAEB не працює належним чином у вс хࠢ ситуац яࠢх.

обережн сࠢть

«

8

Непотр бࠢн ,ࠢ несвоєчасн  ࠢабо нед йࠢсн  ࠢпопередження можуть 

виникати, або попередження можуть бути пропущен  ࠢ
з низки причин, таких як:

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на належну роботу RAEB.

• Д яࠢ радара обмежена.

Інтерфейс «Допомога � Активна безпека», «Задн йࠢ х дࠢ»
Запоб гࠢання з тࠢкненням можна вв мࠢкнути/вимкнути в

П сࠢля того, як система RAEB зупинить транспортний зас бࠢ, 

вона утримуватиме гальма протягом певного часу, 
 ࠢвод єࠢв  ࠢсл дࠢ якомога швидше взяти керування транспортним 

засобом.

• У зон  ࠢсл пࠢої зони знаходиться великий рухомий металевий 
об'єкт. • Об'єкт, який 

потр бࠢно виявити, рухається занадто сильно.

На центральному екран  ࠢкерування � Вод йࠢ

наступний крок.

Проактивна безпека
Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ
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Попередження про перехресний рух ззаду RCTA

Вступ

Проактивна безпека

Система RCTA попереджає вод яࠢ про потрапляння автомоб лࠢя в сл пࠢ  ࠢ

зони з обох бок вࠢ задньої частини автомоб лࠢя, коли задн йࠢ 
огляд обмежений.

8

попередження RCTA — це лише допом жࠢна функц яࠢ керування.

Вона не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, 

погодними умовами та умовами дорожнього покриття. Вона 

не може зам нࠢити зосереджене керування та точну оц нࠢку 

вод єࠢм, а також не може зам нࠢити використання внутр шࠢн хࠢ та 
зовн шࠢн хࠢ дзеркал заднього виду. Не ризикуйте, оск лࠢьки 

система п дࠢвищує комфорт. Вод йࠢ завжди несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть 

за безпечний рух задн мࠢ ходом. Не покладайтеся на цю 

функц юࠢ для керування транспортним засобом, нࠢакше це може 

призвести до травм або смерт .ࠢ

Транспортний зас бࠢ у положенн  ࠢR або N рухається задн мࠢ ходом 

з  ࠢшвидк сࠢтю в дࠢ 2 до 15 км/год, транспортний зас бࠢ, п шࠢох дࠢ, 
система RCTA активується через екран SR та звуков  ࠢсигнали, 

коли двокол сࠢн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби наближаються з певною 
швидк сࠢтю та сࠢнує ризик з тࠢкнення.

132
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Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ

Проактивна безпека

Інтерфейс «Допомога � Активна безпека», функц юࠢ «Попередження про 
перехресний рух позаду» можна вмикати /вимикати.

з нࠢтенсивним рухом або п дࠢ час перетину к лࠢькох смуг 
руху.

• Виявлений об’єкт рухається занадто швидко. • У 

сл пࠢ йࠢ зон  ࠢзнаходиться великий рухомий металевий об’єкт.

RCTA може не працювати належним чином у таких 
випадках:

«

• Д яࠢ радара обмежена.

�Вод йࠢНа центральному екран  ࠢкерування

УВАГА

8

точно дࠢентиф кࠢован .ࠢ

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на належну роботу RCTA.

УВАГА

Попередження Не використовуйте RCTA в таких 

випадках: • Обмежене поле зору.

• Складн  ࠢдорожн  ࠢумови, так  ࠢяк дороги

RCTA може мати так  ࠢситуац їࠢ: • П шࠢоходи та 

двокол сࠢн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби не
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Вступ

Допомога з безпеки запуску

Проактивна безпека

Вам все одно потр бࠢно активно контролювати гальма, щоб 

зупинити транспортний зас бࠢ, нࠢакше з тࠢкнення все одно 

станеться. Ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за те, щоб залишатися 

пильними, звертати увагу на умови початку руху автомоб лࠢя 

та завжди звертати увагу на нࠢших учасник вࠢ дорожнього 

руху, нࠢакше це може призвести до серйозних травм або 
нав тࠢь смерт .ࠢ

Попередження Функц яࠢ допомоги при запуску – це 

лише допом жࠢна функц яࠢ керування, яка не може 

зам нࠢити безпосереднє в зࠢуальне спостереження. Не 
покладайтеся надм рࠢно на функц юࠢ допомоги при запуску з 

метою уникнення перешкод. Коли функц яࠢ активована, 
вона лише певною м рࠢою обмежує прискорення автомоб лࠢя.

8

Уникнення в дࠢ’їзду Коли транспортний зас бࠢ рушає, у 

напрямку руху виявляється перешкода,  ࠢвод йࠢ занадто 

швидко натискає педаль акселератора, що обмежує 

динам кࠢу автомоб лࠢя. Уникайте з тࠢкнень зࠢ перешкодами, 

спричинених занадто швидким розгоном електромоб лࠢ вࠢ.
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• Обмеження радара.

попередження Функц яࠢ допомоги з безпечного запуску 
не завжди працює в ус хࠢ ситуац яࠢх. Існує низка 
причин, як  ࠢможуть призвести до

«Допомога � Активна безпека», на наступному кроц  ࠢ«Систему 
допомоги уникненню перешкод п дࠢ час запуску можна 
вв мࠢкнути/вимкнути».

�Вод йࠢ

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження не 
описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на належну роботу системи 
запоб гࠢання запуску двигуна.

пляма.

8

непотр бࠢн ,ࠢ неточн  ࠢабо нед йࠢсн  ࠢпопередження чи пропущен  ࠢ
попередження, так  ࠢяк:

• Велик  ࠢрухом  ࠢметалев  ࠢпредмети в жалюзࠢ

• Виявлений об'єкт рухається занадто швидко.

На центральному екран  ࠢкерування

Проактивна безпека

Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ
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Вступ

Допомога при виход  ࠢз  ࠢсмуги руху (LSS)

Проактивна безпека

8

Система попередження про виїзд з  ࠢсмуги руху (LDW), 

система допомоги утримання смуги руху (LKA) та система 

екстреного утримання смуги руху (ELK) попереджають 

про неусв дࠢомлений виїзд з  ࠢсмуги руху та виправляють 

його або екстрено запоб гࠢають можливим б чࠢним з тࠢкненням.

Попередження LSS – це лише допом жࠢна функц яࠢ керування. 

Вона не може впоратися з ус мࠢа умовами дорожнього руху, погодними умовами та

Якщо вибрано режим тривоги, ув мࠢкнено лише LDW, якщо 
вибрано режим корекц їࠢ, ув мࠢкнено LDW, LKA та ELK:

умов  ࠢне може зам нࠢити зосередженого керування та 

точного судження вод яࠢ. Як вод йࠢ транспортного засобу, ви несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку керування. Не покладайтеся на 

цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, нࠢакше це 

може призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

• LDW: Функц яࠢ спов щࠢає вас через нࠢтерфейс SR, звуков  ࠢсигнали 

та в бࠢрац юࠢ керма, коли автомоб лࠢь в дࠢхиляється в дࠢ своєї 
смуги руху без ув мࠢкнення покажчика повороту в тому ж 

напрямку на швидкост  ࠢ60~150 км/год, доки вод йࠢ не виправить 

положення автомоб лࠢя.

Система 

попередження LDW має лише функц юࠢ нагадування 
та не може виправити рух транспортного засобу назад у смугу руху.

Будь ласка, вчасно в дࠢкоригуйте положення автомоб лࠢя, 
коли спрацює сигнал зࠢац яࠢ LDW.
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Попередження, застереження та обмеження

Проактивна безпека
• LKA: Коли транспортний зас бࠢ з’їжджає з  ࠢсмуги руху, не 

вв мࠢкнувши покажчик повороту в тому ж напрямку, 
на швидкост  ࠢ60~150 км/год, система LKA попереджає 
про це через екран SR, звуковий сигнал та 

втручається в елементи керування на керм ,ࠢ щоб 
повернути транспортний зас бࠢ у смугу руху.

• Л нࠢ їࠢ смуг руху надм рࠢно зношен ,ࠢ стара та нова розм тࠢка 
перекриваються, тимчасов  ࠢкоригування через 
буд вࠢництво дороги або швидк  ࠢзм нࠢи (наприклад, 
роздвоєння смуг руху, перетин або злиття).

• ELK: Коли швидк сࠢть автономного руху становить в дࠢ 60 до 
150 км/год,  ࠢ сࠢнує неминуче з тࠢкнення з узб чࠢчям, 

зустр чࠢним або обганяючим транспортним 
засобом, ELK п дࠢключається через нࠢтерфейс SR. 
Звуковий сигнал спов щࠢає та втручається в елементи 

керування на керм  ࠢдля запоб гࠢання надзвичайним 
ситуац яࠢм.

Спец аࠢльн  ࠢдорожн  ࠢумови або складн  ࠢд лࠢянки дор гࠢ:

LSS може не працювати належним чином у таких 
випадках:

обережн сࠢть

• Коли ув мࠢкнено покажчик повороту або вод йࠢ має 
очевидний нам рࠢ повернути (наприклад, р зࠢке 
поворот керма, гальмування, прискорення шляхом 
глибокого натискання на педаль акселератора, 
ув мࠢкнення авар йࠢної сигнал зࠢац їࠢ тощо), функц яࠢ 
допомоги при виїзд  ࠢз  ࠢсмуги руху не 
видаватиме попередження та не втручатиметься у виїзд 
з  ࠢсмуги руху.

УВАГА

8

• Склоочисники та авар йࠢна сигнал зࠢац яࠢ блокуватимуть 
активац юࠢ ц єࠢї функц їࠢ.

Негативн  ࠢпогодн  ࠢумови або осв тࠢлене середовище:

• Коли з одного боку транспортного засобу є великий 
горизонтальний пот кࠢ пов тࠢря або сильний в тࠢер. 

• Темрява (поган  ࠢумови осв тࠢлення) або погана видим сࠢть 
(викликана сильним дощем, сильним сн гࠢопадом, 
густим туманом тощо).
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Розп зࠢнавання дорожн хࠢ знак вࠢ TSR

Вступ

Проактивна безпека

• Обмеження щодо камери.

фари або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен )ࠢ блокують огляд 
камери.

т нࠢ  ࠢна дор жࠢц .ࠢ

УВАГА

розп зࠢнаються неправильно через особливост  ࠢосв тࠢлення, 

так  ࠢяк сильне св тࠢло, що спричиняє в дࠢбиття л нࠢ йࠢ 

смуг руху, негода, н чࠢний час, що спричиняє погану 

видим сࠢть або недостатнє осв тࠢлення тощо.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на належну роботу LSS.

• При сильному св тࠢл  ࠢ(наприклад, зустр чࠢному

• Коли попереду є транспортний зас бࠢ, який може 
блокувати огляд камери.

Обмеження щодо камери:

LSS може мати так  ࠢситуац їࠢ:

8

TSR розп зࠢнає знаки обмеження швидкост  ࠢна дороз  ࠢта 
разом з нав гࠢац єࠢю ф кࠢсує нࠢформац юࠢ про обмеження 
швидкост ,ࠢ в дࠢображає її на екран  ࠢSR та попереджає вас, коли 
автомоб лࠢь перевищує дозволену швидк сࠢть.Подати попередження або загальмувати, якщо немає 

ризику з тࠢкнення.

• Коли камера заблокована (пил, кришка,

• Об'єкти або ландшафтн  ࠢелементи в дࠢкидають великࠢ

• Л нࠢ їࠢ смуг руху не розп зࠢнаються або

тощо).
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• Допомога з обмеженням швидкост  ࠢВибер тࠢь Сигнал зࠢац яࠢ та вибер тࠢь 

Звуков  ࠢсигнали вв мࠢкнено, звуковий сигнал лунатиме для кожної 

зм нࠢи обмеження швидкост .ࠢ • Допомога з 

обмеженням швидкост  ࠢВибер тࠢь Сигнал зࠢац яࠢ та вибер тࠢь

TSR розп зࠢнає знаки обмеження швидкост ,ࠢ обмеження швидкост  ࠢ

електронним оком та спов щࠢення за допомогою р зࠢних значк вࠢ:

• Ручне керування, допом жࠢне керування ACC/LCC:

На центральному екран  ࠢкерування � Інтерфейс «Допомога 

вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» можна налаштувати «Допомога з обмеженням 

швидкост »ࠢ.

Якщо звуковий сигнал ув мࠢкнено, звуковий сигнал лунатиме при кожному 

перевищенн  ࠢшвидкост .ࠢ

«

Попередження: 

TSR — це лише допом жࠢна функц яࠢ керування, яка не може впоратися 

з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними умовами та умовами траси. Як 

вод йࠢ транспортного засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку керування. 

Не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, 

нࠢакше це може призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

Коли обмеження швидкост  ࠢна дороз  ࠢ� 60 км/год, а перевищення 

швидкост  ࠢстановить приблизно 20%, значок обмеження швидкост  ࠢ

на приладов йࠢ панел  ࠢблимає 3 рази, щоб попередити про це.

• Вибер тࠢь дисплей асистента обмеження швидкост ,ࠢ лише

Коли TSR визначила обмеження швидкост  ࠢна дорогах:

Сигнал зࠢац яࠢ перевищення швидкостࠢ

Спов щࠢення про обмеження швидкостࠢ

8

Знак обмеження швидкост  ࠢобмеження швидкостࠢ

Поради

Знаки, як  ࠢможе розп зࠢнати TSR, включають: знаки обмеження 

швидкост ,ࠢ знаки зм нࠢного обмеження швидкост ,ࠢ знаки скасування 

обмеження швидкост ,ࠢ рег оࠢнальн  ࠢзнаки обмеження швидкост ,ࠢ знаки 

обмеження швидкост  ࠢдля к лࠢькох смуг руху, знаки обмеження 

швидкост  ࠢдля к лࠢькох ос бࠢ та знаки обмеження швидкост  ࠢна з'їзд  ࠢз 

автомаг сࠢтрал .ࠢ

Операц яࠢ

значок блимає,  ࠢбудильник починає блимати.

Проактивна безпека
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Операц яࠢ

Попередження, застереження та обмеження

Система допомоги у п дࠢтримц  ࠢшвидкост  ࠢSAS

Вступ

Проактивна безпека

TSR може не працювати належним чином у таких 
випадках:

• Коли дорожн  ࠢзнаки або знаки обмеження швидкост  ࠢ

нещодавно зм нࠢилися.

Ув мࠢкнення та вимкнення

• Обмеження радара або камери.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
описують ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на належну роботу TSR.

8

SAS здатна одночасно встановлювати максимальну 
крейсерську швидк сࠢть на р вࠢн  ࠢобмежень швидкост  ࠢруху на 
дороз ,ࠢ розп зࠢнаних TSR.

Попередження: SAS — це лише допом жࠢна функц яࠢ 

керування, яка не може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, 

погодними умовами та умовами траси. Як вод йࠢ транспортного 

засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку керування. Не 
покладайтеся на цю функц юࠢ для керування транспортним 

засобом, нࠢакше це може призвести до травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

УВАГА

• Коли дорожн  ࠢзнаки у поганому стан .ࠢ
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Попередження, застереження та обмеження

Проактивна безпека

• Дорожн  ࠢзнаки у поганому стан :ࠢ пошкоджен ,ࠢ вицв лࠢ ,ࠢ розмит  ࠢ

або розм щࠢен  ࠢчи встановлен  ࠢненалежним чином.

«

• Допомога з обмеженням швидкост  ࠢВибер тࠢь «Налаштувати» 

та вибер тࠢь «П дࠢтвердити перед регулюванням 

швидкост »ࠢ. Якщо ACC/LCC активний, кожна зм нࠢа обмеження 

швидкост  ࠢвимагатиме п дࠢтвердження вод яࠢ для виконання 

обмеження швидкост .ࠢ

На центральному екран  ࠢкерування � Інтерфейс 

допомоги вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» можна налаштувати 

вторинний режим для SAS.

Наведен  ࠢвище попередження, застереження та обмеження не 

описують ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на належне функц оࠢнування 

SAS.• Допомога з обмеженням швидкост  ࠢВибер тࠢь «Налаштувати» 

та вибер тࠢь «П дࠢтвердити перед регулюванням 

швидкост »ࠢ Вимк. Якщо ACC/LCC активний, кожна зм нࠢа 

обмеження швидкост  ࠢможе виконуватися автоматично 
без п дࠢтвердження вод яࠢ.

УВАГА

• К лࠢьк сࠢть камер обмежена.

8

• Дороги або обмеження швидкост  ࠢнещодавно були зм нࠢенࠢ

SAS може не функц оࠢнувати повноц нࠢно або надавати 

неточну нࠢформац юࠢ в таких ситуац яࠢх:

зм нࠢи, так  ࠢяк буд вࠢництво, регулювання тощо.
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Камера мон тࠢорингу вод яࠢ DSM
Вступ

Проактивна безпека

DSM контролює стан вод яࠢ п дࠢ час руху автомоб лࠢя та 

видає попередження, якщо вод йࠢ демонструє стан 
неуважност  ࠢабо втоми.

8

Коли вод йࠢ в дࠢчуває втому або неуважн сࠢть, 
система нагадуватиме за допомогою текстових та 
звукових сигнал вࠢ на панел  ࠢприлад вࠢ. Коли вод йࠢ 
втомлений або неуважний, система зб лࠢьшує чутлив сࠢть 
LDW та FCW, щоб надати вод єࠢв  ࠢб лࠢьше часу на реакц юࠢ.
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Якщо транспортний зас бࠢ зап нࠢений, повторне вв мࠢкнення 

заборонено,  ࠢможе статися коротке замикання в акумуляторн йࠢ 

батареї. Щоб забезпечити особисту безпеку та уникнути 

вторинного пошкодження транспортного засобу, негайно 

зверн тࠢься до центру обслуговування автомоб лࠢ вࠢ Xpeng для 

перев рࠢки системи акумуляторної батареї, а також до фах вࠢця для 

оц нࠢки пошкодження акумуляторної батареї.

• Не торкайтеся р дࠢин, що вит кࠢають. • Не 

намагайтеся самост йࠢно оглянути транспортний зас бࠢ.

Центр обслуговування автомоб лࠢ вࠢ:

• Транспортний зас бࠢ потрапив у непередбачену авар юࠢ

прилад (наприклад, в дࠢмова акумулятора живлення, перегр вࠢ 

акумулятора живлення, перегр вࠢ двигуна та контролера, 

в дࠢмова електричної системи, див. стор нࠢку 22).

Для забезпечення особистої безпеки у раз  ࠢсерйозного 

пошкодження транспортного засобу внасл дࠢок авар їࠢ, зверн тࠢь увагу на 

наступн  ࠢпопередження:

2. Зн мࠢ тࠢь та одягн тࠢь захисний жилет з

Якщо транспортний зас бࠢ потребує буксирування, зверн тࠢься до 

серв сࠢного центру Xpeng Vehicle Service Centre.
У раз  ࠢнесправност  ࠢтранспортного засобу або авар їࠢ, щоб привернути 

увагу транспортних засоб вࠢ, що рухаються позаду вас, скористайтеся 

авар йࠢним блоком. Авар йࠢний блок Див. стор нࠢку 324, щоб виконати 

наведен  ࠢнижче д їࠢ.

Якщо ваш автомоб лࠢь має будь-яку з наступних проблем, 

зверн тࠢься до служби п дࠢтримки Xpeng.

багажник.

так  ࠢситуац їࠢ, як з тࠢкнення, пухир  ࠢабо подряпини на дн .ࠢ

3. Вийм тࠢь знак авар йࠢної зупинки з багажника

9

1. Припаркуйте автомоб лࠢь у безпечному м сࠢц  ࠢта ув мࠢкн тࠢь авар йࠢну 

св тࠢлову сигнал зࠢац юࠢ.

та розм сࠢт тࠢь його у в дࠢпов дࠢному м сࠢц  ࠢпозаду автомоб лࠢя.

• Пов дࠢомлення про критичн  ࠢнесправност  ࠢна

• Не торкайтеся високовольтного джгута провод вࠢ та вс хࠢ високовольтних 

компонент вࠢ транспортного засобу.

•

•

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Кер вࠢництво щодо дорожньо-транспортних пригод

Вступ
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Безпечне використання системи допомоги вод нࠢню

Обмеження радар вࠢ та камер

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Поради

• Якщо з транспортного засобу йде дим, негайно 
тримайтеся подал  ࠢв дࠢ нього та своєчасно зверн тࠢься 
до серв сࠢного центру Xpeng Vehicle Service Centre. • 

Якщо транспортний зас бࠢ горить , негайно тримайтеся подал  ࠢ
в дࠢ нього та ув мࠢкн тࠢь сигнал зࠢац юࠢ, щоб пов дࠢомити 
транспортний зас бࠢ, що це новий повн сࠢтю електричний 
транспортний зас бࠢ.

• Радар або камера заблокован  ࠢабо забруднен ,ࠢ наприклад, 
сторонн мࠢи предметами, такими як л дࠢ, сн гࠢ, нࠢ йࠢ, 
дощ, туман, вода, пил тощо. • 

Виникла несправн сࠢть радара, камери або
пов'язан  ࠢкомпоненти.

• Якщо прилад показує р вࠢень заряду батареї

• Якщо хтось зࠢ людей у транспортному засоб  ࠢотримав 
травму, зверн тࠢься до служби першої допомоги 

залежно в дࠢ ступеня травми. • Якщо у транспортному 
засоб  ࠢсталося подряпане днище, з тࠢкнення та нࠢш  ࠢ

авар їࠢ, внутр шࠢня структура акумуляторної батареї 
може бути пошкоджена , що створює серйозн  ࠢзагрози 
безпец .ࠢ Систему акумуляторної батареї необх дࠢно 
негайно перев рࠢити в серв сࠢному центр  ࠢXpeng 
Automobile, а пошкодження має оц нࠢити спец аࠢл сࠢт.

У раз  ࠢнесправност  ࠢсистеми безпечно зупин тࠢь автомоб лࠢь, 

тримайтеся подал  ࠢв дࠢ нього та зверн тࠢься до серв сࠢного центру 
автомоб лࠢ вࠢ Xpeng.

• Негода, така як дощ, сн гࠢ, туман тощо. • Дорога 

вибоїста або нࠢш  ࠢпричини спричиняють тряс нࠢня 
автомоб лࠢя.

Перш н жࠢ щоразу використовувати функц юࠢ допомоги 
при керуванн ,ࠢ переконайтеся, що поверхн  ࠢрадара та 
камери чист  ࠢта без перешкод.

УВАГА

9

Наступн  ࠢситуац їࠢ можуть призвести до того, що радар/
камера не зможе дࠢентиф кࠢувати ц лࠢь, затримає 
дࠢентиф кࠢац юࠢ або допустить помилку в дࠢентиф кࠢац їࠢ:
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Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

• Поблизу транспортного засобу є предмети, якࠢ

• У р дࠢк сࠢних особливих випадках можлив  ࠢхибн  ࠢтривоги

генерується для деяких металевих огороджень, зелених 
пояс вࠢ, бетонних ст нࠢ тощо • Коли 

яскрав сࠢть навколишнього • Деяк  ࠢметалев  ࠢзахисн  ࠢогорож ,ࠢ зелен  ࠢпояси, бетонн  ࠢст нࠢи тощо.

• Велик  ࠢт нࠢ ,ࠢ що в дࠢкидаються буд вࠢлями, пейзажами або великими 

транспортними засобами.

може призвести до неправильного в дࠢбиття звукових хвиль .

заблокован  ࠢзадн  ࠢчастини, пошкоджен  ࠢтранспортн  ࠢ

засоби, транспортн  ࠢзасоби неправильної форми 

тощо • П дࠢ час зустр чࠢ  ࠢз тваринами, св тࠢлофори ,

тощо

ст нࠢи та нࠢш  ࠢнев дࠢом  ࠢперешкоди на дороз .ࠢ

• Статичн  ࠢперешкоди, так  ࠢяк ремонт дороги

• Яскраве св тࠢло, таке як зустр чࠢн  ࠢфари або

• Ц лࠢь, виявлена радаром, закр пࠢлена матер аࠢлами, що поглинають 
звуков  ࠢхвил ,ࠢ такими як сн жࠢинки, п нࠢопласт, бавовнян  ࠢ

предмети,

положення радара або камери зм нࠢюється.

• Транспортний зас бࠢ з тࠢкнувся,  ࠢустановка споруди (транспортн  ࠢконуси, транспортн  ࠢбочки, транспортн  ࠢ

стовпчики, трикутн  ࠢпопереджувальн  ࠢзнаки або нࠢш  ࠢдорожн  ࠢ

блокпости).

• Дорожн  ࠢвипробувальн  ࠢмайданчики, конусн  ࠢбочки, авар їࠢ

частота навколо транспортного засобу.

Наступн  ࠢц лࠢ  ࠢне можуть бути дࠢентиф кࠢован  ࠢрадаром/камерою:

• Існують джерела звукових хвиль однакового

прям  ࠢсонячн  ࠢ

промен .ࠢ • Темне оточення, таке як н чࠢ, св тࠢанок, сут нࠢки, 
тунел  ࠢтощо.

маленький.

УВАГА

раптов  ࠢзм нࠢи навколишнього середовища, наприклад, на 
вход  ࠢабо виход  ࠢз тунелю.

• Спец аࠢльн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби, так  ࠢяк транспортн  ࠢзасоби з

• Об'єм виявленого об'єкта занадто великий

бочки, штативи, невелик  ࠢбуд вࠢельн  ࠢзнаки тощо.

9
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Система реєстрац їࠢ даних под йࠢ EDR

Вступ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

• Час, коли в дࠢбулася под яࠢ.

• Положення педал  ࠢакселератора у в дࠢсотках в дࠢ 
повн сࠢтю в дࠢкритого положення

• Швидк сࠢть кута рисання. 

• Кут повороту керма.

9

Цей автомоб лࠢь оснащений системою реєстрац їࠢ даних 
под йࠢ (EDR).

• Статичн  ࠢоб'єкти, так  ࠢяк низькошвидк сࠢн  ࠢабо 
нерухом  ࠢп дࠢм тࠢальн  ࠢмашини, перекинут  ࠢ
авар йࠢн  ࠢавтомоб лࠢ ,ࠢ велике кам нࠢня, штативи, 
зࠢоляц йࠢн  ࠢпояси, п шࠢоходи, що переходять дорогу 
тощо.

• Стан попередження гальм вࠢної 

системи. • Стан круїз-системи.

статус.

• Положення 

передач .ࠢ • Положення педал  ࠢ

гальма. • Стан системи 

паркування. • Час спрацювання 

подушки безпеки. • Час спрацювання переднатягувача 

ременя безпеки. • Стан ременя безпеки 

переднього пасажира. • Стан попередження системи захисту 

пасажир вࠢ. • Попередження системи контролю тиску в шинах

• Вимкнення/вимкнення живлення 

п дࠢ час под їࠢ. • Цикл/вимкнення живлення 

п сࠢля зчитування. • Стан завершення запису даних под їࠢ.

• Б чࠢне прискорення.

• Швидк сࠢть 

автомоб лࠢя. • Стан педал  ࠢ

гальма. • Поздовжнє прискорення. • 

Стан ременя безпеки вод яࠢ.

• Інтервал часу м жࠢ ц єࠢю под єࠢю та

EDR автоматично записує нࠢформац юࠢ про роботу транспортного 
засобу та стан системи безпеки протягом певного пер оࠢду 
часу до та п сࠢля под їࠢ, пов'язаної з транспортним засобом, 
наприклад:

остання под яࠢ.
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• Стан електронної системи контролю ст йࠢкост .ࠢ • 

Стан системи контролю тяги. • 

Синхрон зࠢац яࠢ часу перед под єࠢю.

• Виконувати вимоги виконавчих та судових 
орган вࠢ. • В дࠢпов дࠢно до закон вࠢ та 

нормативних акт вࠢ.

• Стан антиблокувальної 

системи гальм. • Автономна система екстреного гальмування

Дан ,ࠢ записан  ࠢEDR, потр бࠢно буде витягти за 
допомогою спец аࠢльного д аࠢгностичного пристрою, 
п дࠢключеного до нࠢтерфейсу OBD автомоб лࠢя. За необх дࠢност  ࠢ

зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng Automobile 
Service для отримання цього пристрою.

Належн  ࠢремен  ࠢбезпеки можна використовувати для 

утримання пасажир вࠢ у обмеженому положенн  ࠢдо того, 
як станеться з тࠢкнення.

У раз  ࠢз тࠢкнення належн  ࠢремен  ࠢбезпеки допомагають 
нࠢшим системам безпеки поглинати енерг юࠢ, що 

утворюється внасл дࠢок з тࠢкнення, зменшуючи 
нࠢерц юࠢ руху вперед  ࠢзабезпечуючи оптимальний 

захист пасажира подушками безпеки. М нࠢ мࠢ зࠢуйте 
травми в дࠢ удару.

Збираючи та анал зࠢуючи дан  ࠢпро стан транспортного 
засобу, записан  ࠢEDR, можна зрозум тࠢи ситуац юࠢ до та 
п сࠢля под їࠢ.

9

Компан яࠢ Xpeng Motor може використовувати дан ,ࠢ записан  ࠢ

EDR, для д аࠢгностики несправностей, розробки продукц їࠢ та 

покращення якост .ࠢ Компан яࠢ Xpeng Motor не розголошуватиме 

дан ,ࠢ записан  ࠢEDR, трет мࠢ сторонам, окр мࠢ випадк вࠢ:

УВАГА

У раз  ࠢавар їࠢ дуже небезпечно покладатися 
виключно на подушки безпеки. Без захисту ременя 
безпеки, якщо ви безпосередньо вдаритеся об 
подушку безпеки, що вибухає, сила, що виникає 
внасл дࠢок руху т лࠢа вперед, та

статус.

Заява про використання даних

• За згодою власника.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Рем нࠢь безпеки

Важлив сࠢть використання ременя безпеки
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Попередження, застереження та обмеження

Зам нࠢ тࠢь рем нࠢь безпеки

Очист тࠢь рем нࠢь безпеки

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Витягн тࠢь рем нࠢь безпеки, протр тࠢь його, а п сࠢля завершення дайте йому 

висохнути на пов тࠢр  ࠢта перемотайте назад.

обережн сࠢтьшвидке розкриття подушки безпеки призведе до серйозн шࠢих 

травм голови та грудної кл тࠢки вод яࠢ!

Попередження Вод йࠢ несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за те, щоб ус  ࠢ

пасажири правильно пристебнули ремен  ࠢбезпеки. Коли на 

центральному екран  ࠢкерування з’явиться запит на вимкнення 
нагадування про непристебнутий рем нࠢь безпеки на задньому 

сид нࠢн ,ࠢ будь ласка, вимкн тࠢь його обережно .

• Ус  ࠢпасажири в транспортному засоб  ࠢповинн  ࠢправильно 
користуватися ременями безпеки п дࠢ час керування, 
нࠢакше у раз  ࠢавар їࠢ зростає ризик травмування або 

смерт .ࠢ
9

Якщо рем нࠢь безпеки має ознаки зносу, тр щࠢин або нࠢших 

пошкоджень, як  ࠢпотребують зам нࠢи, не зам нࠢюйте його 

самост йࠢно та зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng Automobile 

Service Center для його зам нࠢи.

Вод їࠢ та пасажири повинн  ࠢправильно прист бࠢатися 

ременями безпеки, нࠢакше п дࠢ час авар їࠢ вони кинуться 

вперед  ࠢне т лࠢьки травмують себе, але й наражатимуть 

на небезпеку нࠢших пасажир вࠢ в автомоб лࠢ .ࠢ

• Не натискайте ременем безпеки на крихк  ࠢабо гостр  ࠢпредмети 

(наприклад, ручки, ключ ,ࠢ окуляри тощо), оск лࠢьки тиск на 

рем нࠢь безпеки може призвести до травмування.

Не використовуйте жодних мийних засоб вࠢ або х мࠢ чࠢних 
засоб вࠢ для чищення поверхн  ࠢременя безпеки.

• П дࠢ час використання ременя безпеки рем нࠢь безпеки має 

бути щ лࠢьно затягнутий та не перекручений, плечовий 

рем нࠢь має бути обведений в дࠢ середини

УВАГА
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Подушки безпеки

Умови та сценар їࠢ розширення

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

ретрактори та кр пࠢлення ремен вࠢ безпеки без 

дозволу. Модерн зࠢац яࠢ, демонтаж тощо.

9

Для обслуговування необх дࠢно негайно звернутися до 

центру обслуговування автомоб лࠢ вࠢ.

• Уникайте контакту ременя безпеки з будь-якими х мࠢ кࠢатами, 
р дࠢинами тощо. Якщо рем нࠢь безпеки не втягується 

або не замикається в засувц  ࠢта не зн мࠢається, негайно 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng Automobile 
Service Centre для отримання послуги.

• Не додавайте до ременя безпеки додатков  ࠢнеоф цࠢ йࠢн  ࠢ

кр пࠢлення, зокрема, але не обмежуючись цим, додатков  ࠢ
замки язичка, обмежувач  ࠢлямок, подовжувальн  ࠢ
з’єднання засувки тощо. Звичайний захист ременя 
безпеки може бути знижений або нав тࠢь втрачений.

Подушки безпеки можуть не спрацювати, коли удар 
з тࠢкнення поглинається або розпод лࠢяється по кузову 
автомоб лࠢя; проте нࠢод  ࠢвони можуть спрацювати 
залежно в дࠢ умов удару в момент авар їࠢ. Тому 
спрацювання подушок безпеки не оц нࠢюється за 
ступенем пошкодження автомоб лࠢя.

повн сࠢтю втягнутий  ࠢне виступаючий. Якщо рем нࠢь 
безпеки не можна повн сࠢтю втягнути, Xpeng

Подушки безпеки можуть спрацювати в таких ситуац яࠢх:

• Не зн мࠢайте та не встановлюйте ремен  ࠢбезпеки,

плеча пасажира та має щ лࠢьно прилягати до верхньої 
частини т лࠢа пасажира. Пояс ременя безпеки має бути 
якомога нижче, навколо стегна,  ࠢза потреби злегка 
потягн тࠢь його вниз за корпус ременя. та потягн тࠢь у 
напрямку згортання ременя безпеки для 
регулювання. • Кожен рем нࠢь безпеки призначений для 

використання лише одн єࠢю людиною в автомоб лࠢ ,ࠢ  ࠢне 
дозволяється тримати дитину на кол нࠢах та 
використовувати рем нࠢь безпеки разом з дитиною.

Спрацювання подушки безпеки залежить не в дࠢ швидкост  ࠢ
руху автомоб лࠢя в момент авар їࠢ, а в дࠢ сили удару, з бࠢраної 
датчиком удару в момент авар їࠢ.

• Коли рем нࠢь безпеки не використовується, його сл дࠢ
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• Транспортний зас бࠢ перевертається або перевертається. 

• Не лобове з тࠢкнення з  ࠢст нࠢою або транспортним засобом.

Подушка безпеки може не спрацювати за таких умов: • 

Вдаритися 

об бетонний стовп, дерево або нࠢший довгий предмет. • Задня 

частина автомоб лࠢя вдарилася п дࠢ задню частину великої 
вантаж вࠢки, наприклад, вантаж вࠢки.

канавки.

• Подушка безпеки може спрацювати лише один раз ࠢ

Будь-яку спрацьовану подушку безпеки та будь-як  ࠢпошкоджен  ࠢ

компоненти системи сл дࠢ зам нࠢити, звернувшись до серв сࠢного 

центру автомоб лࠢ вࠢ Xpeng якомога швидше.

У момент розгортання подушки безпеки чути гучний шум, 

пов'язаний з викидом газу та порошку,

• Н сࠢ торкається земл  ࠢп дࠢ час спуску з крутого пагорба.

9

• Задня частина транспортного засобу стикається з хвостом нࠢшого 

транспортного засобу.

• Н сࠢ торкається земл  ࠢп дࠢ час глибокого перетину

Спрацьован  ࠢподушки безпеки та ремен  ࠢбезпеки захищають 

пасажир вࠢ та зменшують ризик травмування.

тощо

П дࠢ час розгортання подушка безпеки зменшується в об'єм ,ࠢ 

забезпечуючи поступове демпфування для пасажир вࠢ та 

безперешкодний огляд передньої частини салону для вод яࠢ.

• Натикався на вибоїни узб чࠢчя, вуличне кам нࠢня,

що може подразнювати шк рࠢу та оч .ࠢ У цей момент, з 

м рࠢкувань безпеки, сл дࠢ якомога швидше вийти з транспортного 

засобу, якщо н ,ࠢ то сл дࠢ в дࠢкрити в кࠢно або двер ,ࠢ щоб забезпечити 

доступ св жࠢого пов тࠢря.

Якщо порошок потрапив в оч  ࠢабо на шк рࠢу п дࠢ час спрацьовування 

подушки безпеки, якомога швидше ретельно промийте їх 

чистою водою та зверн тࠢься за медичною допомогою, якщо ви 

в дࠢчуваєте серйозне нездужання.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Вплив п сࠢля розгортання

Попередження, застереження та обмеження

150
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Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

• Не закр пࠢлюйте жодних предмет вࠢ (наприклад, портативних

9

нав гࠢац йࠢн  ࠢпристрої) до лобового скла над подушкою безпеки 

пасажира. • Жодних предмет вࠢ 

(наприклад, п дࠢставок для телефону, прикрас тощо)

• Не зм нࠢюйте кришку подушки безпеки та не додавайте детал  ࠢпоблизу 

кришки подушки безпеки. Пасажир не повинен притулятися 

головою до дверей.

пов'язана система може вийти з ладу, нав тࠢь якщо вона не 

була ув мࠢкнена, зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng Automobile 
Service Center для обслуговування.

• Центр автомоб лࠢьного обслуговування Xpeng має спец аࠢльн  ࠢ

нࠢструменти, д аࠢгностичне обладнання, серв сࠢн  ࠢматер аࠢли та 

квал фࠢ кࠢований техн чࠢний персонал.

тощо) повинн  ࠢбути закрит ,ࠢ зр зࠢан  ࠢабо модиф кࠢован  ࠢна поверхнях 

для маркування керма або модуля подушки безпеки переднього 

пасажира. • Не збер гࠢайте предмети на 

сид нࠢн  ࠢпереднього пасажира, оск лࠢьки якщо подушка безпеки 

вибухне п дࠢ час екстреного гальмування, предмети 

можуть бути розв яࠢн  ࠢта травмован .ࠢ • Не використовуйте чохли 

для сид нࠢь, 

оск лࠢьки це може

Ремонт та модиф кࠢац юࠢ транспортних засоб вࠢ повинн  ࠢ

виконуватися в автосерв сࠢному центр  ࠢXpeng.

• Не розм щࠢуйте н чࠢого в зон  ࠢд їࠢ основної/додаткової подушки 

безпеки вод яࠢ , щоб запоб гࠢти перешкоджанню надування 

подушок безпеки у раз  ࠢлобового з тࠢкнення автомоб лࠢя.

• Пасажири не повинн  ࠢставити ноги, кол нࠢа чи будь-яку нࠢшу 

частину т лࠢа над подушками безпеки або поблизу них, щоб 

запоб гࠢти їхньому спрацюванню

з транспортних засоб вࠢ, що вийшли з експлуатац їࠢ, або з перероблених 

компонент вࠢ подушок безпеки. обмежують розкриття подушок безпеки та знижують точн сࠢть 

виявлення системи у раз  ࠢавар їࠢ.

• П сࠢля авар їࠢ подушка безпеки та її

Недотримання ц єࠢї вимоги може призвести до травмування п дࠢ час 

розгортання пов тࠢряної зав сࠢи.д тࠢей, домашн хࠢ тварин або предмети на руках, як  ࠢзаймають 

прост рࠢ для надування подушок безпеки . Ця вимога поширюється 

на дорослих та д тࠢей.

• Пасажири переднього ряду не повинн  ࠢтриматися

• Не використовуйте знят  ࠢкомпоненти подушок безпеки
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Вступ

Д тࠢи-пасажири

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

9

• Над або поблизу основної/додаткової подушки безпеки 

вод яࠢ, збоку переднього сид нࠢня, над кузовом збоку 

автомоб лࠢя та на будь-як йࠢ нࠢш йࠢ кришц  ࠢподушки 

безпеки, яка може перешкоджати розкриттю подушки 

безпеки. Не завантажуйте та не розм щࠢуйте н чࠢого. Ц  ࠢ

предмети можуть спричинити серйозн  ࠢтравми, якщо 

автомоб лࠢь зазнає сильного удару, що спричиняє розкриття 

подушок безпеки. • Не намагайтеся 

зм нࠢювати компоненти подушок безпеки, 

проводку та програмне забезпечення, оск лࠢьки це може 

призвести до неправильного функц оࠢнування системи 

подушок безпеки та забезпечення необх дࠢного захисту 

пасажир вࠢ. Вона може вийти з ладу або неспод вࠢано 

спрацювати у раз  ࠢавар їࠢ, що зб лࠢьшить ризик травмування.

та зр сࠢт дитини. Дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ виробника дитячого 

автокр сࠢла.

Якщо дитина занадто велика для використання дитячого 

автокр сࠢла, але занадто мала для безпечного використання 

стандартного ременя безпеки, можна придбати та належним 

чином використовувати дитяче автокр сࠢло-бустер, яке в дࠢпов дࠢає нормам або стандартам.

Катаються д тࠢи старшого в кࠢу

неправильно або спричинити переломи чи нࠢш  ࠢтравми у 

раз  ࠢспрацювання подушок безпеки.

Для безпеки д тࠢей п дࠢ час подорож  ࠢвикористовуйте в дࠢпов дࠢне 

дитяче автокр сࠢло в дࠢпов дࠢно до в кࠢу, ваги

П дࠢняття подушки сид нࠢня з дитиною призведе до того, що 

плечовий рем нࠢь ременя перетне середину плеча та опустить 
його до стегна.
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Не розм щࠢуйте дитяче кр сࠢло, що встановлюється проти руху, на 

сид нࠢн ,ࠢ захищеному подушкою безпеки. Це може призвести до 

смерт  ࠢабо серйозних травм дитини, яка перебуває в кр сࠢл .ࠢ

1. Індикатор стану подушки безпеки переднього пасажира 2. 

Подушка безпеки переднього пасажира 

вв мࠢкнена 3. Подушка безпеки переднього 

пасажира вимкнена 4. Перемикач подушки 

безпеки переднього пасажира Подушка безпеки переднього пасажира 

вв мࠢкнена за замовчуванням  ࠢїї можна вв мࠢкнути /вимкнути двома 

такими способами: 1. Натисн тࠢь на стан подушки безпеки переднього пасажира

нࠢдикатор у рядку стану, пот мࠢ перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

налаштування перемикача

Етикетка використання дитячого автокр сࠢла В дࠢключення подушки безпеки переднього пасажира

9

УВАГА

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Рекомендован  ࠢтипи дитячих автокр сࠢел

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Виробник

• Не встановлюйте дитяче кр сࠢло, що встановлюється проти 

напрямку руху, на сид нࠢня з активною фронтальною 

подушкою безпеки. Смерть або серйозн  ࠢтравми дитини в сид нࠢн  ࠢможуть

Статус дитини Аксесуар

Дорел Європа

• Обов’язково вибер тࠢь в дࠢпов дࠢне дитяче автокр сࠢло для 
дитини, виходячи з її в кࠢу, зросту та ваги. • Одне 
дитяче автокр сࠢло 

призначене лише для одн єࠢї дитини. Н кࠢоли не 
прист бࠢайте к лࠢькох д тࠢей в одному автокр сࠢл  ࠢ
ременем безпеки.

2. 

Натисн тࠢь на нࠢтерфейс, пот мࠢ посуньте вниз  ࠢнатисн тࠢь на перемикач 

подушки безпеки переднього пасажира.

Maxi-Cosi Pearl 360 &

Тип

УВАГА

• Будь-яке дитяче кр сࠢло, на яке було застосовано силу 
п дࠢ час авар їࠢ, має бути зам нࠢене.

ISOFIX+Опорна н жࠢка

сид нࠢня.

в дࠢ 40 см до 105 см

в дࠢбуваються.

�Drive” на CID, щоб в’їхати

• Н кࠢоли не залишайте дитину без нагляду в дитячому

Класиф кࠢац яࠢ ECE-R129 базується на зрост  ࠢдитини.

• Н кࠢоли не залишайте д тࠢей без захисту в

« • За жодних обставин не можна перевозити дитину 

або немовля на руках у пасажира п дࠢ час 
керування автомоб лࠢем.

Стандарти ECE-R44 та ECE-R129 застосовуються до дитячих автокр сࠢел у країн ,ࠢ де знаходиться користувач.

транспортний зас бࠢ. Завжди тримайте д тࠢей у 
правильному положенн  ࠢна сид нࠢн  ࠢп дࠢ час керування. 
Н кࠢоли не ст йࠢте в автомоб лࠢ  ࠢта не ставайте на 

кол нࠢа на сид нࠢня. Якщо за таких обставин станеться 
авар яࠢ, вона може бути смертельною для д тࠢей та нࠢших ос бࠢ.

9

База FamilyFix 360
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Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Аксесуар

*. Для найкращого захисту рекомендується використовувати цю систему дитячого автокр сࠢла з доданим

Положення сид нࠢня

Рем нࠢь

Фронт ряд

пасажир

2-й
Передн йࠢ правий

подушка безпеки r

22 кг-36 кг

спинку та обов’язково прикр пࠢ тࠢь рем нࠢь безпеки через Secure Guard та XP-pad.

Грако

2-й ряд праворуч

2-й

л вࠢоруч

(2)

центр
З передньою частиною

подушка безпеки вимкнена

З передньою частиною

IZi Kid X3 i-Size

r (2)

ряд

Вага дитини Тип

пасажир

на

Britax Romer

М сࠢця для сид нࠢня
Передн йࠢ л вࠢий

В автомоб лࠢ  ࠢможна використовувати лише дитяче кр сࠢло, яке в дࠢпов дࠢає вимогам.

ISOFIX+Ремень

(2)

9

HTS BeSafe

Виробник

позиц яࠢ

Основний бустер

в дࠢ 100 см до 150 см

центр

Класиф кࠢац яࠢ ECE-R44 базується на ваз  ࠢдитини.

ISOFIX+Опорна н жࠢкав дࠢ 61 см до 105 см

Kidfix i-Size*
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es/no)

Так

позиц яࠢ

9

Так

Так

Н .ࠢ

пристосування

Н .ࠢ

М сࠢця для сид нࠢня

М сࠢця для сид нࠢня

Н .ࠢ

Н .ࠢ

для

Н .ࠢ

п дࠢходящий

/н )ࠢ

Н .ࠢ

т лࠢьки

I-Size

Н .ࠢ

Вперед

Так

пристебнутий (так

позиц яࠢ

Так

(Л1/Л2)

облицювання

Так Так

сид нࠢня

Н .ࠢ

Н .ࠢ

Н .ࠢ
для б чࠢних

Н .ࠢ

позиц яࠢ(y

Н .ࠢ
п дࠢходящий

Н .ࠢ

Н .ࠢ

ун вࠢерсальний
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Н .ࠢ

п дࠢходящий

пристосування

(F1/F2X/F

R1/

№ F1/F2X/F2/F3

Н .ࠢ

Н .ࠢ

(В2/В3)

Н .ࠢ

Н .ࠢ

(B2/B3)*

2/Ф3)

пристосування

Н .ࠢ

Б3)*

вперед

Найб лࠢьший

п дࠢсилювач

/F2

9

п дࠢходящий

F2X

3
Н .ࠢ

/R2

назад

2/R3)

(В2/ B2/B3

облицювання

(R1/R2X/R

пристосування

/R3

Н .ࠢ

Н .ࠢ (B2/B3)*

облицювання

R2X

В2/
п дࠢходящий

Ф1/

Найб лࠢьший

Н .ࠢ

Найб лࠢьший

Б3

R1/R2X/R2/R

Н .ࠢ

/F3

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

• (2): П дࠢ час встановлення дитячого автокр сࠢла на сид нࠢня другого ряду, передн  ࠢсид нࠢня можна регулювати вздовж/поперек 
та по висот ,ࠢ а також можна регулювати кут нахилу спинки сид нࠢня, щоб уникнути взаємод їࠢ з дитячим автокр сࠢлом/
дитиною.

• П дࠢ час встановлення дитячого автокр сࠢла (CRS) висоту п дࠢгол вࠢника сл дࠢ в дࠢрегулювати до певної м рࠢи або зняти 
п дࠢгол вࠢник, щоб уникнути перешкод для роботи CRS. Не зн мࠢайте п дࠢгол вࠢник, якщо використовується бустерна 

подушка без спинки. • (1): П дࠢ час встановлення CRS на 

переднє пасажирське сид нࠢня в дࠢрегулюйте переднє пасажирське сид нࠢня якомога вище.

• *Застосовується лише для встановлення з ременем 

безпеки • П дࠢ час встановлення дитячого автокр сࠢла кут нахилу спинки сид нࠢь сл дࠢ в дࠢрегулювати в дࠢпов дࠢно до
забезпечити стаб лࠢьн сࠢть CRS.

9

можливо безпечно встановити CRS
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Точки кр пࠢлення ISOFIX розташован  ࠢм жࠢ спинкою заднього сид нࠢня 

та подушкою сид нࠢня,  ࠢнад ними нанесено логотип ISOFIX.

3. Якщо дитяче кр сࠢло має верхн йࠢ рем нࠢь, прив’яж тࠢь його

Дитяче автокр сࠢло встановлюється за допомогою ременя безпеки

9

1. Пом сࠢт тࠢь дитяче кр сࠢло на заднє зовн шࠢнє сид нࠢня та повн сࠢтю 

витягн тࠢь рем нࠢь безпеки. Застебн тࠢь та пристебн тࠢь рем нࠢь 

безпеки в дࠢпов дࠢно до нࠢструкц йࠢ виробника дитячого кр сࠢла.

2. З натягнутим ременем безпеки щ лࠢьно притисн тࠢь дитяче 

кр сࠢло до сид нࠢня, одночасно затягуючи провисання ременя 
безпеки.

Встанов тࠢь дитяче кр сࠢло за допомогою точок кр пࠢлення ISOFIX

прикр пࠢити до спинки сид нࠢня.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Встанов тࠢь дитяче автокр сࠢло
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Верхня точка кр пࠢлення розташована за спинкою 
заднього сид нࠢня з обох бок вࠢ.

1. Встанов тࠢь дитяче автокр сࠢло на заднє зовн шࠢнє 
сид нࠢня.

9

Machine Translated by Google



161

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

УВАГА

П сࠢля встановлення дитячого кр сࠢла завжди переконайтеся, 
що дитяче кр сࠢло не ослаблене:

• Не ставте дитяче кр сࠢло, встановлене проти руху

Перев рࠢте дитяче автокр сࠢло

сид нࠢня, захищене подушкою безпеки, оск лࠢьки це може 

призвести до смерт  ࠢабо серйозних травм дитини, яка 
перебуває в ньому.

• Завжди вибирайте в дࠢпов дࠢний захист для д тࠢей
сид нࠢня в дࠢпов дࠢно до в кࠢу, зросту та ваги дитини.

3. Протягн тࠢь верхн йࠢ рем нࠢь дитячого автокр сࠢла 
через п дࠢгол вࠢник до задньої частини спинки 
сид нࠢня, прикр пࠢ тࠢь петлю ременя до точки 
кр пࠢлення та затягн тࠢь рем нࠢь.

1. Закр пࠢ тࠢь дитяче кр сࠢло за допомогою ременя 
безпеки, спробуйте посунути його з боку в б кࠢ та 
спереду назад.

2. Вставте нижнє кр пࠢлення дитячого автокр сࠢла в 
точку кр пࠢлення ISOFIX в дࠢпов дࠢно до нࠢструкц йࠢ 
виробника дитячого автокр сࠢла з його 
використання.

3. Якщо неможливо закр пࠢити, спробуйте зм нࠢити 
положення сид нࠢня або зам нࠢ тࠢь дитяче автокр сࠢло 
на нࠢше .

9

2. Якщо дитяче кр сࠢло може рухатися б лࠢьше н жࠢ на 2,5 см, воно занадто 

в лࠢьне, пристебн тࠢь рем нࠢь безпеки або знову п дࠢ’єднайте дитяче 

кр сࠢло з ф кࠢсованою системою ISOFIX .
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• Н кࠢоли не дозволяйте дитин  ࠢїздити в транспортному засобࠢ

ремен  ࠢбезпеки, що використовуються для встановлення дитячих 

автокр сࠢел або кр сࠢел-бустер вࠢ.

9

• Не використовуйте подовжувач  ࠢремен вࠢ безпеки на сид нࠢнࠢ

без засоб вࠢ безпеки. Завжди тримайте дитину в 

правильному положенн  ࠢсидячи п дࠢ час руху транспортного 

засобу. Н кࠢоли не ст йࠢте в транспортному засоб  ࠢта не ставайте 
на кол нࠢа на сид нࠢня. В нࠢшому випадку, у раз  ࠢавар їࠢ, це може 

призвести до смертельних травм дитини та нࠢших ос бࠢ.

• Т лࠢьки точки кр пࠢлення дитячого кр сࠢла

• П дࠢ час поїздки з б лࠢьшою дитиною переконайтеся, що 

голова дитини має добру п дࠢтримку, а дитячий рем нࠢь 

безпеки правильно в дࠢрегульований та закр пࠢлений.

витримувати навантаження в дࠢ правильно встановленого 
дитячого автокр сࠢла. За жодних обставин дитяче автокр сࠢло 

не можна використовувати з ременем безпеки для 

дорослих, ременем безпеки або для кр пࠢлення нࠢших 

предмет вࠢ чи обладнання.

• Дитяч  ࠢавтокр сࠢла, що встановлюються обличчям уперед, 

можна використовувати лише тод ,ࠢ коли дитина важить 

понад 9 кг  ࠢможе їздити самост йࠢно. Хребет  ࠢшия д тࠢей 

в кࠢом до двох рок вࠢ ще не повн сࠢтю розвинен ,ࠢ тому їх 

сл дࠢ захищати в дࠢ травм при лобовому з тࠢкненн .ࠢ • За 

жодних обставин вод йࠢ або пасажир не повинн  ࠢ

тримати дитину або немовля на руках п дࠢ час руху автомоб лࠢя. 

Ус  ࠢд тࠢи завжди повинн  ࠢбути закр пࠢлен  ࠢу 

в дࠢпов дࠢному дитячому автокр сࠢл .ࠢ

• Нав тࠢь якщо дитина перебуває в дитячому автокр сࠢл ,ࠢ не 
залишайте її саму в автомоб лࠢ .ࠢ

Плечовий рем нࠢь безпеки має бути розташований подал  ࠢ

в дࠢ обличчя та шиї, а перекриття має бути подал  ࠢв дࠢ 

живота. • У дитячому кр сࠢл  ࠢмає сид тࠢи лише 

одна дитина. Не використовуйте ремен  ࠢбезпеки для 
утримання б лࠢьше одн єࠢї дитини в дитячому кр сࠢл .ࠢ

• Н кࠢоли не кр пࠢ тࠢь два дитяч  ࠢавтокр сࠢла до одн єࠢї точки 

кр пࠢлення. У раз  ࠢз тࠢкнення одн єࠢї точки кр пࠢлення може бути 

недостатньо для ф кࠢсац їࠢ обох сид нࠢь.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Режим захисту дитини

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

9

Поради

• Завжди перев рࠢяйте ремен  ࠢбезпеки та кр пࠢлення на 

наявн сࠢть пошкоджень 

та зносу. • Н кࠢоли не використовуйте дитяче автокр сࠢло, яке

Замки безпеки в дࠢ д тࠢей встановлен  ࠢна обох задн хࠢ дверях 
 ࠢне можуть бути в дࠢкрит  ࠢза допомогою перемикача 

розблокування, коли блокування безпеки в дࠢ д тࠢей 
активоване в режим  ࠢBaby Guard, що запоб гࠢає випадковому 
в дࠢкриванню задн хࠢ дверей д тࠢьми. Замки в кࠢон також можна 
в дࠢкрити, щоб заблокувати скло пасажира вгору та вниз, 
зменшуючи ризик авар йࠢ п дࠢ час подорож .ࠢ

• Рекомендується вв мࠢкнути дитину

блокування безпеки, коли д тࠢи сидять на задньому 
сид нࠢн .ࠢ

• Коли в автомоб лࠢ  ࠢє д тࠢи, для забезпечення безпеки в кࠢно 

пасажира

обов’язково дотримуйтесь ус хࠢ нࠢструкц йࠢ, детально 

описаних у цьому пос бࠢнику, та нࠢструкц йࠢ виробника 
дитячого автокр сࠢла.

• Щоб ваша дитина безпечно сидить,

& Інтерфейс «Двер �ࠢРежим «Дитина в автомоб лࠢ »ࠢ, можна 
вмикати /вимикати блокування в кࠢон та блокування в дࠢ 
д тࠢей.

було модиф кࠢоване, пошкоджене або потрапило в 
авар юࠢ. Перев рࠢте або зам нࠢ тࠢь дитяче кр сࠢло 
в дࠢпов дࠢно до нࠢструкц йࠢ виробника дитячого 
автокр сࠢла.

• На центральному екран  ࠢкерування «

• Блокування в дࠢ д тࠢей можна вмикати /вимикати за 
допомогою центральної панел  ࠢшвидкого керування.

�В кࠢно
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Операц яࠢ

Вступ

Акустична система опов щࠢення про транспортн  ࠢзасоби

АВАС

Алкогольний блокування *

Вступ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

9

Попередження Коли функц яࠢ блокування в дࠢ д тࠢей 
ув мࠢкнена, в дࠢпов дࠢн  ࠢдвер  ࠢнеможливо в дࠢкрити 
зсередини. Будь ласка, не залишайте д тࠢей самих в 
автомоб лࠢ .ࠢ

Л фࠢт має бути заблокований, щоб д тࠢи не могли 
керувати в кࠢном та не були защемлен .ࠢ

Коли автомоб лࠢь рухається з  ࠢшвидк сࠢтю нижче 30 км/год, 
лунає аналоговий звуковий сигнал, щоб попередити 
п шࠢоход вࠢ та транспортн  ࠢзасоби поблизу про безпеку.

На екран  ࠢцентрального керування «�Звуки» вибер тࠢь 

«Звуковий ефект мࠢ тࠢац їࠢ низькошвидк сࠢного звуку 
необов’язковий» у наступному кроц .ࠢ

Транспортний зас бࠢ оснащено нࠢтерфейсом 
алкогольного замка, який можна встановити на нࠢтерфейс 
LIN (роз'єм в дࠢпов дࠢає специф кࠢац їࠢ 50436-4 2022).
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Система TPMS контролює тиск  ࠢтемпературу 
в шинах у режим  ࠢреального часу п дࠢ час руху 
автомоб лࠢя та попереджає вас про виявлення тиску в 
шинах, температури шин або аномал йࠢ системи 
TPMS, щоб забезпечити безпечне вод нࠢня.

б лࠢьше 17 хвилин перед кал бࠢруванням, п дࠢтримуючи 
швидк сࠢть автомоб лࠢя вище 40 км/год протягом 10 
хвилин та уникаючи руху задн мࠢ ходом.

Ув мࠢкнення та вимкнення

Система ESP визначає стан руху автомоб лࠢя за допомогою 

датчик вࠢ, таких як недостатня поворотн сࠢть, надм рࠢна поворотн сࠢть 

або пробуксовка ведучих кол сࠢ,  ࠢможе ц лࠢеспрямовано 

втручатися в гальма або обмежувати крутний момент приводу, 

щоб зменшити ризик бокового пробуксовування або пробуксовки, 

щоб забезпечити ст йࠢк сࠢть автомоб лࠢя.

9

• Приватна модиф кࠢац яࠢ системи контролю тиску 
в шинах заборонена.

Електронна система стаб лࠢ зࠢац їࠢ ESP

Приладова панель засв тࠢиться,  ࠢз’явиться в дࠢпов дࠢний текст, 
що попереджає: «Низький тиск у шинах, вчасно 
п дࠢкачайте шини», «Тиск у шинах занадто низький, негайно 
п дࠢкачайте шини», «Несправн сࠢть системи контролю тиску 
в шинах, зверн тࠢься до серв сࠢного центру». Будь ласка, 
дотримуйтесь словесних нагадувань.

• Коли тиск у шинах або система TPMS ненормальн ,ࠢ

Тиск у шинах буде автоматично кал бࠢруватися п сࠢля 
кожної зам нࠢи шини, спочатку зупинивши автомоб лࠢь.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Вступ

Вступ

Система контролю тиску в шинах
TPMS (Система управл нࠢня тиском у трубопроводах)

Операц яࠢ

Допом жࠢне гальмування
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При несправност  ࠢABS основна функц яࠢ гальмування 
залишається нормальною та не впливає на неї несправн сࠢть 
ABS, але гальм вࠢний шлях зб лࠢьшується.

На наступному 

кроц  ࠢна екран  ࠢз’явиться пов дࠢомлення «ESP Electronic Stability System can be selected on/off» 

(«Електронну систему стаб лࠢ зࠢац їࠢ ESP можна вв мࠢкнути/вимкнути»).

9

У раз  ࠢекстреного гальмування ABS пост йࠢно 
контролює швидк сࠢть кожного колеса та регулює гальм вࠢний 
тиск в дࠢпов дࠢно до стану блокування.

Попередження Вод йࠢ повинен завжди 
дотримуватися безпечної дистанц їࠢ в дࠢ транспортного 

засобу попереду та бути уважним до небезпечних 
дорожн хࠢ ситуац йࠢ. Хоча ABS може покращити 
гальм вࠢний шлях, вона не може скасовувати закони ф зࠢики та не може

небезпечне вод нࠢня або екстрене керування на 
високих швидкостях.

попередження • ESP не може запоб гࠢти авар яࠢм, спричиненим

Якщо ESP не працює, негайно зверн тࠢься до 
серв сࠢного центру Xpeng для перев рࠢки.

•

Антиблокувальна гальм вࠢна система 

ABS ABS запоб гࠢає блокуванню кол сࠢ при застосуванн  ࠢ
максимального гальм вࠢного зусилля. У б лࠢьшост  ࠢдорожн хࠢ 
умов керован сࠢть автомоб лࠢя покращується у раз  ࠢ
екстреного гальмування.

�Екран керування в центр  ࠢкерування«
В бࠢрац яࠢ педал  ࠢгальма може в дࠢчуватися, коли спрацьовує 
ABS,  ࠢви можете суб'єктивно керувати автомоб лࠢем, 
залежно в дࠢ дорожн хࠢ умов, без пан кࠢи.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Ведуче колесо проковзуватиме, коли автомоб лࠢь 
рушає на слизьких поверхнях, таких як сн гࠢ та л дࠢ, або п дࠢ 
час р зࠢкого прискорення. Система dTCS контролює тиск у 
гальмах  ࠢповний крутний момент автомоб лࠢя, щоб 
м нࠢ мࠢ зࠢувати пробуксовку кол сࠢ.

9

запоб гࠢати небезпец  ࠢпробуксовки шин (наприклад, 
коли шар води м жࠢ дорогою та шиною перешкоджає 
безпосередньому контакту шини з дорогою).

Поради Допом жࠢний гальм вࠢний механ зࠢм EBA

Коли транспортний зас бࠢ потребує зв лࠢьнення 
(наприклад, застряг на брудн йࠢ або засн жࠢен йࠢ дороз )ࠢ, 
функц яࠢ dTCS може керувати

функц яࠢ. Будь ласка, контролюйте глибину 
натискання педал  ࠢакселератора та намагайтеся не 
тримати її повн сࠢтю натиснутою.

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ, якщо швидко натиснути та 
утримувати педаль гальма, система EBA викличе

пробуксовку кол сࠢ, забезпечуючи при цьому достатн йࠢ 
крутний момент, щоб допомогти автомоб лࠢю вийти з ладу.

EBD розпод лࠢяє зусилля, що генеруються гальм вࠢною 
системою, на чотири колеса залежно в дࠢ р вࠢня зчеплення 
м жࠢ кожним колесом  ࠢземлею, щоб досягти оптимальної 

ефективност .ࠢ Значно скорочує гальм вࠢний шлях  ࠢ
п дࠢтримує ст йࠢк сࠢть автомоб лࠢя п дࠢ час гальмування, 
п дࠢвищуючи безпеку на дороз .ࠢ

У моделях зࠢ задн мࠢ приводом цього немає.

Екстрене гальмування У 

раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ повн сࠢтю натисн тࠢь педаль 
гальма та п дࠢтримуйте стаб лࠢьний тиск. ABS зм нࠢює 
гальм вࠢний тиск, що застосовується до кожного 
колеса, залежно в дࠢ наявного гальм вࠢного зусилля, 
запоб гࠢаючи блокуванню кол сࠢ та забезпечуючи безпечну 
зупинку.

Система розпод лࠢу гальм вࠢного зусилля EBD 

EBD є частиною ABS, яка вр вࠢноважує розпод лࠢ 
гальм вࠢного зусилля на передн  ࠢта задн  ࠢколеса 
в дࠢпов дࠢно до навантаження на автомоб лࠢь п дࠢ час 
нормального гальмування.

Система контролю тяги dTCS

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

9

• ГХК може тривати близько 2 секунд, ࠢ

• HHC застосовується лише до: коли автомоб лࠢь перебуває 
на передач  ࠢD або R, гальм вࠢна сила, що виникає до 
натискання та в дࠢпускання педал  ࠢгальма, 
достатня для утримання автомоб лࠢя на схил .ࠢ

Час утримання тиску в гальмах буде вимкнено заздалег дࠢь 
залежно в дࠢ таких фактор вࠢ, як вод йࠢ та схил.

Система гальмування HHC може забезпечити допомогу 
при гальмуванн ,ࠢ але вона не може виходити за рамки 

закон вࠢ к нࠢематики. З м рࠢкувань безпеки вод йࠢ повинен 
своєчасно застосовувати гальма в дࠢпов дࠢно до фактичної 
ситуац їࠢ транспортного засобу, щоб запоб гࠢти 

ковзанню транспортного засобу вниз по схилу та 
спричиненню авар їࠢ.

Коли автомоб лࠢь рушає з м сࠢця на схил  ࠢб лࠢьше 5%, вод йࠢ 
в дࠢпускає педаль гальма, щоб натиснути педаль акселератора, 
а система HHC п дࠢтримує гальм вࠢне зусилля вод яࠢ, щоб 
зупинити автомоб лࠢь  ࠢповн сࠢтю зупинити його перед початком 

руху (автомоб лࠢь має тенденц юࠢ до покочування).

Система автоматичного гальмування при вторинному з тࠢкненнࠢ

У раз  ࠢз тࠢкнення транспортного засобу MCB здатна активно 

гальмувати, зменшуючи ймов рࠢн сࠢть вторинного з тࠢкнення.

Допомога при п дࠢйом  ࠢHHC

Поради

б лࠢьший тиск на гальма, н жࠢ в нࠢ був би за звичайного 
гальмування, що дозволяє гальм вࠢн йࠢ систем  ࠢстворити тиск, 
необх дࠢний для максимального упов лࠢьнення автомоб лࠢя 
за найкоротший час. Це призводить до найкоротшого 

гальм вࠢного шляху.

Автоматичний автоматичний блок (MCB)

УВАГА
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Операц яࠢ

Система контролю спуску з п дࠢйомом HDC

Вступ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Коли швидк сࠢть автомоб лࠢя перевищує 60 км/год, функц яࠢ 

повн сࠢтю вимикається, а вх дࠢ забороняється.

• HDC може працювати на схилах з ухилом б лࠢьше або 

дор вࠢнює 5%. • Умови для вв мࠢкнення 

HDC: швидк сࠢть автомоб лࠢя менше 35 км/год; температура 

гальм вࠢних диск вࠢ нормальна. Система ESP працює 

нормально.

«

HDC – це функц яࠢ круїз-контролю, яка допомагає вод єࠢв  ࠢ

спускатися з пагорба з пост йࠢною швидк сࠢтю, зменшуючи втому 

ноги, яка залишається на педал  ࠢгальма п дࠢ час спуску.

УВАГА

9

Система HDC може активно п дࠢтримувати спуск автомоб лࠢя з 

пост йࠢною швидк сࠢтю, але не може перевищувати закони 

к нࠢематики. З м рࠢкувань безпеки вод йࠢ повинен вчасно 

натиснути на гальма.

На екран  ࠢ� «Драйв» на центральному екран  ࠢкерування можна 

вв мࠢкнути/вимкнути функц юࠢ «Контроль спуску з п дࠢйомника».

Вмикається або вимикається на центральному екран  ࠢкерування

Поради

Функц юࠢ HDC можна використовувати, коли швидк сࠢть автомоб лࠢя 

перевищує 8 км/год, але не перевищує 35 км/год. Якщо п дࠢ час 

роботи HDC натиснути педаль гальма або педаль акселератора, 

функц яࠢ вимкнеться,  ࠢвод йࠢ в зࠢьме керування автомоб лࠢем п дࠢ 
контроль.
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в дࠢпов дࠢно до фактичної ситуац їࠢ транспортного 
засобу, щоб уникнути авар йࠢ, спричинених занадто 
швидким спуском з гори.

9

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Розблокування/блокування Зворотн йࠢ зв'язок

Операц яࠢ

Швидкий пошук автомоб лࠢя

Вступ

Вступ

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Пошук на велик  ࠢв дࠢстанࠢ

Поради

Натисн тࠢь на нࠢформац юࠢ про м сࠢцезнаходження, щоб переглянути 

зображення периметра паркування транспортних засоб вࠢ, натисн тࠢь на 

камеру, щоб переглянути в дࠢео периметра транспортного засобу,  ࠢнатисн тࠢь 

нав гࠢац юࠢ, щоб створити шлях пошуку нав гࠢац їࠢ.

Коли ви знаходитесь далеко в дࠢ транспортного засобу або не знаєте, де в нࠢ 

припаркований, ви можете скористатися нࠢтерфейсом моб лࠢьного застосунку 

«Xpeng». Перев рࠢте географ чࠢне розташування транспортного засобу.

Знайд тࠢь св йࠢ автомоб лࠢь зблизька

• Т лࠢьки обл кࠢовий запис власника може переглядати м сࠢцезнаходження 

транспортного засобу в режим  ࠢреального часу.

10

Інтерфейс програми «Xpeng» або нࠢтерфейс «М сࠢцезнаходження 

транспортного засобу/карта». Вибер тࠢь, щоб отримувати спов щࠢення за 

допомогою цв рࠢ нࠢькання або миготливого св тࠢла, щоб ви могли швидко 

знайти транспортний зас бࠢ.
Використовуйте цю функц юࠢ, щоб д зࠢнатися , де знаходиться транспортний 

зас бࠢ, коли ви не можете п дࠢтвердити його м сࠢцезнаходження.

• Поганий сигнал мереж  ࠢавтомоб лࠢя може призвести до неправильної роботи 

функц їࠢ пошуку автомоб лࠢя. • П сࠢля блокування автомоб лࠢя та 

виїзду система автоматично збере фотограф їࠢ навколишнього 

середовища автомоб лࠢя, зменшить чутлив сࠢть та зашифрує їх для 

захисту конф дࠢенц йࠢност  ࠢкористувача.

Коли автомоб лࠢь в дࠢмикається, двер  ࠢв дࠢмикаються синхронно, покажчики 

поворот вࠢ з обох бок вࠢ автомоб лࠢя блимають 2 рази, лунає гудок або грає музика 

акорд вࠢ (якщо встановлено). Висуньте ручку передн хࠢ дверей (якщо 

встановлено) та розклад тࠢь зовн шࠢн  ࠢдвер .ࠢ
Коли ви знаходитесь поблизу транспортного засобу 

(наприклад, на парковц  ࠢдля житлових прим щࠢень), у моб лࠢьному
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«

• На центральному екран  ࠢкерування

Ви можете налаштувати, як в кࠢна будуть в дࠢкриватися та закриватися п сࠢля 
замикання, через центральний екран керування:

«

Коли автомоб лࠢь замкнено, двер  ࠢзамикаються синхронно, покажчики 

поворот вࠢ з обох бок вࠢ автомоб лࠢя мигнуть 1 раз, пролунає гудок або 

пролунає музика акорд вࠢ (якщо встановлено). Засуньте ручки передн хࠢ 

дверей, склад тࠢь зовн шࠢн  ࠢдзеркала (якщо встановлено), зачин тࠢь в кࠢна 

(якщо встановлено), ув мࠢкн тࠢь протиуг нࠢну сигнал зࠢац юࠢ.

екран:

«

• На центральному екран  ࠢкерування � нࠢтерфейс «В кࠢна та двер »ࠢ, 

функц яࠢ «Висувн  ࠢручки при розблокуванн »ࠢ.

• На екран  ࠢцентрального керування � «В кࠢна та двер »ࠢ можна окремо 

вибрати спос бࠢ розблокування та блокування зворотного зв’язку: 

«Спалах», «Спалах + гудок», «Спалах + акорд».

дзеркала (якщо вони встановлен )ࠢ, щоб вимкнути протиуг нࠢну 

сигнал зࠢац юࠢ.

• На центральному екран  ࠢкерування

Ви можете налаштувати спос бࠢ зворотного зв'язку п дࠢ час 

розблокування автомоб лࠢя з центрального екрана:

Ви можете налаштувати, як зовн шࠢн  ࠢдзеркала в дࠢкриватимуться та 
закриватимуться, коли автомоб лࠢь замкнено, через центральний 

екран:

10«

�Інтерфейс «Драйв» � «Зовн шࠢн  ࠢб чࠢн  ࠢдзеркала», на наступному кроц  ࠢ

можна вв мࠢкнути/вимкнути функц юࠢ «Автоматичне складання 

б чࠢних дзеркал п сࠢля блокування автомоб лࠢя». • Натисн тࠢь «Регулювання 

б чࠢних дзеркал» на панел  ࠢшвидкого доступу. Ви можете скористатися 

нࠢтерфейсом «б чࠢн  ࠢдзеркала», щоб на наступному кроц  ࠢвибрати опц юࠢ 

«Автоматичне складання б чࠢних дзеркал п сࠢля блокування 

автомоб лࠢя».

Ви можете налаштувати, як дверн  ࠢручки будуть в дࠢкриватися та 
закриватися п сࠢля розблокування, за допомогою центрального пульта керування

�Інтерфейс «В кࠢна та двер »ࠢ, наступний крок – «Автоматичне закриття 

в кࠢон п сࠢля блокування автомоб лࠢя».

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Операц яࠢ
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Операц яࠢ

Ключ NFC-картки

Вступ

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

10

ключ NFC-картки, притиснутий до

Протиуг нࠢна сигнал зࠢац яࠢ 

Коли протиуг нࠢна система активована,  ࠢбудь-як  ࠢдвер  ࠢ
(включно з багажником) або кришка переднього 
в дࠢд лࠢення в дࠢчиняються, протиуг нࠢна система спрацьовує 
за допомогою клаксона та покажчик вࠢ повороту, а 
сигнал зࠢац юࠢ вимикає п сࠢля в дࠢмикання автомоб лࠢя.

1. В дࠢ мࠢкнути дверࠢ

УВАГА

Зона сприйняття NFC на ст йࠢц  ࠢB головного 
приводу приблизно 1 секунду, автомоб лࠢь

Сигнал зࠢац яࠢ протиуг нࠢної системи триває приблизно 
28 секунд. Якщо двер  ࠢавтомоб лࠢя (включно з багажником) 
або передн йࠢ капот знову в дࠢчинити, таймер буде 
скинуто.

Поради

• Транспортний зас бࠢ заблоковано, з

Ключ-картка NFC дозволяє в дࠢмикати, замикати та запускати 
автомоб лࠢь.

Забороняється модиф кࠢувати протиуг нࠢну систему 
автомоб лࠢя, нࠢакше це може призвести до її 
неправильної роботи.
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2. Завед тࠢь автомоб лࠢь

блимає , автомоб лࠢь можна завести, натиснувши педаль гальма.

П сࠢля усп шࠢного проходження сертиф кࠢац їࠢ транспортний зас бࠢ 

можна завести, натиснувши педаль гальма та перемкнувши 

передачу.

• Коли автомоб лࠢь в дࠢ мࠢкнено та вс  ࠢдвер  ࠢ(включно з 

кришкою переднього в дࠢд лࠢення та багажником) 
зачинено, утримуйте ключ-картку NFC б лࠢя зони 
сприйняття NFC на центральн йࠢ ст йࠢц  ࠢголовного 
приводу приблизно 1 секунду. Автомоб лࠢь 
в дࠢобразить запит на зворотний зв’язок про блокування.

10

Св дࠢчить про усп шࠢне ф кࠢсування.

30-секундний пер оࠢд автентиф кࠢац їࠢ почнеться знову п сࠢля 

виявлення картки-ключа.

область (пунктирна область) для повторної автентиф кࠢац їࠢ.

3. Блокування виходу

• Не згинайте, не скручуйте та не розр зࠢайте ключ NFC-картки; • Не 

розм щࠢуйте ключ NFC-картки у м сࠢцях з високою

• Протягом 30 секунд п сࠢля використання ключа NFC-картки

• Автомоб лࠢь не можна завести б лࠢьше 30 секунд. На екран  ࠢ

центрального керування з’явиться пов дࠢомлення 

«ключ не виявлено». Будь ласка, вставте ключ-картку NFC у 

пристр йࠢ бездротової зарядки моб лࠢьного телефону.

з’явиться Див. стор нࠢку 173 зࠢ запитом на зворотний зв’язок 

про розблокування, який пояснює, що розблокування пройшло 
усп шࠢно.

Поради

температурне м сࠢце (наприклад, приладова панель);

• П дࠢ час використання ключа NFC для запуску автомоб лࠢя не 

клад тࠢь моб лࠢьний телефон або нࠢш  ࠢметалев  ࠢпредмети в зону 

бездротової зарядки моб лࠢьного телефону;

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

174
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Вступ

I-Key

Операц яࠢ

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Коротке натискання ц єࠢї клав шࠢ  ࠢпризведе до запуску системи 

зворотного зв'язку в автомоб лࠢ ,ࠢ що св дࠢчитиме про усп шࠢне 

блокування.

2. ключ в дࠢкриття та закриття багажника

1. Ф кࠢсаторний ключ

3. Ключ розблокування

4. Клав шࠢа в дࠢкриття/закриття дверей паркування та заряджання

Поради

Автомоб лࠢь оснащений нࠢтелектуальним брелоком, який п дࠢтримує керування 

ключем та безключовий доступ.

Призупин тࠢь процес в дࠢкриття/закриття черевика.

• П дࠢ час використання бездротового зв'язку моб лࠢьного телефону

Автомоб лࠢь можна заблокувати лише тод ,ࠢ коли за кермом н кࠢого 

немає, важ лࠢь руху перебуває в положенн  ࠢP, а вс  ࠢдвер  ࠢ(включно 

з передн мࠢ капотом  ࠢбагажником) зачинен .ࠢ

Коротке натискання клав шࠢ  ࠢспонукає автомоб лࠢь розблокуватися 

( див. стор нࠢку 171) , що св дࠢчить про усп шࠢне розблокування.

клапоть.

10

область.

Дв чࠢ  ࠢклацн тࠢь, щоб в дࠢкрити або закрити завантажувальний отв рࠢ.

функц юࠢ заряджання, не розм щࠢуйте ключ NFC-картки в 

нࠢдукц йࠢному пристрої бездротової зарядки

• Дв чࠢ  ࠢклацн тࠢь, щоб в дࠢкрити або закрити зарядний пристр йࠢ

175
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Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

1. Натисн тࠢь клав шࠢу розблокування кришки A та зн мࠢ тࠢь 
кришку у напрямку стр лࠢки B.

Зам нࠢ тࠢь батарейку смарт-ключа

• Використовуйте функц їࠢ, пов’язан  ࠢз парком, разом зࠢ.

2. За допомогою в дࠢпов дࠢного нࠢструменту п дࠢн мࠢ тࠢь боки 
задньої кришки, пот мࠢ п дࠢн мࠢ тࠢь середину кришки 
та зн мࠢ тࠢь її.

10
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10

5. Встанов тࠢь у зворотному порядку. П сࠢля встановлення «+» (позитивний) 

полюс батарейки ключа має бути спрямований вгору.

3. Поверн тࠢь кришку батарейного в дࠢс кࠢу ключа проти 
годинникової стр лࠢки у напрямку стр лࠢки та зн мࠢ тࠢь кришку 

батарейного в дࠢс кࠢу ключа.

4. Вийм тࠢь батарейку з ключа. Модель батарейки: CR2450.

П сࠢля встановлення застосунку Xpeng Automobile ви можете 

зареєструвати св йࠢ телефон як ключ в дࠢ автомоб лࠢя та зв'язуватися 

з автомоб лࠢем за допомогою Bluetooth.

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Ключ моб лࠢьного додатку

Вступ
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Додаток Xpeng Motors п дࠢтримує так  ࠢдва типи ключ вࠢ: • Ключ 

Bluetooth телефону

Поради

Клав шࠢа Bluetooth: П дࠢтримує два режими розблокування. • 

Ручне 

розблокування: П сࠢля сполучення телефону

Поради

Застосовуване обладнання: телефони IOS, Hongmeng та 

Android. Натисн тࠢь кнопку «активац яࠢ» ключа Bluetooth у цифровому ключ  ࠢ

програми Xpeng Motors. П сࠢля виконання п дࠢказок програми 

Xpeng Motors ви можете створити ключ Bluetooth для свого телефону.

Клав шࠢу Bluetooth розблоковано

• Моб лࠢьний NFC-ключ

10

П сࠢля активац їࠢ ключа вам потр бࠢно встановити 

програму для проведення карт NFC за замовчуванням на 

"Xpeng App", перш н жࠢ ви зможете його використовувати.

Технолог яࠢ NFC. Вона допомагає користувачев  ࠢлегко та безпечно 

розблоковувати, запускати автомоб лࠢь тощо.

П сࠢля активац їࠢ ключа ви можете 

автоматично синхрон зࠢувати його, ув йࠢшовши за 

допомогою моб лࠢьного телефону з нࠢшою системою 

або видаливши та перевстановивши додаток, без 

необх дࠢност  ࠢповторної активац їࠢ.

усп шࠢно п дࠢключено за допомогою Bluetooth автомоб лࠢя, 

в дࠢкрийте застосунок Xpeng, щоб розблокувати, п дࠢняти та 

опустити в кࠢна, в дࠢкрити багажник 

тощо. • Автоматичне розблокування: «»Коли перемикач 

автоматичного розблокування вв мࠢкнено в застосунку Xpeng 

Motors, а телефон усп шࠢно п дࠢключено до Bluetooth 

автомоб лࠢя, розблокування в дࠢбувається автоматично

Сум сࠢн  ࠢпристрої: моб лࠢьн  ࠢтелефони з п дࠢтримкою NFC, 

ОС Hongmeng та Android.

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Клав шࠢа Bluetooth телефону

178
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Моб лࠢьний NFC-ключ

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

дозволити

• Фонове оновлення програми

«» «»П сࠢля натискання кнопки активац їࠢ ключа Xpeng Automobile у 

цифровому ключ  ࠢпрограми InControl, п сࠢля виконання п дࠢказок програми 

Xpeng Motors, ви можете створити моб лࠢьний ключ NFC.

Будь ласка, не закривайте застосунок Xpeng п сࠢля розблокування. 

Залиште застосунок Xpeng працювати у фоновому режим ,ࠢ 

щоб визначити в дࠢносне положення телефону та транспортного засобу 

для автоматичного розблокування. Щоб забезпечити нормальне 

використання функц їࠢ, обов’язково вв мࠢкн тࠢь так  ࠢдозволи для застосунку 

Xiaopeng:

Телефон Android • Дозв лࠢ 

на Bluetooth • Дозв лࠢ на автоматичний 

запуск • Дозв лࠢ на роботу у фоновому 

режимࠢ

Поради

Поради

• Служба визначення м сࠢцезнаходження (налаштування телефону > Конф дࠢенц йࠢн сࠢть >коли ви п дࠢносите телефон близько до автомоб лࠢя,  ࠢавтоматично 

блокується, коли ви в дࠢдаляєте його в дࠢ автомоб лࠢя. Служба визначення м сࠢцезнаходження)

Ця функц яࠢ доступна лише для телефон вࠢ з ОС 
Android 9.0 або Hongmeng 2.0  ࠢвище, а також з 
апаратним забезпеченням NFC.

Телефон iOS • 

Інформац юࠢ про м сࠢцезнаходження потр бࠢно встановити на «Завжди»

10
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Вих дࠢ зࠢ цифрового ключа

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

в автомоб лࠢ  ࠢпотр бࠢно розблокувати екран телефону. Якщо 

телефон вимкнено або екран вимкнено , ключ NFC може 

працювати неправильно. • Розташування NFC на задн йࠢ 

панел  ࠢ

р зࠢних телефон вࠢ в дࠢр зࠢняється. Будь ласка, намагайтеся 

тримати задню панель телефону близько до датчика NFC.

область.

10

• П дࠢ час використання ключа NFC для в дࠢмикання 

автомоб лࠢя потр бࠢно встановити плат жࠢний додаток 

NFC за замовчуванням на Xpeng Motors App, нࠢакше NFC не 

працюватиме належним чином.

«

ПорадиNFC-ключ в дࠢмикає/запускає автомоб лࠢь

NFC-ключ телефону розблоковується, блокується та активується 

так само, як  ࠢNFC-картка. П сࠢля в дࠢкриття застосунку Xpeng Auto 

автомоб лࠢь можна розблокувати та заблокувати, п дࠢн сࠢши телефон 

ближче до зони дࠢентиф кࠢац їࠢ NFC на центральн йࠢ ст йࠢц  ࠢкузова , а 

автомоб лࠢь можна завести, виконавши перев рࠢку ключа , коли телефон 

знаходиться близько до зони дࠢентиф кࠢац їࠢ NFC всередин  ࠢ

автомоб лࠢя.

На центральному екран  ࠢкерування � 

Загальн  ࠢ� Безпека та конф дࠢенц йࠢн сࠢть натисн тࠢь, щоб «вийти з 

цифрового ключа», натисн тࠢь, щоб «п дࠢтвердити надсилання» 

у спливаючому в кࠢн .ࠢ Над шࠢл тࠢь текстове пов дࠢомлення з 

кодом п дࠢтвердження на номер моб лࠢьного телефону власника, 

введ тࠢь код п дࠢтвердження .

• П дࠢ час використання ключа NFC для розблокування/запуску
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Попередження, застереження та обмеження

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

режим роботи в дࠢ батареї.

ст нࠢи тощо, що призводить до аномальних вим рࠢювань 
в дࠢстан .ࠢ

Якщо ключ Bluetooth моб лࠢьного телефону не може розблокувати 

автомоб лࠢь, спочатку перезапуст тࠢь застосунок Xpeng

• Якщо залишити автомоб лࠢь, Bluetooth в дࠢключається, якщо 

двер ,ࠢ кришка переднього в дࠢд лࠢення та багажник не 

повн сࠢтю зачинен .ࠢ

• Телефон перезавантажується,  ࠢп сࠢля оновлення системи 

додаток Xpeng Motors не в дࠢкривається.
П сࠢля скасування цифрового ключа в дࠢ автомоб лࠢя 

вс мࠢ авторизованим користувачам потр бࠢно його повторно 

активувати. Будь ласка, використовуйте його обережно.

• У телефон  ࠢне вв мࠢкнено NFC. • Плат жࠢна програма за 

замовчуванням для вашого телефону не налаштована на 

Xpeng Motors.

2. За яких умов, зокрема, але не обмежуючись цим, розблокування 

моб лࠢьного телефону за допомогою ключа NFC стане нед йࠢсним? 

• Коли 

телефон має низький заряд батареї та низький

• На телефон  ࠢне вв мࠢкнено Bluetooth

перешкоди, так  ࠢяк рюкзаки, т лࠢа,

Поради

Поради

1. Як  ࠢумови, зокрема, але не обмежуючись цим, призведуть до того, 

що ключ Bluetooth не розблокується автоматично? • Коли 

телефон має низький 

заряд батареї та низький

ув мࠢкнено.

10

П сࠢля проходження перев рࠢки вс  ࠢкористувач  ࠢбудуть 

п дࠢписан  ࠢз цифрового ключа.

• Сигнал Bluetooth нестаб лࠢьний та незвично 

в дࠢключений. • Сигнал Bluetooth 

заглушено

режим роботи в дࠢ батареї.

• Моб лࠢьна система закрила застосунок Xpeng Motors.
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Вступ

Операц яࠢ

Безключовий доступ

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

• Автоматичне розблокування.

� «В кࠢонна та дверна с тࠢка» центрального

• Автоматичне розблокування: Ув мࠢкнення функц їࠢ «Автоматичне 
розблокування п дࠢ час наближення до автомоб лࠢя». 
Автомоб лࠢь автоматично розблоковується, якщо 
брелок знаходиться на в дࠢстан  ࠢприблизно 3,5 метра 
в дࠢ автомоб лࠢя.

«

Автоматичне розблокування

Якщо проблему все ще не вдається вир шࠢити, 
перейд тࠢь до нࠢтерфейсу «Xpeng�Цифровий 
ключ�Перев рࠢка ключа» та дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ для 

вир шࠢення проблеми з п дࠢключенням.

Безключовий доступ п дࠢтримує так  ࠢспособи розблокування:

10

На 

екран  ࠢкерування «Автоматичне в дࠢмикання п дࠢ час 
наближення до автомоб лࠢя» та «Автоматичне блокування п дࠢ 
час виходу з автомоб лࠢя».
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Попередження, застереження та обмеження

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Пасажири з мࠢплантованими кард оࠢстимуляторами повинн  ࠢ
триматися на в дࠢстан  ࠢщонайменше 22 см в дࠢ антени Bluetooth 

автомоб лࠢя, щоб уникнути перешкод для роботи кард оࠢстимулятора.

Поради

П сࠢля автоматичного блокування автомоб лࠢя, якщо в нࠢ все 

ще знаходиться в зон  ࠢд їࠢ функц їࠢ, його може не бути 

розп зࠢнано та в дࠢ мࠢкнено, коли ви знову наблизитеся до 

автомоб лࠢя. У такому раз  ࠢви можете потягнути за ручку 

дверей або скористатися ключем, щоб в дࠢ мࠢкнути його 

вручну.

Розташування антени Bluetooth

Поради

Автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц ,ࠢ двер  ࠢ(включно з 

багажником) та передн йࠢ капот зачинен ,ࠢ важ лࠢь руху 

перебуває на передач  ࠢP,  ࠢза кермом н кࠢого немає. 

Автомоб лࠢь заблокується автоматично лише тод ,ࠢ коли 

ключ не виймається з-п дࠢ замка. Будь ласка, переконайтеся, 
що автомоб лࠢь замкнений, перш н жࠢ вирушати.

1. Обидв  ࠢсторони переднього бампера 2. За 

передн мࠢи лампами для читання 3. Обидв  ࠢ

сторони заднього бампера

• «Автоматичне блокування: ув мࠢкнення автоматичного 

блокування п дࠢ час виходу з автомоб лࠢя». Якщо брелок 

дистанц йࠢного керування знаходиться на в дࠢстан  ࠢприблизно 

8 метр вࠢ в дࠢ автомоб лࠢя, автомоб лࠢь автоматично блокується.

10
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• Центральний замок на дверях з екраном

Автомоб лࠢь можна в дࠢ мࠢкнути та заблокувати такими 

способами:

Налаштуйте дверну ручку на автоматичне розгортання 
п сࠢля в дࠢмикання

• Вимикач замка дверей

Автомоб лࠢь оснащено прихованою дверною ручкою з 
електроприводом, яка дозволяє: • 

Налаштувати дверну ручку на автоматичне розгортання

�Екран в кࠢон  ࠢдверей» центрального керування. На 

екран  ࠢкерування, «»П сࠢля запуску висувних ручок п дࠢ час 
в дࠢмикання, коли автомоб лࠢь в дࠢмикається, ручка 

передн хࠢ дверей висувається автоматично, потягнувши за 
ручку, ви в дࠢчиняєте двер .ࠢ

• Паркування автоматично розблоковується

• Вручну розгорн тࠢь дверну ручку.

коли розблоковано.

«

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Вбудована ручка дверей з електроприводом

Вступ

Салон в дࠢ мࠢкнено та замкнено Операц яࠢ

Вступ
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«

автоматично складається, коли швидк сࠢть автомоб лࠢя 
перевищує 3 км/год.

автоматично п дࠢ час перемикання з P на N/R/D.

Вручну розгорн тࠢь дверну ручку • Втягування перемикання передач: дверна ручка втягується

• Тайм-аут прибирання: Коли двер  ࠢ(включно з багажником) 

та кришка переднього в дࠢд лࠢення закрит ,ࠢ дверн  ࠢручки 

автоматично прибираються на 120 секунд без виконання 

операц їࠢ прибирання.

Попередження Будьте обережн ,ࠢ користуючись дверними 

ручками, щоб уникнути защемлення пальц вࠢ, ювел рࠢних 

вироб вࠢ, акрилових н гࠢт вࠢ тощо дверима або механ зࠢмом 

дверної ручки. В нࠢшому випадку може статися 

пошкодження майна або травмування.

• Зворотне згортання за допомогою овер вࠢ: дверна ручка

На 

екран  ࠢкерування «П сࠢля закриття висувних ручок п дࠢ час 
в дࠢмикання». Коли автомоб лࠢь в дࠢмикається, дверн  ࠢручки 

не розгортаються автоматично, спочатку необх дࠢно натиснути 

та утримувати передню частину дверної ручки. Потягн тࠢь 

ручку, щоб в дࠢчинити двер .ࠢ 10
Поради

� «В кࠢонна та дверна с тࠢка» центрального

• П дࠢ час використання функц їࠢ автоматичного паркування 
прихована ручка дверей залишатиметься в 

розкладеному стан ,ࠢ а функц яࠢ автоматичного паркування

Автоматичне втягування дверної ручки • Ф кࠢсац яࠢ 

Втягування: Коли двер  ࠢзамкнен ,ࠢ дверна ручка втягується 

автоматично.

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

185
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• Механ чࠢний ключ

• Вбудована дверна ручка з електроприводом

Через дверну ручку, що вр зࠢається в ст нࠢу

Функц юࠢ можна призупинити, потягнувши за ручку дверей.

Якщо дверну ручку складати/розкладати б лࠢьше 8 раз вࠢ 

протягом 1 хвилини, спрацює режим блокування люфту, 

дверна ручка б лࠢьше не рухатиметься, а функц яࠢ 

в дࠢновиться через 20 секунд.

Двер  ࠢможна в дࠢкривати/закривати наступним чином

способи:

•

• Чотиридверний електронний замок

Коли автомоб лࠢь в дࠢ мࠢкнено, двер  ࠢможна в дࠢчинити за 

допомогою вбудованих дверних ручок з електроприводом.

10

• Внутр шࠢня дверна ручка

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

М'яке закриття дверей

Операц яࠢ

Вступ

186
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Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

10

• Коли двер  ࠢзамкнен  ࠢна засувку, будь-як  ࠢдверࠢ

Чотиридверний електронний замокРучка для внутр шࠢн хࠢ дверей

Коли двер  ࠢзачинен  ࠢвр вࠢень з поверхнею , засувка автоматично 

замикається, доки двер  ࠢповн сࠢтю не зачиняться.

• Коли двер  ࠢв дࠢ мࠢкнен ,ࠢ потягн тࠢь за будь-яку з внутр шࠢн хࠢ дверних 

ручк вࠢ  ࠢнатисн тࠢь назовн ,ࠢ щоб в дࠢчинити двер .ࠢ

дв чࠢ  ࠢпосп лࠢь потягн тࠢь, щоб в дࠢкрити в дࠢпов дࠢн  ࠢдвер ,ࠢ  ࠢ

вс  ࠢдвер  ࠢв дࠢмикаються п сࠢля в дࠢчинення дверей.

Попередження Через велику силу самовсмоктування 

дверного замка заборонено тягнутися рукою, щоб зупинити 

закриття дверей п дࠢ час процесу самовсмоктування, щоб запоб гࠢти 

травмуванню. Якщо вам потр бࠢно зупинити закриття дверей, ви 

можете потягнути за внутр шࠢню/зовн шࠢню ручку дверей, щоб 

зупинити самовсмоктування та в дࠢчинити двер .ࠢ
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В дࠢкриття/закриття багажника

Вступ

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Двер  ࠢможна заблокувати безпосередньо.

• Механ чࠢний ключ постачається окремо з автомоб лࠢем  ࠢ
не нࠢтегрований з  ࠢсмарт-ключем. Збер гࠢайте 
механ чࠢний ключ окремо та належним чином, щоб 
уникнути втрати у раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ.

• Перед поворотом ключа переконайтеся, що механ чࠢний 
ключ повн сࠢтю вставлено. П дࠢ час в дࠢмикання 
механ чࠢний ключ необх дࠢно повернути у вих дࠢне 
положення, перш н жࠢ його можна буде витягнути. 
Якщо ключ не вдається повернути п дࠢ час роботи, 
вставте його до к нࠢця та продовжуйте повертати.

Механ чࠢний ключ

• За надзвичайно холодної погоди, якщо п дࠢ час 
використання механ чࠢного ключа для в дࠢчинення 
дверей ключ не повертається у своє положення, 
не виймайте його силом цࠢь, зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру Xpeng.

Коли транспортний зас бࠢ знеструмлено, натисн тࠢь на 
ручку дверей уперед, щоб потягнути за неї, повн сࠢтю 
вставте механ чࠢний ключ у отв рࠢ замка та поверн тࠢь 
двер  ࠢпроти годинникової стр лࠢки, щоб в дࠢ мࠢкнути їх. 
Потягн тࠢь за ручку дверей, щоб в дࠢчинити двер .ࠢ

10

Багажник можна в дࠢкрити/закрити:• Можна в дࠢкрити лише головн  ࠢдвер  ࠢвод яࠢ

Поради

за допомогою механ чࠢного ключа.
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Поради

• Центральний екран керування

• Перемикач всередин  ࠢбагажного в дࠢд лࠢення • Керування 

багажником жестами • Розумний 

брелок • Ключ зࠢ 

моб лࠢьного додатку

• зовн шࠢн йࠢ перемикач багажника
Попередження 

П дࠢ час в дࠢкривання/закривання багажника переконайтеся, що в 

зон  ࠢйого в дࠢкривання/закривання немає людей або нࠢших перешкод, 

щоб запоб гࠢти травмам або пошкодженню автомоб лࠢя.

• Швидк  ࠢкоманди на керм  ࠢ(якщо налаштовано)
зовн шࠢн йࠢ перемикач багажника

• Маленький голос P

– Нижня панель завдань (якщо налаштовано)

– Екран налаштування • 

Авар йࠢний вимикач

П дࠢ час в дࠢкривання/закривання багажника, якщо його блокує 

перешкода, в нࠢ в дࠢсунеться на певну в дࠢстань назад.

Коли двер  ࠢв дࠢ мࠢкнено, натисн тࠢь зовн шࠢн йࠢ перемикач багажника, щоб 

в дࠢкрити/закрити багажник або призупинити його.

10

– Панель швидкого доступу

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Операц яࠢ
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�Екран «В кࠢна та двер »ࠢ центрального меню. На екран  ࠢ

керування в дࠢкрийте/закрийте «Багажник». Натисн тࠢь ще раз п дࠢ 

час тренування, щоб ув мࠢкнути/вимкнути паузу.

Перемикач всередин  ࠢбагажного в дࠢд лࠢення

Центральний екран керування в дࠢкриває/закриває багажникБагажник можна в дࠢкрити ключем, який знаходиться поруч зࠢ 

ним, коли автомоб лࠢь замкнений.

Натисн тࠢь «Багажник» (наприклад, «Налаштування») на панел  ࠢ
завдань у нижн йࠢ частин  ࠢцентрального екрана керування. 

Багажник можна в дࠢкрити/закрити.

«

Натисн тࠢь перемикач у салон  ࠢбагажника, щоб закрити багажник 

або призупинити його у в дࠢкритому/закритому стан .ࠢ

10

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу
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Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

п дࠢ 3D-моделлю, щоб в дࠢкривати та закривати багажник.

10

«центральний екран керування» (якщо налаштовано), перейд тࠢь до

«

натисн тࠢь значок гарячої точки, щоб в дࠢкрити/закрити завантажувальний отв рࠢ.

ув мࠢкнено/вимкнено».

область завантаження модел  ࠢдля в дࠢображення значка точки доступу,

«, натисн тࠢь «Реальне дотик до центру керування часом екрану VR 

Assist у Центр  ࠢдодатк вࠢ» або натисн тࠢь

Завантаження з живленням в дࠢ жест вࠢ

панель завдань «Допомога в рࠢтуальної реальност  ࠢв реальному час »ࠢ внизу

повнод аࠢпазонний нࠢтерфейс  ࠢнатисн тࠢь на значок

Або ж поверн тࠢь 3D-модель, торкн тࠢься 3D-моделࠢ

«
�В кࠢно &На центральному екран  ࠢкерування нࠢтерфейсом 

«Двер »ࠢ можна використовувати розумне керування багажником без використання рук.
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Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Якщо ключ дистанц йࠢного керування знаходиться в зон  ࠢ
доступу до багажника, багажник можна в дࠢ мࠢкнути та в дࠢкрити 
або закрити рухом ноги.

Якщо д йࠢсний ключ в дࠢ автомоб лࠢя знаходиться поблизу 
багажника, у деяких випадках нࠢдуктивна функц яࠢ багажника 

може випадково спрацювати, що призведе до його руху. 
Наприклад, п дࠢ час п дࠢм тࠢання п дࠢ задн мࠢ бампером, коли в 
область заднього бампера потрапляє великий пот кࠢ води 
або пари, або п дࠢ час техн чࠢного обслуговування та ремонту 
в област  ࠢбагажника, випадково в дࠢкритий багажник може 
травмувати людей у зон  ࠢбагажника та пошкодити 
предмети.

Поради

Коли ви перебуваєте в зон  ࠢдоступу до багажника з 
ключем дистанц йࠢного керування, ви можете 
скористатися функц єࠢю нࠢдуктивного багажника. П дࠢ 
час процесу зачинення багажника, якщо ключ 
дистанц йࠢного керування знаходиться в межах 30 см в дࠢ 
багажника, нࠢдуктивний багажник не можна активувати 

вдруге. Вам потр бࠢно в дࠢкрити багажник нࠢшим способом, 
перш н жࠢ ви зможете знову скористатися ц єࠢю функц єࠢю.

• Активна зона сприйняття розташована л вࠢоруч

• П дࠢн мࠢ тࠢь ногу близько до заднього бампера та штовхн тࠢь 
носок у задн йࠢ бампер щонайменше на 10 см, пот мࠢ 
швидко в дࠢвед тࠢь ногу назад,  ࠢбагажник можна буде 
в дࠢкрити або закрити.

сторона заднього бампера.

обережн сࠢть

• Не залишайте д йࠢсний ключ в дࠢ автомоб лࠢя поблизу 
багажника без нагляду.

10
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Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Авар йࠢний вимикач

• Перед кожною мийкою автомоб лࠢя завжди вимикайте 
функц юࠢ нࠢдуктивного багажника на центральному 

екран  ࠢкерування.

• Перед виконанням будь-якого техн чࠢного обслуговування або

П дࠢ час ремонтних роб тࠢ на автомоб лࠢ  ࠢзавжди 
вимикайте функц юࠢ нࠢдуктивного багажника на 

центральному екран  ࠢкерування.

Якщо багажник не в дࠢкривається, його можна в дࠢкрити, 

виконавши так  ࠢд їࠢ:
2. В дࠢкрийте оздоблювальну кришку механ зࠢму авар йࠢного 

розблокування.1. Перемотайте спинки задн хࠢ сид нࠢь та отримайте доступ

10

багажник.
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�В кࠢно

Поради

Якщо при довгому натисканн  ࠢперемикача кут в дࠢкриття 

багажника менший за м нࠢ мࠢально допустимий кут, його 

неможливо зберегти в пам'ят .ࠢ

Поради

Перемикач п дࠢйому/опускання п дࠢв сࠢки багажника *

В дࠢрегулюйте кут розгортання багажника

П сࠢля авар йࠢного в дࠢкриття натисн тࠢь на багажник, щоб його 
закрити.

• На центральному екран  ࠢкерування

кута, натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач нижньої частини 

багажника, доки не побачите миготливий нࠢдикатор,  ࠢкут 

розгортання багажника не буде встановлено.

• Коли стовбур розгорнуто в потр бࠢне положення

«

Автомоб лࠢь п дࠢтримує як центральний екран керування, так  ࠢ

перемикач у салон  ࠢбагажника для регулювання кута розгортання 

багажника:

Натискання перемикача п дࠢйому або опускання п дࠢв сࠢки в 

багажнику дозволяє регулювати висоту багажника для зручного 

завантаження та розвантаження.

3. Для авар йࠢного в дࠢкриття багажника спочатку натисн тࠢь важ лࠢь 

л вࠢоруч  ࠢутримуйте його, пот мࠢ натисн тࠢь важ лࠢь 2, щоб 

розблокувати його, а пот мࠢ висун тࠢь його назовн .ࠢ

нࠢтерфейс «& Door», регульований «Пам'ять кута розкладання 

багажника» на наступному кроц .ࠢ

10

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу
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Вступ

Режим прив тࠢання

Операц яࠢ

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

• Задн йࠢ прийом • 

П дࠢх дࠢ до п дࠢв сࠢки * • П дࠢх дࠢ до 

л хࠢтаря

• Прив тࠢальний пом чࠢник

Попередження Коли багажник в дࠢкривається/
закривається автоматично, переконайтеся, що 
поруч н кࠢого немає, щоб запоб гࠢти травмуванню.

Захист багажника в дࠢ защемлення. 

Якщо п дࠢ час автоматичного в дࠢкривання або закривання 
багажника виявляється перешкода, яка обмежує його 
рух, процес в дࠢкривання або закривання зупиняється,  ࠢ
активується функц яࠢ захисту в дࠢ защемлення.

• Процес в дࠢкривання переривається, багажник зупиняється 
та рухається назад на певну в дࠢстань, гарантуючи, що 
багажник не залишатиметься б лࠢя перешкоди протягом 
тривалого часу. • Процес закривання 

переривається, багажник зупиняється та рухається назад 
на певну в дࠢстань.

В нࠢтерфейс  ࠢцентрального керування � в кࠢно «В кࠢна та 

двер »ࠢ � «Налаштування прив тࠢання» можна налаштувати р зࠢн  ࠢ
функц їࠢ прив тࠢання.

• Гостинн сࠢть, ор єࠢнтована на господаря

«

• В тࠢальний звук

Гостинн сࠢть, ор єࠢнтована на господаря

10
Коли функц юࠢ п дࠢ’їзду до сид нࠢня вод яࠢ вв мࠢкнено, сид нࠢня 
вод яࠢ в дࠢкидається назад, щоб ви могли с дࠢати в 
автомоб лࠢь та виходити з нього, коли в дࠢчиняються 
головн  ࠢдвер  ࠢвод яࠢ.
Сид нࠢня повернеться в положення пам'ят ,ࠢ коли
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Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

•

Поради

зону руху, нࠢакше це може призвести до травмування людей 

або пошкодження транспортного засобу.

двер  ࠢзачиняються, коли ви наступного разу с дࠢаєте в автомоб лࠢь.

обережн сࠢть

Перш н жࠢ активувати функц юࠢ прив тࠢання на сид нࠢн ,ࠢ 
переконайтеся, що на сид нࠢн  ࠢнемає перешкод

Якщо сид нࠢня розташоване в дࠢносно далеко назад  ࠢ

людям зручно виходити з автомоб лࠢя, функц яࠢ прив тࠢання не 
буде активована.

П сࠢля активац їࠢ функц їࠢ прив тࠢання, якщо ви активно вмикаєте 

осв тࠢлення (наприклад, ближнє св тࠢло,

П дࠢх дࠢ до лампи

Якщо кут нахилу спинки сид нࠢня великий, сид нࠢня 

може в дࠢхилитися назад  ࠢвплинути на пасажир вࠢ на 

задн хࠢ сид нࠢнях, а функц яࠢ в тࠢання не буде активована.

П дࠢв сࠢка п дࠢ час роботи *
Прив тࠢальний пом чࠢник

Сид нࠢня повернеться в положення пам'ят ,ࠢ коли ви наступного разу 

сядете в автомоб лࠢь, коли двер  ࠢбудуть зачинен .ࠢ

Коли функц юࠢ п дࠢв сࠢки вв мࠢкнено, висота п дࠢв сࠢки 

автоматично регулюється п дࠢ час входу в автомоб лࠢь 

або виходу з нього для легкого доступу.

Коли вв мࠢкнено функц юࠢ п дࠢ’їзду пасажирського сид нࠢня, 

пасажирське сид нࠢня регулюється назад для посадки та висадки, 

коли в дࠢкриваються пасажирськ  ࠢдвер .ࠢ

Коли функц юࠢ наближення до задн хࠢ сид нࠢь ув мࠢкнено, задн  ࠢсид нࠢня 

автоматично регулюються для легкої посадки та висадки п дࠢ час 

входу в автомоб лࠢь або виходу з нього.

Зовн шࠢн  ࠢп дࠢх дࠢн  ࠢл хࠢтар  ࠢавтоматично вмикаються п дࠢ час 

наближення до автомоб лࠢя на 8 метр вࠢ за допомогою 

ф зࠢичного ключа дистанц йࠢного керування.

•

10

Поради

Задн йࠢ ресепшн
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Вступ

Операц яࠢ

Ув мࠢкнення та вимкнення живлення

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

• Ув мࠢкнення живлення дверей.

Коли автомоб лࠢь в дࠢмикається, живлення автомоб лࠢя вмикається 

шляхом в дࠢкриття будь-яких дверей (кр мࠢ багажника).

дальнє св тࠢло) або розблокування автомоб лࠢя, система 

автоматично вийде з функц їࠢ прив тࠢання.
Живлення на дверях

В тࠢальний звук

Коли функц юࠢ в тࠢального звуку вв мࠢкнено, в автомоб лࠢ  ࠢ

в дࠢтворюватиметься музика з налаштованим в тࠢальним звуком салону, 
щойно господар сяде в автомоб лࠢь  ࠢголовн  ࠢдвер  ࠢбудуть зачинен .ࠢ

Ф кࠢсац яࠢ вимкнення живлення. 

Автомоб лࠢь вимикається п сࠢля блокування автомоб лࠢя зовн  ࠢ
без додаткового сид нࠢня.

Транспортний зас бࠢ можна вмикати/вимикати за допомогою:

• Ф кࠢсац яࠢ вимкнення живлення • 

Авар йࠢне вимкнення живлення. • 

Натисн тࠢь педаль гальма, щоб ув мࠢкнути живлення. • 

Живлення не зупинятиметься.

10

Авар йࠢне в дࠢключення живлення
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• Коли автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц  ࠢабо рухається з  ࠢшвидк сࠢтю, 

натисн тࠢь авар йࠢний вимикач 3 рази протягом 2 секунд, щоб 

безпосередньо вимкнути транспортний зас бࠢ.

«Автоматичне вимкнення живлення» вимкнено ,  ࠢ

транспортний зас бࠢ ув мࠢкнено. Перемкн тࠢь передачу в 

положення P, в дࠢкрийте нࠢтерфейс моб лࠢьного застосунку «Xpeng». 

Натисн тࠢь «Стоп». У в кࠢн  ࠢзапиту, що з’явиться, натисн тࠢь «ОК». 

Автомоб лࠢь заблокується, але великий екран  ࠢкондиц оࠢнер 

залишаться доступними.

Якщо на центральному екран  ࠢкерування ув мࠢкнено функц юࠢ 
«Автоматичне вимкнення живлення» та виконано умови для 

автоматичного вимкнення живлення, транспортний зас бࠢ 

автоматично вимикається через годину.

Поради

«
Натисн тࠢь педаль гальма, щоб ув мࠢкнути двигун На центральному екран  ࠢкерування � 

Загальн  ࠢ� Безпека та конф дࠢенц йࠢн сࠢть можна вмикати /

вимикати функц юࠢ «Автоматичне вимкнення живлення». 

Коли автоматичний в дࠢл кࠢ вимкнення завершиться протягом 10 

хвилин, на центральному екран  ࠢкерування з’явиться спов щࠢення 

про «скасування». П сࠢля скасування зворотний в дࠢл кࠢ 1 години 

почнеться знову.

Іммоб лࠢ зࠢац яࠢ: Коли центральний екран автомоб лࠢя

Авар йࠢне вимкнення живлення можна виконати таким 

чином: • Коли автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц ,ࠢ натисн тࠢь  ࠢутримуйте 

авар йࠢний вимикач протягом 5 секунд, щоб безпосередньо 

вимкнути автомоб лࠢь.

Жодна подача електроенерг їࠢ не буде зупинена

10

Автоматичне вимкнення живлення

Коли транспортний зас бࠢ вимкнено, якщо в транспортному засоб  ࠢ

знаходиться ключ NFC-картка, брелок або ключ моб лࠢьного 

телефону, натисн тࠢь педаль гальма. Автомоб лࠢь ув мࠢкнеться.

Якщо натиснути кнопку трич  ࠢпротягом 2 секунд, живлення 

буде негайно вимкнено незалежно в дࠢ того, чи встановлено 

швидк сࠢть автомоб лࠢя.

Якщо ви натискаєте та утримуєте авар йࠢний вимикач 

живлення, коли швидк сࠢть автомоб лࠢя встановлена, вам 

потр бࠢно п дࠢтвердити це на панел  ࠢприлад вࠢ.

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу
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Функц яࠢ нагадування про стар  ࠢмодел  ࠢзадн хࠢ сид нࠢь надає 

спов щࠢення про стар  ࠢмодел  ࠢзадн хࠢ сид нࠢь, виявляючи

• Автомоб лࠢь порожн йࠢ. • Ус  ࠢ

двер  ࠢ(включно з багажником) та кришкою переднього в дࠢс кࠢу 

зачинен .ࠢ • Транспортний зас бࠢ знаходиться 

в паркувальному положенн .ࠢ • 

Протягом 1 години п сࠢля початку руху жодних рух вࠢ не зд йࠢснювалося.

«Якщо функц юࠢ автоматичного вимкнення живлення вв мࠢкнено, 

транспортний зас бࠢ автоматично вимикається, коли одночасно виконуються 

так  ࠢумови.»

нࠢформац яࠢ про стан, така як задн  ࠢсид нࠢня, ремен  ࠢбезпеки тощо.

обережн сࠢть

Поради

Кр мࠢ того, транспортний зас бࠢ автоматично вмикатиметься /вимикатиметься 

за певних умов.

Не можна гарантувати повну точн сࠢть ц єࠢї функц їࠢ. Будь ласка, 

уважно перев рࠢяйте задню частину автомоб лࠢя, коли залишаєте його, 

 ࠢн кࠢоли не залишайте д тࠢей, людей, як  ࠢпотребують допомоги, або 

домашн хࠢ тварин без нагляду в автомоб лࠢ .ࠢ

10

«
На центральному екран  ࠢкерування вибер тࠢь 

нࠢтерфейс � Загальн  ࠢ� Безпека та конф дࠢенц йࠢн сࠢть,

• Ув мࠢкн тࠢь живлення для оновлення системи. • 

Ув мࠢкн тࠢь живлення для функц їࠢ автономного вод нࠢня.

Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Нагадування про залишен  ࠢречࠢ

Операц яࠢ

Вступ
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Вх дࠢ та вих дࠢ з транспортного засобу

Функц юࠢ «Нагадування про пасажир вࠢ, що залишилися на 
задн хࠢ сид нࠢнях, можна вв мࠢкнути/вимкнути». Якщо п сࠢля 
вв мࠢкнення розп зࠢнається активн сࠢть позаду, власнику буде 
запропоновано подивитися на задн йࠢ ряд п дࠢ час виходу з 
автомоб лࠢя.

10

Machine Translated by Google



Операц яࠢРегулювання сид нࠢня

Вступ

Керування автомоб лࠢем

• Регулювання сид нࠢня вперед/назад: перемикач вперед/назад.

• Екран налаштування CID • 

Xpeng-voice

• Перемикач сид нࠢня

Сид нࠢня можна регулювати такими способами:

Перемикач  ࠢсид нࠢь регулюють сид нࠢня головного приводу

Поради. Якщо функц їࠢ пам'ят  ࠢсид нࠢня, прив тࠢання 

сид нࠢня, положення сид нࠢня, регулювання центрального 
екрана керування та нࠢш  ࠢне працюють належним 

чином, можна спробувати нࠢ цࠢ аࠢл зࠢувати операц юࠢ.
1. Перемикач регулювання сид нࠢня, подушки сид нࠢня

•

• В дࠢрегулюйте висоту сид нࠢня: перем сࠢт тࠢь задню частину

перемикач вгору/вниз.
11

• В дࠢрегулюйте висоту подушки сид нࠢня: перемкн тࠢь передню 

частину перемикача вгору/вниз.

• Голос XPENG не може регулювати спинку заднього сид нࠢня.

2. Перемикач регулювання кута нахилу спинки

201
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Поради

3. Перемикач для масажу та регулювання литкового/поперекового в дࠢд лࠢу хребта *

Поради• В дࠢрегулюйте кут нахилу спинки: перемкн тࠢь верхню частину 
перемикача вперед/назад.

• П дࠢгол вࠢник видає звук «клацання»

• Натисн тࠢь клав шࠢу центру кола, щоб ув мࠢкнути або 

вимкнути масаж сид нࠢня.

п дࠢ час регулювання, що вказує на те, що 

п дࠢгол вࠢник заф кࠢсовано на м сࠢц .ࠢ • 

Найнижче положення п дࠢгол вࠢника не є його робочим 

положенням. П дࠢ час використання обов’язково 

в дࠢрегулюйте п дࠢгол вࠢник у заф кࠢсоване положення.
• П дࠢ час вибору регулювання литкової опори на 

центральному екран  ࠢкерування: Натисн тࠢь л вࠢу та 

праву клав шࠢ ,ࠢ щоб в дࠢрегулювати литкову опору. 

• П дࠢ час регулювання поперекової опори на центральному екранࠢ

• В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника: натисн тࠢь на 

п дࠢгол вࠢник вгору, щоб п дࠢняти його; натисн тࠢь  ࠢ

утримуйте перемикач, а пот мࠢ натисн тࠢь на п дࠢгол вࠢник 
вниз, щоб опустити його.

• Зняття п дࠢгол вࠢника: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач, а 

пот мࠢ потягн тࠢь його вгору, щоб зняти п дࠢгол вࠢник.

Якщо необх дࠢно зняти п дࠢгол вࠢник, в дࠢсуньте спинку 

сид нࠢня назад, щоб його можна було легко зняти.

11

4. Перемикач п дࠢгол вࠢника

екран керування: натискайте клав шࠢ  ࠢл вࠢоруч та праворуч, щоб налаштувати 

положення поперекового в дࠢд лࠢу вперед та назад, натискайте клав шࠢ  ࠢ

вгору та вниз, щоб налаштувати висоту поперекового в дࠢд лࠢу.

Керування автомоб лࠢем

202

Machine Translated by Google



203

Керування автомоб лࠢем

• Регулювання опори для литок *: Посуньте передню 

частину перемикача вгору/вниз.

• П дࠢгол вࠢник видає звук «клацання»

• Регулювання сид нࠢня вперед/назад: перемикач вперед/
назад.

• В дࠢрегулюйте висоту сид нࠢня: перем сࠢт тࠢь задню частину

п дࠢ час регулювання, що вказує на те, що 

п дࠢгол вࠢник заф кࠢсовано на м сࠢц .ࠢ • 

Найнижче положення п дࠢгол вࠢника не є його робочим 

положенням. П дࠢ час використання будьте
• В дࠢрегулюйте кут нахилу спинки: перемкн тࠢь верхню частину 

перемикача вперед/назад.

перемикач вгору/вниз.

перемикач  ࠢпотягн тࠢь його вгору, щоб зняти 
п дࠢгол вࠢник.

11

Поради

1. Перемикач масажу та регулювання поперекової опори *

Перемикач  ࠢсид нࠢня регулюють пасажирське сид нࠢня

4. Перемикач п дࠢгол вࠢника

• В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника: натисн тࠢь на 

п дࠢгол вࠢник вгору, щоб п дࠢняти його; натисн тࠢь  ࠢ

утримуйте перемикач, а пот мࠢ натисн тࠢь на п дࠢгол вࠢник 
вниз, щоб опустити його.

• Зн мࠢ тࠢь п дࠢгол вࠢник: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте

3. Перемикач регулювання сид нࠢня

• Натисн тࠢь клав шࠢу центру кола, щоб ув мࠢкнути або 

вимкнути масаж сид нࠢня. • 

Натискайте клав шࠢ  ࠢвл вࠢо/вправо, щоб налаштувати

2. Перемикач регулювання кута нахилу спинки

висота поперекового домкрата та клав шࠢ  ࠢвгору/

вниз для регулювання положення поперекового домкрата.
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В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника: Натисн тࠢь на п дࠢгол вࠢник, щоб 

п дࠢняти його; натисн тࠢь  ࠢутримуйте

Поради Поради

обов’язково в дࠢрегулюйте п дࠢгол вࠢник у заф кࠢсоване 

положення.

перемикач п дࠢгол вࠢника та натисн тࠢь на п дࠢгол вࠢник, щоб опустити 
його.

П дࠢ час регулювання п дࠢгол вࠢник видає звук «клацання», 

що св дࠢчить про те, що п дࠢгол вࠢник заф кࠢсовано на м сࠢц .ࠢ

Зняття п дࠢгол вࠢника: в дࠢкиньте спинку заднього сид нࠢня 

вперед, натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач п дࠢгол вࠢника, 

потягн тࠢь вгору та зн мࠢ тࠢь п дࠢгол вࠢник.

Якщо необх дࠢно зняти п дࠢгол вࠢник, в дࠢсуньте спинку 

сид нࠢня назад, щоб його можна було легко зняти.

11

Регулювання обох задн хࠢ п дࠢгол вࠢник вࠢ
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Спос бࠢ зняття середнього п дࠢгол вࠢника в задньому ряду такий самий, 
як  ࠢдля обох бок вࠢ.

кут спинки почне регулюватися вперед/назад, в дࠢпуст тࠢь  ࠢ

зупин тࠢься.

Кут нахилу спинки можна регулювати за допомогою ключ вࠢ на задн хࠢ 

дверях.

Регулювання кута нахилу заднього сид нࠢняРегулювання заднього центрального п дࠢгол вࠢника

• Натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач вперед/назад:

Поради

В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника: натисн тࠢь на п дࠢгол вࠢник вгору, щоб 

п дࠢняти його; натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку, а пот мࠢ натисн тࠢь на 

п дࠢгол вࠢник вниз, щоб опустити його.

11

Керування автомоб лࠢем

205

Machine Translated by Google



206

Керування автомоб лࠢем

Спинка заднього сид нࠢня має функц юࠢ в дࠢкидання спинки для 

збер гࠢання великого багажу.

обережн сࠢть

• Клав шࠢа «Передньо-назад»: регулювання положення литкової опори 

передньо-назад. • Клав шࠢ  ࠢ«Вгору» та «Вниз»: перемикач режиму масажу. • 

Центральна клав шࠢа: перемикач масажу/регулювання нࠢтенсивност  ࠢмасажу.

Перемикач литкової опори/масажу заднього сид нࠢня *

Права сторона багажника обладнана перемикачем перемотування задн хࠢ сид нࠢь, 

який дозволяє пасажирам вир вࠢнювати задн  ࠢсид нࠢня.

Перемикач перемотування заднього сид нࠢня

П сࠢля блокування спинки сид нࠢня сл дࠢ використовувати перемикач 

регулювання спинки заднього сид нࠢня для регулювання кута нахилу 

спинки.

Щоб повернути спинку сид нࠢня у правильне положення, витягн тࠢь рем нࠢь 

безпеки, п дࠢн мࠢ тࠢь спинку сид нࠢня та натисн тࠢь назад, щоб заблокувати її.

11
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3. П сࠢля входу в систему ви можете ув йࠢти до нࠢтерфейсу керування 

використанням, де ви можете додати свої звички використання 

або перейменувати їх.

Центральний екран регулює передн  ࠢсид нࠢня 4. Натисн тࠢь, щоб викликати збережене положення вибраного сид нࠢня.

• П дࠢ час регулювання литкової опори на центральному екран  ࠢкерування: 

натисн тࠢь круглу центральну клав шࠢу, щоб ув мࠢкнути або вимкнути 

масаж сид нࠢня; натисн тࠢь л вࠢу та праву клав шࠢ ,ࠢ щоб в дࠢрегулювати 

литкову опору.

Екран керування: Натисн тࠢь круглу центральну клав шࠢу, щоб 

ув мࠢкнути або вимкнути масаж сид нࠢня; натисн тࠢь клав шࠢ  ࠢл вࠢоруч  ࠢ

праворуч, щоб в дࠢрегулювати положення поперекового в дࠢд лࠢу вперед 

 ࠢназад, натисн тࠢь клав шࠢ  ࠢвгору  ࠢвниз, щоб в дࠢрегулювати 

висоту поперекового в дࠢд лࠢу.

2. Натисн тࠢь, щоб перейти на екран налаштування для

• Вод йࠢське сид нࠢня призначене для використання в автомоб лࠢࠢ

Поради

• П дࠢ час вибору сид нࠢня, в дࠢм нࠢного в дࠢ вод йࠢського, натисн тࠢь  ࠢ

утримуйте, щоб перейменувати положення пам’ят .ࠢ

5. Налаштування клав шࠢ  ࠢсид нࠢня головного диска

звички. Натискання на цю кнопку одночасно викличе збережен  ࠢ

положення вод йࠢського сид нࠢня та дзеркала заднього виду.

На екран  ࠢцентрального керування �налаштування сид нࠢня � 

в дࠢрегулюйте положення сид нࠢня.

вибране м сࠢце.

• П дࠢ час регулювання поперекового в дࠢд лࠢу хребта в центральн йࠢ частинࠢ

11

1. Натисн тࠢь « ». Вибер тࠢь сид нࠢня, яке потребує регулювання.

«

Керування автомоб лࠢем
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Попередження, застереження та обмеження

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац їࠢ заднього сид нࠢняПам'ять положення сид нࠢня 1. 

Вибер тࠢь головне або друге сид нࠢня вод яࠢ на екран  ࠢрегулювання 

сид нࠢня на центральному екран .ࠢ

1. Натисн тࠢь  ࠢутримуйте передню частину заднього сид нࠢня

2. В дࠢрегулюйте положення сид нࠢня у в дࠢпов дࠢне
хвороба.

3. Дотримуйтесь п дࠢказок на центральному екран  ࠢдля збереження.

УВАГА

Ін цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ переднього сид нࠢня

11

перемикач регулювання кута нахилу спинки,  ࠢяк т лࠢьки спинка 

сид нࠢня буде повн сࠢтю поставлена вперед, в дࠢпуст тࠢь його на 1 

секунду;

• П дࠢгол вࠢник не знаходиться в найнижчому положенн  ࠢп дࠢ час 

використання. Не регулюйте його в це положення, коли є 

пасажири.

Якщо п дࠢ час використання сид нࠢня функц яࠢ не працює належним чином 

(наприклад, клав шࠢ ,ࠢ центральний екран, голосове керування не дозволяють 

налаштувати сид нࠢня), ви можете спробувати нࠢ цࠢ аࠢл зࠢувати сид нࠢня вручну, 

перш н жࠢ використовувати його.

2. Знову натисн тࠢь  ࠢутримуйте передню частину перемикача регулювання 

кута спинки протягом 5 секунд протягом 7 секунд, а пот мࠢ 

в дࠢпуст тࠢь, спинка сид нࠢня автоматично розпочне нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ; 3. 

Зачекайте, поки сид нࠢня повн сࠢтю зупиниться, перш н жࠢ 

користуватися ним.

2. Знову пересуньте перемикач регулювання кута нахилу спинки 

вперед протягом 5 секунд  ࠢутримуйте його 7 секунд, перш 

н жࠢ в дࠢпустити, сид нࠢня автоматично почне нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ; 3. 

Зачекайте, поки сид нࠢня повн сࠢтю зупиниться, 

перш н жࠢ користуватися ним.

1. П сࠢля того, як перемикач регулювання кута нахилу спинки перем щࠢено 

вперед у крайнє переднє положення, його в дࠢпускають на 1 

секунду;
• Будьте обережн  ࠢп дࠢ час регулювання сид нࠢня, щоб нࠢш  ࠢпасажири 

не постраждали п дࠢ час руху сид нࠢня.

Ін цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ м сࠢця
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• Автоматичне спускання заднього ходу 

• Зовн шࠢн  ࠢдзеркала автоматично складаються

• Не регулюйте сид нࠢня за допомогою ременя безпеки

Зовн шࠢн  ࠢдзеркала п дࠢтримують так  ࠢфункц їࠢ регулювання:

• Не п дࠢсовуйте пальц  ࠢчи нࠢш  ࠢчастини т лࠢа п дࠢ сид нࠢня, 

нࠢакше вас може защемити сид нࠢня.

• Не регулюйте основне вод йࠢське сид нࠢня п дࠢ час руху 

транспортного засобу, оск лࠢьки це призведе до 
в дࠢхилення в дࠢ правильної пози сидячи, що з 

великою ймов рࠢн сࠢтю може призвести до травм.

закр пࠢлений, щоб запоб гࠢти виходу ременя безпеки з ладу, 

що може призвести до травмування пасажир вࠢ та виходу 

з ладу захисної функц їࠢ.

• Розклад тࠢь/склад тࠢь зовн шࠢн  ࠢдзеркала

• В дࠢрегулюйте кут зовн шࠢнього дзеркала за допомогою 

клав шࠢ на керм  ࠢ• Пам'ять 

положення зовн шࠢнього дзеркала

коли транспортний зас бࠢ замкнено
обережн сࠢть

Не клад тࠢь занадто товст  ࠢп дࠢн жࠢки або нࠢш  ࠢсторонн  ࠢ

предмети (наприклад, пляшки з напоями, пакети з 

вуг лࠢлям тощо) п дࠢ сид нࠢня вод яࠢ або пасажира, нࠢакше вони 

можуть застрягти м жࠢ сид нࠢням та поручнем, перешкоджаючи 

регулюванню та ф кࠢсац їࠢ сид нࠢня,  ࠢтаким чином 

пошкодивши його. Рекомендується використовувати 

п дࠢн жࠢки, оф цࠢ йࠢно сертиф кࠢован  ࠢXiaopeng Motors.
11

Доступ до екрана регулювання зовн шࠢн хࠢ дзеркал

Ви можете отримати доступ до екрана регулювання зовн шࠢн хࠢ 

дзеркал будь-яким зࠢ наведених нижче способ вࠢ: 

• Голосовий пом чࠢник Xpeng • 

Панель швидкого доступу на центральному екран  ࠢкерування

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ

Дзеркало заднього виду

Вступ
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• Забороняється зм нࠢювати зовн шࠢн  ࠢдзеркала без дозволу.

попередження • Забороняється регулювати зовн шࠢн  ࠢдзеркала п дࠢ 

час руху автомоб лࠢя, щоб запоб гࠢти авар яࠢм.

налаштувати)

• Не натискайте на зовн шࠢн  ࠢдзеркала вручну, щоб в дࠢрегулювати кут 

нахилу.

• На центральному екран  ࠢкерування натисн тࠢь 

�Керування � Зовн шࠢн  ࠢб чࠢн  ࠢдзеркала» у наступному кроц .ࠢ

Зовн шࠢнє дзеркало заднього виду автоматично опускається

11

П сࠢля того, як дзеркало заднього виду складене п дࠢ час руху задн мࠢ 

ходом, кут дзеркала заднього виду можна

На екран  ࠢрегулювання зовн шࠢнього дзеркала, функц яࠢ 

«автоматичне вв мࠢкнення/вимкнення л вࠢого дзеркала (п дࠢ час 

руху задн мࠢ ходом)», «Автоматичне вв мࠢкнення/вимкнення правого 

дзеркала (п дࠢ час руху задн мࠢ ходом)».

В дࠢрегулюйте кут зовн шࠢнього дзеркала

• Нижня панель завдань центрального екрана керування (якщо

«

Коли екран регулювання зовн шࠢн хࠢ дзеркал налаштовано, кут 

нахилу зовн шࠢнього дзеркала можна налаштувати за допомогою 

кол щࠢаток керма та л вࠢої та правої кнопок.

Поради

Коли цю функц юࠢ вв мࠢкнено, в дࠢпов дࠢне б чࠢне ( зࠢ запрограмованим 

автоматичним опусканням) зовн шࠢнє дзеркало автоматично 

опускається до потр бࠢного кута, щоб допомогти рухатися задн мࠢ ходом, 
коли автомоб лࠢь перебуває в положенн  ࠢR.

Керування автомоб лࠢем
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обережн сࠢть

П дࠢ гࠢр вࠢ зовн шࠢн хࠢ дзеркал Функц яࠢ 

п дࠢ гࠢр вࠢу зовн шࠢн хࠢ дзеркал використовується для п дࠢ гࠢр вࠢу 

л вࠢого та правого л нࠢз зовн шࠢн хࠢ дзеркал для швидкого висихання 

води або сн гࠢу в дощову або сн жࠢну погоду для додаткової безпеки. В 

нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера Див. стор нࠢку 233 , натисн тࠢь 

«П дࠢ гࠢр вࠢ».

все ще можна регулювати за допомогою ролик вࠢ з обох бок вࠢ 

керма та л вࠢої та правої кнопок в нࠢтерфейс  ࠢрегулювання 

зовн шࠢн хࠢ дзеркал заднього виду.

1. Розклад тࠢь/склад тࠢь зовн шࠢн  ࠢдзеркала

• На екран  ࠢрегулювання зовн шࠢнього дзеркала,
Автоматичне затемнення зовн шࠢн хࠢ дзеркалАвтоматичне складання зовн шࠢн хࠢ дзеркал можна вмикати /

вимикати. Коли цю функц юࠢ вв мࠢкнено, зовн шࠢн  ࠢдзеркала 

автоматично розкладаються, коли автомоб лࠢь в дࠢмикається,  ࠢ
автоматично складаються, коли автомоб лࠢь замикається.

Натисн тࠢь «Складання зовн шࠢн хࠢ дзеркал», щоб розкласти або 
скласти зовн шࠢн  ࠢдзеркала.

Зовн шࠢн  ࠢдзеркала розкладаються/складаються

• На екран  ࠢрегулювання зовн шࠢнього дзеркала,

«

Коли функц яࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу зовн шࠢн хࠢ дзеркал ув мࠢкнена, не торкайтеся 

його руками, щоб уникнути оп кࠢ вࠢ.2. Заблокований автомоб лࠢь автоматично складається

11Попередження П дࠢ час розкладання або складання зовн шࠢн хࠢ 

дзеркал будьте обережн ,ࠢ щоб не защемити пальц  ࠢм жࠢ 
зовн шࠢн мࠢи дзеркалами та їх основою.

Датчик св тࠢла визначає р вࠢень св тࠢла, що надходить ззаду автомоб лࠢя. 
На основ  ࠢвим рࠢяних даних зовн шࠢн  ࠢдзеркала автоматично 

налаштовуються на антибл кࠢовий режим.

Керування автомоб лࠢем
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1. Стан складання

• На екран  ࠢрегулювання зовн шࠢнього дзеркала на 

центральному екран  ࠢнатисн тࠢь «Розкласти». • 

Натисн тࠢь «Розкласти дзеркало» на центральн йࠢ панел  ࠢшвидкого 

доступу. • 

Натисн тࠢь «Складання дзеркала» (наприклад, «Налаштування») на

центральний екран керування за допомогою:

11

Перед ручним скиданням налаштувань перев рࠢте, чи немає 

на

панель завдань у нижн йࠢ частин  ࠢцентрального керування

Поради

Поради

Коли зовн шࠢн  ࠢдзеркала розкладен ,ࠢ випадковий удар 

або натискання вручну може призвести до їх складання або 
розкладання, а нормальне положення можна в дࠢновити 

наступним чином.

2. Вручну встанов тࠢь дзеркало у нормальне положення.

Коли зовн шࠢнє дзеркало заднього виду складене, воно 

може бути складене вперед або в нࠢшому стан  ࠢчерез 

випадковий удар або поштовх людиною. Зовн шࠢнє 

дзеркало заднього виду можна налаштувати на 
складання за допомогою центрального пульта керування.

Скидання зовн шࠢн хࠢ дзеркал налаштування

1. Розкладання зовн шࠢн хࠢ дзеркал можна встановити в

екран.

2. Стандартний статус

3. Стан задньої складки екран.

Керування автомоб лࠢем

Попередження, застереження та обмеження
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• Перемикання осв тࠢлення: провед тࠢь важелями вгору/вниз, вони 

автоматично повертаються п сࠢля в дࠢпускання,  ࠢв дࠢпов дࠢн  ࠢбоков  ࠢ

поворотники блимають 3 рази.

• Центральний екран керування

Л вࠢоручне весло

складана поверхня. Скиньте на м сࠢце лише п сࠢля видалення 

сторонн хࠢ предмет вࠢ, нࠢакше складану конструкц юࠢ зовн шࠢнього 

дзеркала заднього виду можна легко пошкодити.

Лампами можна керувати: • Л вࠢим перемикачем

– Панель швидкого доступу (автоматичне вв мࠢкнення/вимкнення фар)

т лࠢьки)

– Екран налаштування 

• Голосовий пом чࠢник Xpeng

• Поворотники: П дࠢн мࠢ тࠢь/опуст тࠢь п дࠢрульов  ࠢперемикач  ࠢвгору/

вниз, автоматично поверн тࠢься п сࠢля в дࠢпускання, в дࠢпов дࠢн  ࠢ

боков  ࠢповоротники блимають, нࠢдикатори перемикання передач 

або кермо повертаються, поворотники вимикаються.

Поради

Голосовий асистент Xpeng не може вмикати дальнє св тࠢло та 

покажчик повороту.
11

Керування автомоб лࠢем

Регулювання лампи

Операц яࠢ

Вступ
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• Натисн тࠢь, щоб ув мࠢкнути/вимкнути ближнє св тࠢло .

• Дальнє св тࠢло: Ув мࠢкнувши ближнє св тࠢло, перем сࠢт тࠢь 

перемикач вперед, ув мࠢкн тࠢь дальнє св тࠢло, натисн тࠢь ще раз . 

Лампи дальнього св тࠢла 

вимкнен .ࠢ • Л хࠢтар  ࠢближнього св тࠢла: Безперервно провед тࠢь 

перемикач назад  ࠢв дࠢпуст тࠢь, лампи дальнього св тࠢла 
блимають.

Коли вмикається покажчик повороту, на екран  ࠢ

прилад вࠢ в дࠢображається в дࠢпов дࠢний нࠢдикатор 

покажчика повороту, що супроводжується звуком 

«клацання».

Екран налаштування CIDПоради

1. Висота фар:

2. Управл нࠢня фарами:

• Висоту фар можна налаштувати в дࠢпов дࠢно до режиму вод нࠢня 

автомоб лࠢя та регулювання навантаження.
Поради

Заради безпеки вод нࠢня вас та нࠢших, будь ласка, 

використовуйте дальнє св тࠢло фар розумно.

11

• Вимк.: Натисн тࠢь, щоб вимкнути вс  ࠢзовн шࠢн  ࠢвогн .ࠢ • 

Натисн тࠢь, щоб ув мࠢкнути/вимкнути габаритн  ࠢл хࠢтар  ࠢта 

осв тࠢлення номерного знака .

Керування автомоб лࠢем
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Керування автомоб лࠢем

З ув мࠢкненим ближн мࠢ св тࠢлом автомоб лࠢь керує на низьких 

швидкостях (швидк сࠢть автомоб лࠢя менше 40 км/год, кут 

повороту кермового колеса б лࠢьше 30°), в дࠢпов дࠢна б чࠢна 

лампа допомоги при керуванн  ࠢгорить, посилене осв тࠢлення всередин  ࠢ

повороту, кермо повернуте назад, лампи допомоги при керуванн  ࠢгаснуть 

через 2 секунди роботи.

4. Інтелектуальне дальнє св тࠢло: Натисн тࠢь, щоб перемкнути

Ув мࠢкнення/вимкнення нࠢтелектуального дальнього св тࠢла Див. стор нࠢку 228 .
Коли автомоб лࠢь рухається в темряв ,ࠢ перед 

вимкненням ближнього св тࠢла потр бࠢне друге 

п дࠢтвердження на центральному екран  ࠢкерування .

• Авто: Автоматично вмикає/вимикає ближнє св тࠢло залежно в дࠢ 

яскравост  ࠢнавколишнього осв тࠢлення автомоб лࠢя.

• Якщо функц юࠢ «Follow Me Home» ув мࠢкнено, вона активується 

п сࠢля блокування автомоб лࠢя. Програмована затримка 

«15 секунд для» фар, «30 секунд»

Панель швидкого доступу на центральному екран  ࠢ
керування також може вмикати /вимикати 

автоматичне ув мࠢкнення фар.

• Натисн тࠢь, щоб ув мࠢкнути/вимкнути задн  ࠢпротитуманн  ࠢ

фари або одночасно ув мࠢкнути ближнє св тࠢло, якщо воно 

не горить.

обережн сࠢть

5. В дࠢвези мене додому:

11З’явиться в кࠢно запиту безпеки. П сࠢля уважного прочитання 

запиту безпеки натисн тࠢь «ОК», щоб ув мࠢкнути функц юࠢ. 

П дࠢсв чࠢування переднього осв тࠢлення вдень, коли воно вв мࠢкнене.

Поради
Лампи допомоги при керуваннࠢ

3. Режим св тࠢлового меча: Коли ви вмикаєте,

«»Вимикається через 60 секунд.
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Т лࠢьки вод йࠢ

Регулювання висоти фар Залежно в дࠢ 

обставин, висоту фар можна налаштувати в дࠢпов дࠢно до режиму 

руху та навантаження автомоб лࠢя, див. нижче.

Т лࠢьки вод йࠢ, багаж у 
багажнику (в межах максимально 

допустимого навантаження на в сࠢь 

та максимально допустимої ваги)

Хвороба

обережн сࠢть

Т лࠢьки вод йࠢ та один 

передн йࠢ пасажир

На передн хࠢ  ࠢзадн хࠢ сид нࠢнях по п'ять 
ос бࠢ

Автоматичний режим *

11

Висота 

положення фар

автоматично регулює висоту осв тࠢлення в дࠢпов дࠢно до 
навантаження.

Нижня

Найнижчий

За певних умов використання (наприклад, п дࠢ час високої 

вологост  ࠢабо миття автомоб лࠢя) фари можуть зап тࠢн тࠢи, що є 

нормальним явищем. Якщо у фарах з’являється велика 

к лࠢьк сࠢть крапель води або накопичення води, зверн тࠢься до 

серв сࠢного центру Xpeng.Найвищий

П'ять ос бࠢ на передньому та задньому 

сид нࠢнях з багажем у багажнику (в межах 

максимально допустимого 

навантаження на в сࠢь та максимально 

допустимої ваги)

Вибрано автоматичний режим,  ࠢавтомоб лࠢь
Вища

Керування автомоб лࠢем

Попередження, застереження та обмеження
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Операц яࠢ

Робота склоочисник вࠢ

Вступ

Керування автомоб лࠢем

• Коротке натискання: Почист тࠢь щ тࠢкою один раз.

2. Перемикач переднього склоочисника

• Систему омивання лобового скла не сл дࠢ використовувати занадто 

довго, нࠢакше може бути пошкоджений двигун омивача переднього 

скла. • Якщо р дࠢини омивача в бачку недостатньо, категорично 

забороняється користуватися 

омивачем, нࠢакше може бути пошкоджений двигун омивача переднього скла.

• Тривале натискання: форсунка переднього омивача, передн йࠢ склоочисник.

обережн сࠢть

• ВИМК.: Зупинити склоочисник. • АВТО: 

Стирати в дࠢпов дࠢно до дощу. • LO: Низька швидк сࠢть 

склоочисника. • HI: Висока швидк сࠢть 

склоочисника.

3. Перемикач заднього склоочисника

Комб нࠢований перемикач склоочисник вࠢ керує передн мࠢи та задн мࠢи 

склоочисниками й омивачами. Правильне використання склоочисник вࠢ  ࠢ

омивач вࠢ може покращити видим сࠢть для вод яࠢ за р зࠢних погодних умов.

Перемикач заднього склоочисника не вимикається поворотом вниз, задн йࠢ 

склоочисник продовжуватиме працювати

11

1. Перемикач прання

Один раз перем сࠢт тࠢь вниз перемикач заднього склоочисника та один раз 

щ тࠢку заднього склоочисника.
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«

розпилювати, а задн йࠢ склоочисник продовжуватиме щ тࠢку та 

зупиниться, коли руки будуть в дࠢпущен .ࠢ умов, переконайтеся, що щ тࠢка склоочисника не примерзла/не 

прилипла до лобового скла.

• П дࠢ час миття автомоб лࠢя, будь ласка, поверн тࠢь

попередження 

• Автоматичн  ࠢсклоочисники є допом жࠢною функц єࠢю.

Вод єࠢв  ࠢвсе ще потр бࠢно вручну регулювати склоочисники за 

потреби в дࠢпов дࠢно до зовн шࠢн хࠢ умов, щоб забезпечити 

безпеку вод нࠢня.
«Розморожування».

вимкн тࠢь функц юࠢ автоматичного склоочисника, щоб уникнути 

пошкодження склоочисника або травмування.

Чутлив сࠢть склоочисник вࠢ

• П дࠢ час використання склоочисника за негоди

• Перш н жࠢ користуватися важелем склоочисника, переконайтеся, що 

передн йࠢ капот  ࠢголовн  ࠢдвер  ࠢвод яࠢ повн сࠢтю замкнен .ࠢ

Провед тࠢь пальцем вгору, задн йࠢ склоочисник працює безперервно, пот мࠢ вгору та 

зупиняється.

• Якщо на склоочиснику є сн гࠢ або см тࠢтя

або лобове скло, зн мࠢ тࠢь його перед використанням. Будь ласка, 

припаркуйте автомоб лࠢь у безпечному м сࠢц ,ࠢ перш н жࠢ 

зн мࠢати його.

Інтерфейсом «в кࠢна та двер »ࠢ можна керувати з центрального 

екрана. Встанов тࠢь «Чутлив сࠢть автоматичного склоочисника».

11

Розморожуйте лобове скло в холодну погоду. В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань 

кондиц оࠢнера Див. стор нࠢку 228 , натисн тࠢь «

обережн сࠢть

• Суворо заборонено використовувати сух  ࠢсклоочисники. Якщо 

дощ невеликий, перед використанням склоочисник вࠢ 

необх дࠢно розпорошити р дࠢину для омивання, щоб уникнути 

пошкодження лобового скла та щ тࠢок склоочисник вࠢ.

Керування автомоб лࠢем

Попередження, застереження та обмеження

218

Machine Translated by Google



219

• Коли важ лࠢь передач  ࠢR переведено в положення R, натисн тࠢь педаль гальма

N: Нейтральний

Якщо натиснути педаль гальма п дࠢ час перем щࠢення важеля перемикання передач 

вгору на друг йࠢ передач ,ࠢ важ лࠢь перемкнеться в положення R,  ࠢзасв тࠢиться 

л хࠢтар заднього ходу.

Перемикання передач зд йࠢснюється за допомогою п дࠢрульових перемикач вࠢ, 

розташованих праворуч на керм .ࠢ

• Коли автомоб лࠢь перемикається в положення D, натисн тࠢь педаль гальма та 

пересуньте важ лࠢь перемикання передач угору на 1 секунду.

 ࠢнатисн тࠢь на важ лࠢь перемикання передач у положення першої передач  ࠢна 

одну секунду.

Транспортний зас бࠢ можна перемкнути в режим N (Н) шляхом:

Натискання педал  ࠢгальма п дࠢ час перемикання важеля перемикання передач 

унизу 2 переведе автомоб лࠢь у режим D.R: Задн йࠢ

11

D: Передня передача

обережн сࠢть

Будь ласка, перемикайте передач ,ࠢ коли автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц .ࠢ

• Коли автомоб лࠢь перемикається в положення P, натисн тࠢь педаль гальма та 

пересуньте важ лࠢь перемикання передач вгору або вниз протягом 1 

секунди.

Керування автомоб лࠢем

Вступ

Операц яࠢ зсуву

Операц яࠢ
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Натисн тࠢь педаль гальма, одночасно натискаючи перемикач 

P на селектор  ࠢпередач,  ࠢавтомоб лࠢь переключиться в режим P.

П: Парк

Поради

обережн сࠢть

Прилад попередить вас текстовим пов дࠢомленням, 
дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ та виконайте умови перед 

перемиканням передач .ࠢ

• З положенням D або R та швидк сࠢтю автомоб лࠢя

сл дࠢ вчасно звернутися до серв сࠢного центру Xiaopeng Motors 

для перев рࠢки.

• Коли умови не виконуються,

11

• Перш н жࠢ залишати автомоб лࠢь або с дࠢати на схил, 

переконайтеся, що вв мࠢкнено передачу P, щоб запоб гࠢти 

його руху без

«
• На екран  ࠢцентрального керування � «В кࠢна та двер »ࠢ можна 

в дࠢкривати/закривати «Ярлик перемикання передач P». У 

положенн  ࠢP загальн  ࠢелементи керування в дࠢображаються в 

л вࠢому нижньому кут  ࠢцентрального екрана керування для 

зручного керування одним дотиком. • В дࠢпов дࠢний 

нࠢдикатор передач  ࠢна 

приладов йࠢ панел  ࠢстає чорним п сࠢля перемикання передач .ࠢ

Коли автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢD або R, а швидк сࠢть 

менше 3 км/год, рем нࠢь безпеки не пристебнутий, педаль гальма 

та педаль акселератора не натиснут ,ࠢ а головн  ࠢдвер  ࠢвод яࠢ 

в дࠢчинен ,ࠢ автомоб лࠢь автоматично перемикається на 

передачу P.

менше 3 км/год, без натиснутого ременя безпеки, педалей 

гальма та акселератора, в дࠢкрийте головн  ࠢдвер ,ࠢ  ࠢавтомоб лࠢь 

автоматично перемкнеться в режим P.
• Якщо ви не можете перемикати передач  ࠢнормально, ви

причина.

Керування автомоб лࠢем

Попередження, застереження та обмеження
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Операц яࠢ

Гальмування

Вступ

Керування автомоб лࠢем

В дࠢчуття педал  ࠢгальма можна вибрати в дࠢпов дࠢно до ваших 

особистих уподобань.

На екран  ࠢ

«Можна налаштувати в дࠢчуття педал  ࠢгальма».

«
�Екран керування в центр  ࠢкерування

Наступн  ࠢфункц їࠢ можна налаштувати за допомогою 
гальмування:

• Плавн сࠢть: Плавна реакц яࠢ гальмування для б лࠢьш
комфортна їзда.

• Пом рࠢний: Реакц яࠢ на гальмування пом рࠢна, що поєднує 

задоволення в дࠢ керування з комфортом їзди.

• Р зࠢке: Чутливе гальмування та впевнен сࠢть

вод нࠢня.

Автоматичне паркування
В дࠢчуття педал  ࠢгальма

11

• В дࠢчуття педал  ࠢгальма 

• Автоматичне паркування 

• Комфортне гальмування 

• Електричне стоянкове гальмо

Machine Translated by Google



Автоматичне паркування можна активувати лише тод ,ࠢ коли 

головн  ࠢдвер  ࠢвод яࠢ зачинен ,ࠢ рем нࠢь безпеки пристебнутий, а 

важ лࠢь передач  ࠢпереведений в положення D/R/N.

• Коли активовано автоматичне паркування, в дࠢкриття головних 

дверей вод яࠢ або в дࠢст бࠢання ременя безпеки 

автоматично перемикається на EPB.

ПорадиНа екран  ࠢ� «Драйв» центрального екрана керування можна вв мࠢкнути /

вимкнути функц юࠢ «AutoHold».

«

• Для короткочасної зупинки можна активувати автоматичне паркування, 

в дࠢпустити педаль гальма,  ࠢсистема автоматично застосує гальма та 

утримуватиме автомоб лࠢь у нерухомому стан .ࠢ

• Активац яࠢ функц їࠢ: глибоке натискання на педаль гальма, коли 

автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц ,ࠢ п дࠢсв чࠢування прилад вࠢ, активне 

автоматичне паркування, педаль гальма можна в дࠢпустити.

• П сࠢля того, як автоматичне паркування буде п дࠢтримуватися протягом 

певного пер оࠢду часу, система перемкнеться на EPB.

Поради

Автоматичне паркування не може виходити за рамки закон вࠢ 

к нࠢематики. Будь ласка, ув мࠢкн тࠢь автоматичне паркування 

в дࠢпов дࠢно до дорожн хࠢ умов.

• Вих дࠢ зࠢ функц їࠢ: Коли автоматичне паркування

активна, педаль акселератора натискається для автоматичного 

виїзду з паркування. 11

обережн сࠢть

Керування автомоб лࠢем

222
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Керування автомоб лࠢем

11

Комфортне гальмування Електричне стоянкове гальмо

На центральному екран  ࠢкерування «�Drive» можна вмикати/вимикати 

функц юࠢ «Comfortable Braking» (Комфортне гальмування) .

• Коли автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц ,ࠢ ув мࠢкн тࠢь «електронне 

стоянкове гальмо» або натисн тࠢь перемикач P, приладова 

панель св тࠢиться, EPB усп шࠢно вв мࠢкнено. • Коли автомоб лࠢь стоїть 

на м сࠢц ,ࠢ натисн тࠢь 

педаль гальма, щоб переключитися в положення без P, вимкн тࠢь 

« електронне стоянкове гальмо», л чࠢильник 

вимкнено, EPB усп шࠢно вимкнено .

• П сࠢля вв мࠢкнення система нࠢтелектуально контролює гальм вࠢне 

зусилля в к нࠢц  ࠢгальмування, автоматично та плавно скидаючи 

тиск на гальма, покращуючи комфорт гальмування автомоб лࠢя. 

Вона ефективно пригн чࠢує клювання гальм.

На центральному екран  ࠢкерування «�Drive» можна вмикати /вимикати 

«Електронне стоянкове гальмо» (EPB).
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На екран  ࠢ

можна вибрати режим вод нࠢня в дࠢпов дࠢно до ваших особистих 

уподобань.

• Коли автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢP, EPB не можна 

вимкнути , вимкнувши « електронне стоянкове гальмо».

Якщо транспортний зас бࠢ не вдається завести через 

розряджений акумулятор, а електронн  ࠢпедаль газу (EPB) не 

вдається вимкнути , ви можете вимкнути її за 

допомогою пускового пристрою або звернутися до серв сࠢного 

центру Xpeng Motors для обробки проблеми.

• ECO: Пов лࠢьна реакц яࠢ на потужн сࠢть, що зб лࠢьшує запас ходу 

автомоб лࠢя • COMFORT: 

Плавна реакц яࠢ на потужн сࠢть,

забезпечує комфортн шࠢий досв дࠢ їзди • SPORT: Швидка реакц яࠢ на 

потужн сࠢть, що забезпечує чудове задоволення в дࠢ керування.

•

«

Якщо автомоб лࠢь не може нормально в дࠢкрити/закрити 

електропривод стоянки, негайно зверн тࠢься до серв сࠢного центру 

Xpeng Motors для перев рࠢки.

• П дࠢ час в дࠢкривання/закривання електронного гальм вࠢного 

прискорення (EPB) система видаватиме робочий шум, 

що є нормальним явищем. • В особливих випадках тривале 

натискання перемикача передач P може ув мࠢкнути функц юࠢ 
екстреного гальмування EPB.

Поради

• Не керуйте транспортним засобом, не вимкнувши двигун

•

обережн сࠢть

EPB, нࠢакше EPB дуже легко пошкодити.

�Екран керування» в центральному пункт  ࠢкерування

11

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ

Режим вод нࠢня

Machine Translated by Google



Т лࠢьки у режим  ࠢSPORT в дࠢображається « », перемикач «Запуск».

• Всюдих дࠢн сࠢть*: Плавна реакц яࠢ на потужн сࠢть, що забезпечує 

максимальний крутний момент для покращення прох дࠢност  ࠢ

на будь-як йࠢ м сࠢцевостࠢ

• ІНДИВІДУАЛЬНИЙ: Користувач може налаштувати к лࠢька

параметри для персонал зࠢованого задоволення в дࠢ вод нࠢня.

Режим викидання активний лише п дࠢ час цього циклу п дࠢйому та 

опускання,  ࠢвийде з режиму викидання, якщо вимкнути викидання або 

знову вв мࠢкнути живлення транспортного засобу.

На екран  ࠢ

можна налаштувати «Регенерац юࠢ».

Фактори, що впливають на рекуперац юࠢ енерг їࠢ

«
�Екран «Драйв» на центральному пульт  ࠢкерування

Рекуперац яࠢ енерг їࠢ перетворює частину к нࠢетичної енерг їࠢ автомоб лࠢя 

на електричну енерг юࠢ п дࠢ час руху накатом або гальмування, 

заряджаючи акумуляторну батарею для зб лࠢьшення терм нࠢу 

служби акумулятора.

11

• Р вࠢень заряду акумулятора. • 

Температура акумулятора.

К лࠢьк сࠢть енерг їࠢ, що подається до акумуляторної батареї за 

допомогою рекуперац їࠢ енерг їࠢ, залежить в дࠢ таких фактор вࠢ: 1. 

Поточний стан акумуляторної 

батареї.

Керування автомоб лࠢем

Регенерац яࠢ

Операц яࠢ

Вступ

225
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в дࠢпов дࠢають р зࠢному досв дࠢу вод нࠢня.

Поради

2. Вибраний р вࠢень рекуперац їࠢ енерг їࠢ.

• Р зࠢн  ࠢр вࠢн  ࠢрекуперативного гальмування

Якщо рекуперативне гальмування значно зменшує 
швидк сࠢть автомоб лࠢя (наприклад, п дࠢ час руху 
на крутому схил )ࠢ, стоп-сигнали засв тࠢяться, щоб 
попередити вод яࠢ автомоб лࠢя позаду вас про 

те, що ви спов лࠢьнюєтеся.

Система приводу автомоб лࠢя є повноприв дࠢною та не 
потребує втручання людини. Система нࠢтелектуально 
перемикається м жࠢ режимами приводу на два колеса та 
на чотири колеса залежно в дࠢ умов експлуатац їࠢ 
автомоб лࠢя.

своєчасно пригальмує транспортний зас бࠢ 
в дࠢпов дࠢно до фактичної ситуац їࠢ.

рекуперативне гальмування неможливе; коли 
акумулятор має високий заряд, рекуперативне 
гальмування зменшується.

Попередження Гальм вࠢний ефект, що створюється 
рекуперац єࠢю енерг їࠢ, не може забезпечити гальм вࠢний 
ефект, необх дࠢний для безпечного руху. Вод йࠢ повинен застосувати

•

• Коли акумулятор заряджений на 100%,

вод йࠢ має висок  ࠢвимоги до потужност ,ࠢ а також коли 
автомоб лࠢь їде на слизьких, брудних, ожеледицьких 
поверхнях, їздить по п щࠢаних поверхнях, по складних 
поверхнях у дик йࠢ природ ,ࠢ при розгон  ࠢна середн йࠢ та 
висок йࠢ швидкост ,ࠢ при великих динам чࠢних поворотах тощо. 
Своєчасне втручання системи повного приводу забезпечує 
зчеплення вс хࠢ чотирьох кол сࠢ з нࠢтелектуальним розпод лࠢом крутного моменту для

11

Коли автомоб лࠢь знаходиться на кращ йࠢ дороз ,ࠢ щоб 
забезпечити комфорт та економ чࠢн сࠢть вод нࠢня, 
пр оࠢритет матиме використання режиму двох 
привод вࠢ. Перемкн тࠢься в режим 4WD, коли

Керування автомоб лࠢем

Система повного приводу

Попередження, застереження та обмеження

Вступ
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Операц яࠢ

Г дࠢроп дࠢсилювач керма

Використовуйте ланцюг проти ковзання

Вступ

Керування автомоб лࠢем

На центральному екран  ࠢкерування � 

нࠢтерфейс «Драйв», у розд лࠢ  ࠢ«П дࠢсилювач керма», «Св тࠢло».

«

• Середн йࠢ: Пом рࠢне зусилля на керм ,ࠢ зазвичай рекомендується 

для керування автомоб лࠢем.

оптимальний прох дࠢ та безпека. Забезпечення ст йࠢкост  ࠢта комфорту 
автомоб лࠢя.

• Важкий: Кермо важке, рекомендується для

УВАГА

• Забороняється регулювати положення керма п дࠢ час 
керування транспортним засобом. • 

Неправильне регулювання положення керма може 
призвести до травм. В дࠢстань м жࠢ кермом та 
грудьми вод яࠢ має бути щонайменше 25 см.

спортивне вод нࠢня.

Можна вибрати «Середн йࠢ», «Важкий».

П дࠢ час руху автомоб лࠢя в складних умовах, таких як сн гࠢ 

або ожеледиця взимку, використання протиковзких ланцюг вࠢ 

зб лࠢьшує тертя шин  ࠢзменшує б чࠢне прослизання. П дࠢ час 

використання протиковзкого ланцюга необх дࠢно дотримуватися 

наступного:

11
• Легк сࠢть: Рекомендовано м нࠢ мࠢальн  ࠢзусилля керма

для комфортного вод нࠢня.
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Система IHB автоматично перемикає дальнє та ближнє св тࠢло 

залежно в дࠢ автомоб лࠢя попереду, навколишнього осв тࠢлення,

• Використовуйте ланцюги протиковзання лише на задн хࠢ колесах.• П дࠢ час руху транспортного засобу по глибокому сн гࠢу необх дࠢно 

встановлювати ланцюги протиковзання на шини. Цей 

транспортний зас бࠢ не оснащений нековзним ланцюгом  ࠢйого 

можна придбати на запит. Якщо ланцюг встановлено , 

необх дࠢно вибрати екв вࠢалентний розм рࠢ  ࠢтип шин транспортного 
засобу.

Встановлюйте ланцюги сн гࠢу парами. Н кࠢоли не використовуйте 

ланцюги сн гࠢу з самонатягом.

зн мࠢ тࠢь ланцюги п сࠢля руху по поверхн ,ࠢ в лࠢьн йࠢ в дࠢ сн гࠢу.

• П сࠢля того, як ланцюги протиковзання будуть встановлен  ࠢмаксимально щ лࠢьно

20-дюймов  ࠢдиски

Розм рࠢ шини

255/50 R20

11

Розм рࠢ обода

• Не використовуйте ланцюги на сух йࠢ земл  ࠢта

•

збалансована їзда за будь-яких погодних умов. Важливо 

пам’ятати, що автомоб лࠢь може не мати достатньої потужност ,ࠢ 

якщо встановлено протиковзкий ланцюг . Керуйте автомоб лࠢем 
обережно, нав тࠢь якщо дорога в хорошому стан .ࠢ Не перевищуйте 

швидк сࠢть, зазначену для ланцюг вࠢ протиковзання, або 50 км/год, 

залежно в дࠢ того, яка швидк сࠢть нижча.

• Встанов тࠢь ланцюги на шини, щоб забезпечити

Розм рࠢи диск вࠢ та шин для цього автомоб лࠢя так :ࠢ

21-дюймовий об дࠢ

Якщо автомоб лࠢь оснащений ковпаком для колеса, зн мࠢ тࠢь 

його перед встановленням ланцюг вࠢ сн гࠢу. • Зупин тࠢься та знову 

затягн тࠢь ланцюги сн гࠢу, якщо п дࠢ час руху почуєте тертя або з тࠢкнення з 

автомоб лࠢем. Якщо це не допоможе, зн мࠢ тࠢь ланцюги сн гࠢу, щоб 

запоб гࠢти пошкодженню автомоб лࠢя.

255/45 R21

Якщо можливо, натягн тࠢь ланцюги на шини, через 0,5–1,0 км проб гࠢу 

знову.

Керування автомоб лࠢем

Інтелектуальне дальнє св тࠢло (IHB)

Вступ
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«

IHB несправний.

Ув мࠢкнення та вимкнення

тощо. Уникайте перешкод для оточуючих учасник вࠢ руху .

Індикатори прилад вࠢ

ув мࠢкнено.

IHB ув мࠢкнено,  ࠢдальнє св тࠢло ув мࠢкнено

IHB ув мࠢкнено, а лампи дальнього св тࠢла не 
горять.

Система IHB активна,  ࠢавтомоб лࠢь автоматично 
перемикає дальнє та ближнє св тࠢло залежно в дࠢ дорожн хࠢ 
умов за таких умов.

Використовуйте IHB

На центральному екран  ࠢкерування 

� Осв тࠢлення � Фари» можна вмикати /вимикати 
«Інтелектуальне дальнє св тࠢло».

11

зустр чࠢаються:

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ
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Регулювання положення керма

Операц яࠢ

Вступ

Керування автомоб лࠢем

11

Коли IHB активовано, якщо швидк сࠢть автомоб лࠢя менше 15 км/

год, IHB буде деактивовано.

Поради

1. Перемикач осв тࠢлення центрального екрана знаходиться 

в автоматичному положенн .ࠢ

2. Швидк сࠢть транспортного засобу перевищує 30 км/год.

Скаж тࠢь «Прив тࠢ, Xpeng, регулювання керма» або в 
нࠢтерфейс  ࠢ«�Drive» на центральному екран  ࠢ

скаж тࠢь: «П сࠢля в дࠢкриття елемент вࠢ керування на керм  ࠢ
висоту керма можна в дࠢрегулювати вперед  ࠢназад у 
правильне положення за допомогою л вࠢого та правого 
кол сࠢ керма.

Перед керуванням транспортним засобом в дࠢрегулюйте висоту 

керма та в дࠢстань в дࠢ нього до кузова, щоб кермо було зручно 

утримуватися у в дࠢпов дࠢному положенн  ࠢдля керування.

Поради

Провед тࠢь пальцем униз в дࠢ верхньої частини центрального екрана 

керування, щоб ув мࠢкнути функц юࠢ регулювання керма на панел  ࠢ

швидкого доступу.

230
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Вступ

Автоматичне антибл кࠢове скло салону
Дзеркало заднього виду

Попередження, застереження та обмеження

Керування автомоб лࠢем

УВАГА

час,  ࠢсистема надасть пр оࠢритет напрямку, який 
видає найшвидшу нࠢструкц юࠢ, а пот мࠢ виконає 
коригування в нࠢшому напрямку.

• Обертайте л вࠢе та праве колеса одночасно

заблоковано, нࠢакше це може призвести до 
травмування та пошкодження 

майна. • Не регулюйте кермо п дࠢ час руху.

обережн сࠢть

Забороняється використовувати кермо для 
регулювання положення керма протягом тривалого часу.
Тривала безперервна робота призведе до переходу 
електричного регулювального пристрою в стан 
захисту в дࠢ перегр вࠢу,  ࠢдля його повторного 
використання знадобиться деякий час.

•

11

регулювання є нормальним звуком. Якщо є як сࠢь 
в дࠢхилення, зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng.

• П сࠢля регулювання положення керма, будь ласка, 
перев рࠢте, чи кермо

1. Датчик переднього св тࠢла 

2. Датчик заднього св тࠢла

• Звук регулювання, що видається п дࠢ час
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Поради

обережн сࠢть

1. В дࠢрегулюйте сид нࠢня вод яࠢ у в дࠢпов дࠢне положення.Датчик св тࠢла виявляє р вࠢень св тࠢла, що потрапляє ззаду та 

спереду автомоб лࠢя.

На основ  ࠢвим рࠢяних даних внутр шࠢнє дзеркало автоматично регулює 

стан антибл кࠢового покриття.

Не блокуйте та не закривайте датчик св тࠢла на дзеркал  ࠢ

заднього виду та вчасно очищайте поверхню датчика св тࠢла в дࠢ 

бруду.

дзеркало.

2. Тримаючи внутр шࠢнє дзеркало заднього виду вгору та вниз, в дࠢрегулюйте 

кут внутр шࠢнього дзеркала вл вࠢо та вправо, щоб встановити 

положення, в якому ви зможете бачити задню частину автомоб лࠢя 

кр зࠢь салон.

П дࠢ час регулювання кута дзеркала заднього виду рекомендується 
використовувати обидв  ࠢруки.

В дࠢрегулюйте кут дзеркала

11

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ
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12

Обладнання для комфорту

Стор нࠢка в дࠢображається

Кондиц оࠢнування пов тࠢря
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Обладнання для комфорту

Для п дࠢвищення комфорту рекомендується дистанц йࠢно 

вмикати кондиц оࠢнер через моб лࠢьний додаток для 

швидкого охолодження/об гࠢр вࠢу вл тࠢку (висока 

температура) або взимку (низька температура).

• Екстремальне посилення: П сࠢля вв мࠢкнення
П дࠢ час нагр вࠢання, якщо напруга акумулятора 12 В 

нижча за 9 В,

1. PM2.5

• В дࠢображає як сࠢть пов тࠢря в салон .ࠢ

5. Розморожування з п дࠢ гࠢр вࠢом/внутр шࠢня/внутр шࠢня циркуляц яࠢ

температура кондиц оࠢнування пов тࠢря максимальна, об'єм 

пов тࠢря корелює з високою температурою, а сид нࠢня

3. В дࠢрегулюйте температуру керма 4. Кл мࠢат-

контроль/ нࠢтелектуальне кондиц оࠢнування пов тࠢря для екстремальних 

швидкостей

2. Блок кондиц оࠢнування пов тࠢря для пасажир вࠢ

• Натисн тࠢь на картку, щоб перемкнути очищення пов тࠢря
ув мࠢкнення/вимкнення.

п дࠢ гࠢр вࠢ та п дࠢ гࠢр вࠢ керма вмикаються автоматично.

Поради

12

• В дࠢображає температуру та стан об'єму пов тࠢря поточного 

кондиц оࠢнера пасажирського салону.

• Розумний режим.

• Екстремальне охолодження: П сࠢля вв мࠢкнення 
температура кондиц оࠢнера знижується до м нࠢ мࠢуму, 
об’єм пов тࠢря встановлюється на вищу передачу, а 
вентиляц яࠢ сид нࠢь автоматично вмикається.

• В дࠢрегулюйте кондиц оࠢнер для пасажир вࠢ.

Поради

• Ув мࠢкнення /вимкнення розморожування лобового 

скла. • 

Ув мࠢкнення /вимкнення п дࠢ гࠢр вࠢу заднього скла та п дࠢ гࠢр вࠢу 

зовн шࠢн хࠢ дзеркал.
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Рекомендується не вмикати систему кондиц оࠢнування 

пов тࠢря п дࠢ час заряджання.

• Поверхня для видуву.

Поради

обережн сࠢть

• Коли автомоб лࠢь не заведено, в нࠢ

• Червоний в тࠢер означає, що встановлена температура 

вища, н жࠢ температура всередин  ࠢавтомоб лࠢя,  ࠢ

кондиц оࠢнер нагр вࠢає пов тࠢря. • Син йࠢ в тࠢер означає, 

що встановлена температура

7. Регулювання об'єму пов тࠢря 

8. Режим обдування

нижча за температуру всередин  ࠢавтомоб лࠢя,  ࠢкондиц оࠢнер 

охолоджує. • С рࠢий в тࠢер означає, що встановлена 

температура близька до температури всередин  ࠢавтомоб лࠢя, 

 ࠢкондиц оࠢнер п дࠢтримує цю температуру.

Поради

6. Ув мࠢкнення/вимкнення кондиц оࠢнера

Забороняється використовувати функц юࠢ об гࠢр вࠢу 

та розморожування протягом тривалого часу, щоб 

уникнути розрядки 12-вольтового акумулятора та 

неможливост  ࠢзавести автомоб лࠢь.

9. Режим кондиц оࠢнування пов тࠢря

• Здуйте ноги.

• Продування в кࠢон.система автоматично вимкне функц юࠢ об гࠢр вࠢу.

• Натисн тࠢь «Одночасне» вв мࠢкнення/вимкнення 

температури головного приводу, щоб налаштувати 

її паралельно з температурою пасажир вࠢ.

• П дࠢ час нагр вࠢання та розморожування
функц яࠢ ув мࠢкнена, не торкайтеся її руками.

• Перемикає внутр шࠢн йࠢ та зовн шࠢн йࠢ цикли.

12

Обладнання для комфорту

235

Machine Translated by Google



236

Режим кондиц оࠢнування пов тࠢря

Обладнання для комфорту

Ефект охолодження або об гࠢр вࠢу кондиц оࠢнера буде 

зм нࠢено п сࠢля його вв мࠢкнення.

Поради

Синхрон зࠢац яࠢ температури вмикається автоматично

Оновити

• В дࠢображає поточну температуру та стан об'єму пов тࠢря на 

головному кондиц оࠢнер .ࠢ • Налаштовує 

кондиц оࠢнер головного приводу.

Ідеально п дࠢходить для швидкого видалення запаху нового 

автомоб лࠢя на початку його отримання або коли п дࠢ час руху в 
автомоб лࠢ  ࠢв дࠢчувається незвичайний запах. П сࠢля 

активац їࠢ вентиляц яࠢ п дࠢтримується протягом 180 секунд для 

покращення комфорту вод нࠢня.

Режим енергозбереження

У правому нижньому кут  ࠢналаштувань кл мࠢату « » можна 

вибрати р зࠢн  ࠢрежими кл мࠢатичної нࠢтелекту 
залежно в дࠢ ситуац їࠢ.

Коли ви вибираєте режим енергозбереження,

Кондиц оࠢнером також можна керувати за допомогою керма та 

голосом.

• Кондиц оࠢнер: Кондиц оࠢнер охолоджується або 

нагр вࠢається п сࠢля вв мࠢкнення.

ув мࠢкнено.

12

10. В дࠢрегулюйте температуру головного приводу. 

11. Компоненти кондиц оࠢнування пов тࠢря головного приводу.

Поради

Коли вв мࠢкнено режим енергозбереження, кондиц оࠢнер 

працюватиме в б лࠢьш енергоефективному режим  ࠢ, 

зменшуючи споживання енерг їࠢ кондиц оࠢнером та зб лࠢьшуючи 

запас ходу.

• АВТО: Кондиц оࠢнування пов тࠢря керується автоматично п сࠢля 

вв мࠢкнення в дࠢпов дࠢно до встановленої температури.
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Очищення пов тࠢря

Обладнання для комфорту

Розширте св йࠢ д аࠢпазон.

Очищення пов тࠢря можна вв мࠢкнути:

Функц яࠢ продувки пов тࠢрям отримує дан  ࠢпро як сࠢть пов тࠢря 

в салон  ࠢв дࠢ датчик вࠢ та мереж ,ࠢ в дࠢображає їх на екран  ࠢ

кондиц оࠢнера та проактивно спов щࠢає вас про необх дࠢн сࠢть 

ув мࠢкнути функц юࠢ продувки пов тࠢрям, коли як сࠢть пов тࠢря в салон  ࠢ

погана.

Захист вихлопних газ вࠢ

П сࠢля вв мࠢкнення, коли автомоб лࠢь виявляє забруднення 

вихлопними газами зовн ,ࠢ в нࠢ автоматично 

перемикається в режим рециркуляц їࠢ, щоб забезпечити як сࠢть 

пов тࠢря всередин  ࠢавтомоб лࠢя.

• До маленького П: Очищення пов тࠢря.

Якщо ви керуєте автомоб лࠢем самост йࠢно, рекомендується 

вв мࠢкнути функц юࠢ «Інтелектуальне керування вентиляц єࠢю». Коли 

ця функц яࠢ вв мࠢкнена, пасажирськ  ࠢвентиляц йࠢн  ࠢотвори 

закриваються за в дࠢсутност  ࠢпасажира, що зменшує споживання 

енерг їࠢ кондиц оࠢнером.

Інтелектуальна б чࠢна вентиляц йࠢна система пасажира

Інтелектуальне очищення

Якщо кондиц оࠢнер ув мࠢкнено, але в нࠢ все ще працює п дࠢ час 

в дࠢмикання замка автомоб лࠢя, в нࠢ нࠢтелектуально виявить 

воду в систем  ࠢкондиц оࠢнування та вв мࠢкне функц юࠢ 

нࠢтелектуального очищення. Це зменшує р сࠢт бактер йࠢ та 

ймов рࠢн сࠢть утворення неприємних запах вࠢ у салон  ࠢавтомоб лࠢя.
12• Натисн тࠢь на область п дࠢ центральним екраном 

керування PM2.5, щоб розпочати очищення.Функц яࠢ Smart Clean споживає певну к лࠢьк сࠢть енерг їࠢ та 

незначно впливає на терм нࠢ служби батареї.
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• Автоматична зупинка на 30 секунд безперервної д їࠢ , коли р вࠢень 

якост  ࠢпов тࠢря в салон  ࠢхороший або нижчий. • П дࠢ час 

продувки повторне натискання на значок продувки у верхньому 

правому кут  ࠢекрана кл мࠢат-контролю зупинить продувку. 

• У режим  ࠢочищення пов тࠢря вимкн тࠢь 

кондиц оࠢнер, ув мࠢкн тࠢь розморожування передньої частини та 

вийд тࠢь з режиму очищення. • У режим  ࠢочищення пов тࠢря 

вимкн тࠢь екстремальний об гࠢр вࠢ, дуже швидке охолодження, 

нࠢтелектуальне видалення запах вࠢ, вийд тࠢь з режиму продувки.

Регулювання переднього витяжного отвору 

В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера Див. стор нࠢку 233 

вентиляц йࠢн  ࠢотвори можна в дࠢкривати/закривати, напрямок 

пов тࠢря можна регулювати вручну, а режим пов тࠢря можна вибрати, 

клацнувши на порожн йࠢ д лࠢянц  ࠢекрана.

• Коли вв мࠢкнено режим AUTO, продування

автоматично вмикається, коли р вࠢень забруднення пов тࠢря в салон  ࠢ

становить пом рࠢно або вище.

1. Перетягн тࠢь ефект в тࠢру вгору, вниз, л вࠢоруч та праворуч, щоб 

налаштувати напрямок в тࠢру вручну.

2. Торкн тࠢься вентиляц йࠢних отвор вࠢ, щоб в дࠢкрити/закрити 

в дࠢпов дࠢн  ࠢвентиляц йࠢн  ࠢотвори.

Очищення пов тࠢря можна зняти будь-яким зࠢ наступних способ вࠢ:

12
Передн  ࠢвентиляц йࠢн  ࠢотвори можна регулювати вручну за допомогою 

центрального екрана налаштувань кл мࠢат-контролю та невеликої 

голосової команди P, а задн  ࠢвентиляц йࠢн  ࠢотвори можна 

регулювати вручну.

Обладнання для комфорту

Регулювання виходу пов тࠢря
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Обладнання для комфорту

• Розгортка: Перетягн тࠢь ефект в тࠢру , щоб налаштувати висоту розгортки.

3. Режим вентиляц їࠢ

Коли вих дࠢ пов тࠢря закрито, ефект виходу пов тࠢря зм нࠢюється на 

динам чࠢне к лࠢьце.

• П сࠢля ув мࠢкнення режиму л вࠢого та правого в тࠢрового обдування, 

основн /ࠢдругоп лࠢотн  ࠢпов тࠢрян  ࠢотвори будуть синхрон зࠢован  ࠢ

з режимом л вࠢого та правого в тࠢрового обдування.

Поради

Злийте пов тࠢря з вентиляц йࠢного отвору п сࠢля регулювання

• В лࠢьний вентиляц йࠢний отв рࠢ: Перетягн тࠢь ефект потоку пов тࠢря , щоб 

налаштувати напрямок окремих вентиляц йࠢних отвор вࠢ.

• Непряма вентиляц яࠢ вод яࠢ/пасажира:

Рухайтеся вгору та вниз, щоб в дࠢрегулювати напрямок вентиляц йࠢних отвор вࠢ, 

повертайте л вࠢоруч та праворуч, щоб в дࠢрегулювати пот кࠢ пов тࠢря, та повертайте 

л вࠢоруч/праворуч, щоб повн сࠢтю закрити вентиляц йࠢн  ࠢотвори.• П сࠢля регулювання напрямку в тࠢру одного пов тࠢряного отвору в режимах 

уникнення основного/другого п лࠢота та нࠢтелектуального в тࠢру, в нࠢ 

переключиться в режим в лࠢьного в тࠢру.

• Інтелектуальна вентиляц яࠢ: нࠢтелектуально регулює напрямок 
потоку пов тࠢря через вентиляц йࠢн  ࠢотвори залежно в дࠢ 

температури всередин /ࠢзовн  ࠢприм щࠢення та сценар юࠢ 
використання.

Поради

12

Напрямок в тࠢру вентиляц йࠢних отвор вࠢ уникає положення головного/

грудного в дࠢд лࠢу сид нࠢня.
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Кермо
Клав шࠢ  ࠢна кермࠢ

Обладнання для комфорту

2. Верхн  ࠢта нижн  ࠢколеса:

• Прокручуйте вгору та вниз, коли система ACC/LCC ув мࠢкнена, щоб 

зб лࠢьшити або зменшити швидк сࠢть автомоб лࠢя.

• Керує правим зовн шࠢн мࠢ дзеркалом

3. Швидк  ࠢкоманди на керм :ࠢ

• Коли регулювання зовн шࠢнього дзеркала

12

4. Клав шࠢа пробудження за допомогою голосу:

5. Вигнут  ࠢклав шࠢ  ࠢ«Вгору/Наступний»:

дзеркало, дзеркало, дзеркало, л нࠢза, що поворотно л вࠢоруч  ࠢправоруч

станц яࠢ/розд лࠢ/п сࠢня.

Прокинься або вимкни тихий P-голос.

Щоб перемкнути режим картки приладу, прокрут тࠢь вгору або 

вниз, щоб вибрати картку,  ࠢкоротко натисн тࠢь, щоб 

п дࠢтвердити виб рࠢ.

• Прокрут тࠢь угору та вниз, щоб налаштувати температуру 

кондиц оࠢнування пов тࠢря.

• Натисн тࠢь  ࠢутримуйте, щоб ув йࠢти в л вࠢий

• Коротке натискання для в дࠢтворення попереднього або наступного

прокинувшись, прокручування вгору та вниз керує рухом л вࠢого 

зовн шࠢнього дзеркала заднього виду вгору та вниз.

1. Л вࠢа та права клав шࠢ :ࠢ

• За замовчуванням: Регулювання гучност  ࠢкондиц оࠢнера. • 

Якщо ув мࠢкнено ACC/LCC, налаштуйте нࠢтервал м жࠢ режимами круїзу.

• Керує поворотом л нࠢзи л вࠢого зовн шࠢнього дзеркала вл вࠢо та вправо, 

коли регулювання зовн шࠢнього дзеркала вв мࠢкнено.

Тривале натискання для встановлення функц їࠢ клав шࠢ ,ࠢ коротке 

натискання для виконання встановленої функц їࠢ.
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Обладнання для комфорту

для п дࠢтвердження.

6. Верхн  ࠢта нижн  ࠢколеса:

Р гࠢ

• Коротко натисн тࠢь кнопку в дࠢтворення/паузи/поп-

• Натисн тࠢь  ࠢутримуйте, щоб перейти до вибору карти правої 
частини панел  ࠢприлад вࠢ.

Одночасно натисн тࠢь  ࠢутримуйте клав шࠢу пробудження 
голосом  ࠢклав шࠢу вимкнення звуку, щоб перезапустити 
прилад  ࠢцентральний екран керування.

Натисн тࠢь область дࠢентиф кࠢац їࠢ клаксона ,  ࠢпролунає 
гудок.

8. Клав шࠢа «Назад».
Ключова функц яࠢ екстреної допомоги 12

• П дࠢ час вх дࠢного дзв нࠢка прокрут тࠢь угору/вниз, щоб в дࠢпов сࠢти/

в дࠢхилити,  ࠢкоротко натисн тࠢь кол щࠢатко прокрутки для 

п дࠢтвердження. П дࠢ час в дࠢпов дࠢ  ࠢна дзв нࠢок коротко натисн тࠢь 

«Покласти трубку». • Коли регулювання 

зовн шࠢнього дзеркала

коли регулювання зовн шࠢнього дзеркала прокидається.

• Прокрут тࠢь угору або вниз, щоб налаштувати гучн сࠢть 
мед аࠢфайл вࠢ.

обережн сࠢть

7. Клав шࠢа вимкнення звуку: Коротке натискання Вимкнути/Ув мࠢкнути звук.

прокинувшись, л нࠢза правого зовн шࠢнього дзеркала нахиляється 

вгору та вниз за допомогою регулятора прокручування. Не натискайте на область з позначкою динам кࠢа протягом тривалого 

часу, нࠢакше динам кࠢ може бути пошкоджений.
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П дࠢ гࠢр вࠢ керма

Обладнання для комфорту

В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера Див. 233 
Натисн тࠢь «Сид нࠢня та кермо», щоб перейти на 

стор нࠢку , екран налаштування.

• Маленький голос P

• Ключ моб лࠢьного додатку

Цю функц юࠢ можна тимчасово використовувати на приладов йࠢ 

панел  ࠢабо на екран  ࠢцентрального керування, якщо на екран  ࠢ

в дࠢображається ненормальне або раптово зависле зображення, 

наприклад, якщо п сࠢля перезавантаження несправн сࠢть все ще не 

усунена. Будь ласка, зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng для своєчасного ремонту.

П дࠢ гࠢр вࠢом керма можна керувати:

• Центральний екран керуванняШвидк  ࠢкоманди на кермࠢ

– Нижня панель завдань (якщо налаштовано)

Екран налаштування CID

на центральному екранࠢ

Натисн тࠢь  ࠢутримуйте клав шࠢу швидкого доступу на керм  ࠢабо 

нࠢтерфейс «�Керування�Швидкий доступ 

на керм »ࠢ. Можна налаштувати функц їࠢ швидких доступ вࠢ на керм .ࠢ
12

– Екран налаштування
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Вступ

В кࠢна

Обладнання для комфорту

12

«

Поради

к лࠢька раз вࠢ протягом короткого пер оࠢду часу, оск лࠢьки це 

активує тепловий захист в кࠢна. П сࠢля спрацювання 

теплового захисту функц яࠢ п дࠢйому в кࠢна вийде з ладу,  ࠢ

вам потр бࠢно буде зачекати приблизно 2 хвилини, перш н жࠢ 

знову використовувати її.

Натисн тࠢь «Ув мࠢкнути п дࠢ гࠢр вࠢ керма». На 3-й передач  ࠢповтор тࠢь 

натискання для 2-ї передач ,ࠢ 1-ї передач ,ࠢ ВИМК., 3-ї передач .ࠢ

• Коли в автомоб лࠢ  ࠢє д тࠢи, для забезпечення безпеки, 

пасажирський склоп дࠢйомник

• Якщо в кࠢно зачинено одн єࠢю кнопкою

УВАГА

 ࠢфункц яࠢ захисту в дࠢ затискання не спрацьовує, ви можете 

виконати операц юࠢ нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац їࠢ в кࠢна.

• Якщо в кࠢно закривається одн єࠢю кнопкою  ࠢвоно 

блокується перешкодою в зон  ࠢзахисту в дࠢ 
защемлення, в кࠢно перестане закриватися та в дࠢ йࠢде 
на певну в дࠢстань.

• Екран налаштування CID

• Маленький голос P

– Перемикач склоп дࠢйомника пасажира • 

Ключ моб лࠢьного додатку

• Не в дࠢкривайте та не закривайте в кࠢно

• В кࠢонн  ࠢвимикачࠢ

– Перемикач головного склоп дࠢйомника з боку приводу

В кࠢна можна в дࠢкривати/закривати:
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функц яࠢ захисту в дࠢ защемлення, все ще сࠢнує 
ймов рࠢн сࠢть защемлення п дࠢ час закриття в кࠢна. 
Забороняється вмикати функц юࠢ захисту в дࠢ 
защемлення, блокуючи в кࠢно будь-якою 

частиною т лࠢа. • Перед закриттям в кࠢна вод йࠢ

Перемикач головного склоп дࠢйомника з боку приводу

повинн  ࠢбути замкнен ,ࠢ щоб д тࠢи не могли керувати 
в кࠢном та уникнути защемлення.

• Нав тࠢь якщо в кࠢно оснащене

повинн  ࠢпереконатися, що вс  ࠢпасажири (особливо 
д тࠢи) не висовують жодної частини т лࠢа з в кࠢна, нࠢакше 
сࠢнує ризик защемлення! • П сࠢля вв мࠢкнення функц їࠢ 

автоматичного 

зачинення в кࠢна в кࠢно автоматично зачинятиметься, 
коли автомоб лࠢь замикається. Перед замиканням 
переконайтеся, що в кࠢно не застрягне на пасажирах 

або перешкодах,  ࠢщо в автомоб лࠢ  ࠢнемає пасажир вࠢ 
(особливо д тࠢей).

1. Перемикач п дࠢйому/опускання скла л вࠢих передн хࠢ дверей 

2. Перемикач п дࠢйому/опускання скла правих передн хࠢ дверей 

3. Перемикач п дࠢйому/опускання скла задн хࠢ правих дверей 

4. Перемикач п дࠢйому/опускання скла задн хࠢ л вࠢих дверей

12•

Обладнання для комфорту

Операц яࠢ
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В кࠢна можна регулювати лише за допомогою перемикача 
склоп дࠢйомник вࠢ з боку вод яࠢ.

На центральному екран ,ࠢ в нࠢтерфейс  ࠢ� В кࠢна та 

двер  ࠢ� Регулювання в кࠢон, можна налаштувати в кࠢно «В дࠢкрити 

все», «Пров тࠢрювати», «Закрити все». Його також можна регулювати, 

рухаючи вгору та вниз у област  ࠢв кࠢна.

Перемикач склоп дࠢйомника пасажира Екран налаштування CID

«

Короткочасне натискання перемикача спереду/ззаду: Одне 

натискання вгору/вниз, в кࠢна автоматично переходять у повн сࠢтю 

закрите/в дࠢкрите положення.

Натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач спереду/ззаду: в кࠢно почне 

п дࠢн мࠢатися/опускатися, в дࠢпускатися та зупинятися. Поради

12

Коли блокування в кࠢон ув мࠢкнено, склоп дࠢйомники на нࠢших 
дверях деактивован ,ࠢ  ࠢвсࠢ

Обладнання для комфорту
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На центральному екран  ࠢкерування � нࠢтерфейс «В кࠢна 

та двер »ࠢ можна вв мࠢкнути/вимкнути функц юࠢ «Автоматичне 
закриття в кࠢон п сࠢля блокування автомоб лࠢя» та «Автоматичне 
закриття в кࠢон п дࠢ час руху на висок йࠢ швидкост »ࠢ.

Ін цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ в кࠢна

Наступн  ࠢперев рࠢки перев рࠢяють, чи нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ завершена:

«

закрит .ࠢ Натисн тࠢь  ࠢутримуйте передню частину 

перемикача п дࠢйому скла в кࠢна, щоб п дࠢняти в кࠢно в 
положення повного закриття протягом 2 секунд, пот мࠢ 
в дࠢпуст тࠢь руки.

12

1. Автомоб лࠢь ув мࠢкнено, а двер  ࠢзачинено

Поради
В кࠢонн  ࠢзамки

П сࠢля вв мࠢкнення автоматичного закриття в кࠢон п дࠢ час 
руху на висок йࠢ швидкост  ࠢрекомендується вв мࠢкнути 
режим зовн шࠢньої циркуляц їࠢ п дࠢ час руху на висок йࠢ 

швидкост .ࠢ

Ін цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ в кࠢна можна виконати п дࠢ час керування 
в кࠢном, якщо виникла аномал яࠢ (наприклад, зб йࠢ 
п дࠢйомника одним дотиком, не вдається налаштувати 

центральний екран та голос):
На центральному екран  ࠢкерування � В кࠢна та двер  ࠢ

� Режим «Дитина в автомоб лࠢ »ࠢ можна вмикати /вимикати 
блокування в кࠢон.

2. Натисн тࠢь  ࠢутримуйте задню частину перемикача 
п дࠢйому скла в кࠢна, щоб опустити в кࠢно в положення 
загального в дࠢкриття протягом 2 секунд, пот мࠢ в дࠢпуст тࠢь, 
щоб завершити нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ в кࠢна.

Автоматично закривати в кࠢно

«
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Сонячний козирок та дзеркало для туалетного столика

Вступ

Обладнання для комфорту

2. Коротко натисн тࠢь  ࠢв дࠢпуст тࠢь передню частину

1. Коротко натисн тࠢь  ࠢв дࠢпуст тࠢь задню частину
перемикач п дࠢйому скла для автоматичного опускання 
в кࠢна у положення загального в дࠢкриття.

перемикач п дࠢйому скла для автоматичного п дࠢняття 
в кࠢна в закрите положення.

автоматично закриваються. Вод йࠢ повинен 
заблокувати в кࠢна лише п сࠢля того, як 
переконається, що в кࠢна не затиснуть 

пасажир вࠢ. • Перш н жࠢ залишити автомоб лࠢь, 
переконайтеся, що в нࠢ вимкнений .

обережн сࠢть

12
• Перед закриттям в кࠢон вод йࠢ

Сонячний козирок

• П дࠢ час замикання автомоб лࠢя в кࠢна

• Повн сࠢтю в дࠢчин тࠢь в кࠢна та повн сࠢтю

УВАГА

повинн  ࠢпереконатися, що вс  ࠢпасажири (особливо 
д тࠢи) не висовують жодної частини свого т лࠢа з в кࠢна, 
нࠢакше сࠢнує ризик травмування!

• Процес повного в дࠢкриття та закриття в кࠢон має 
бути завершений протягом 15 секунд.

Закриття має виконуватися безперервно. Якщо 
виконано лише один зࠢ крок вࠢ, функц яࠢ захисту в дࠢ 
защемлення може не спрацювати. Щоб уникнути 
цього ризику, обидва кроки мають виконуватися безперервно.
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Косметичн  ࠢдзеркала доступн  ࠢв основних сонцезахисних 

козирках автомоб лࠢя та можуть бути використан  ࠢдля 
оздоблення обличчя.

Дзеркало для туалетного столика

Опуст тࠢь сонцезахисний козирок у напрямку стр лࠢки, щоб 

заблокувати сонячне св тࠢло, що падає з переднього в кࠢна.
Попередження Складений сонцезахисний козирок може 

впливати на ваш передн йࠢ огляд. Якщо вам б лࠢьше не потр бࠢно 
користуватися сонцезахисним козирком, обов’язково вставте його в кронштейн.

• Розгорн тࠢь сонцезахисний козирок у в дࠢпов дࠢне положення, 

в дࠢкиньте кришку косметичного дзеркала (яку також можна

12

П сࠢля того, як сонцезахисний козирок буде опущено вниз, зн мࠢ тࠢь 
к нࠢець сонцезахисного козирка з кронштейна б лࠢя внутр шࠢнього 

дзеркала та поверн тࠢь козирок до в кࠢна, щоб заблокувати сонячне 

св тࠢло, що падає в дࠢ в кࠢонного скла.

Обладнання для комфорту
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УВАГА

•

Поради

намагн чࠢуватися до задньої частини козирка), щоб осв тࠢити 

лампу косметичного дзеркала.

• Коли кришка косметичного дзеркала закрита, лампи 

косметичного дзеркала вимикаються , а сонцезахисний 
козирок складається.

Автомоб лࠢь оснащений панорамним дахом, що забезпечує 

кращу оглядов сࠢть, та термост йࠢким покриттям для 

покращення вражень в дࠢ поїздки.

Якщо кришка косметичного дзеркала магн тࠢно 
кр пࠢиться до задньої частини сонцезахисного козирка, то 

коли косметичне дзеркало не використовується, перевед тࠢь 

сонцезахисний козирок у положення невикористання, щоб 

вимкнути п дࠢсв чࠢування косметичного дзеркала.

• Коли косметичне дзеркало не використовується, закривайте 

його кришку.

обережн сࠢть

12

Не користуйтеся косметичним дзеркалом п дࠢ час керування 
автомоб лࠢем.

П сࠢля того, як автомоб лࠢь п дࠢдається впливу сонця, 

температура панорамного люка п дࠢвищується. Будь ласка, не 
торкайтеся його в цей час, нࠢакше сࠢнує ризик оп кࠢ вࠢ.

Обладнання для комфорту

Панорамне мансардне в кࠢно

Вступ
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УВАГА

• Вимикач св тࠢла для читання 

• Центральний екран керування

Передн  ࠢлампи для читання

Вимикач св тࠢла для читання

Лампи для читання можна вмикати /вимикати такими способами:

– Екран налаштування

• Маленький голос P

Поради

Якщо навколишнє осв тࠢлення слабке, не вмикайте передн  ࠢ

лампи для читання п дࠢ час руху, оск лࠢьки на лобовому скл  ࠢ

можуть з'являтися в дࠢблиски , що ускладнить огляд дороги 

попереду та призведе до авар їࠢ.

Лампа для читання встановлена у вузл  ࠢл хࠢтаря стел ,ࠢ лампа для 

читання на сенсорн йࠢ кришц  ࠢлампи засв чࠢується, а пот мࠢ 

вона знову гасне.

Задн  ࠢлампи для читання

12

Коли ви в дࠢчиняєте двер ,ࠢ лампа для читання автоматично 

вмикається; коли ви зачиняєте двер ,ࠢ лампа для читання 

автоматично вимикається .

Обладнання для комфорту

Лампа для читання

Внутр шࠢнє осв тࠢлення

250
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Автомоб лࠢь оснащений атмосферним осв тࠢленням, яке 

зм нࠢює кол рࠢ залежно в дࠢ тону, додаючи тепла ноч  ࠢперед 

поверненням додому.

«

Екран налаштування CID

Натисн тࠢь перемикач лампи для читання з протилежного 

боку, вона вв мࠢкнеться,  ࠢнатисн тࠢь її ще раз, щоб вимкнути .

12

На центральному екран  ࠢкерування 

� Осв тࠢлення � Фари, «Лампа для читання може бути вв мࠢкнена/

вимкнена», коли лампа для читання ув мࠢкнена, її яскрав сࠢть 

можна регулювати.

Обладнання для комфорту

Амб єࠢнтне осв тࠢлення
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Залежно в дࠢ режиму доступн  ࠢтак  ࠢопц їࠢ: Тема, Монотон, Двотон.

Амб єࠢнтне осв тࠢлення має чотири режими налаштування: 
Ф кࠢсована яскрав сࠢть, Плавне дихання, Сл дࠢування за 
швидк сࠢтю, Ритм музики. Виб рࠢ доступний на екран  ࠢ
керування атмосферним осв тࠢленням.

«

Ув мࠢкнення та вимкнення

Вар аࠢнт «Монотонний», «Основний» та «Додатковий» можна 
вибрати окремо, кол рࠢ «» також можна вибрати для 
параметра «Синхрон зࠢувати все».

Режим атмосферного осв тࠢлення

Коли навколишнє осв тࠢлення вв мࠢкнено, яскрав сࠢть 
навколишнього осв тࠢлення можна регулювати вручну.

На центральному екран  ࠢкерування вибер тࠢь 

нࠢтерфейс � Осв тࠢлення � Розс яࠢне осв тࠢлення, щоб налаштувати розс яࠢне 

осв тࠢлення.

12

Регулювання яскравост  ࠢта виб рࠢ кольору

Лампа бардачка вмикається, коли бардачок ув мࠢкнено,  ࠢ
автоматично вимикається, коли бардачок вимкнено .

Обладнання для комфорту

Осв тࠢлення бардачка
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– Екран налаштування

• Центральний екран керування

• Перемикач об гࠢр вࠢу задн хࠢ сид нࠢь *

П дࠢ гࠢр вࠢом сид нࠢь можна керувати:

• Ключ моб лࠢьного додатку

– Нижня панель завдань (якщо налаштовано)

Поради

• Маленький голос P

Нижня лампочка динам кࠢа св тࠢиться п дࠢ час його п дࠢняття або опускання.

Нижня панель завдань п дࠢтримує керування лише 

п дࠢ гࠢр вࠢом сид нࠢня вод яࠢ/пасажира.

12

Л хࠢтар багажника вмикається автоматично, коли багажник в дࠢкривається.

Обладнання для комфорту

Осв тࠢлення багажника П дࠢ гࠢр вࠢ сид нࠢь *

Вступ

Зб лࠢьшення та зменшення яскравост  ࠢ
гучномовця *

Machine Translated by Google



«Щоб ув мࠢкнути п дࠢ гࠢр вࠢ, натисн тࠢь на 

в дࠢпов дࠢне сид нࠢня. На 3-й передач  ࠢповтор тࠢь натискання для 2-ї 

передач ,ࠢ 1-ї передач ,ࠢ ВИМК., 3-ї передач .ࠢ»

Натисн тࠢь перемикач об гࠢр вࠢу заднього сид нࠢня, щоб ув мࠢкнути

Перемикач п дࠢ гࠢр вࠢу задн хࠢ сид нࠢь

Екран налаштування CID 

В нࠢтерфейс  ࠢналаштування кондиц оࠢнера Див. стор нࠢку 233 , 

натисн тࠢь «Сид нࠢня та кермо», щоб перейти на екран 

налаштувань.

функц яࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу сид нࠢня, перемикач передач  ࠢтрет йࠢ, натискайте 

к лࠢька раз вࠢ на друг йࠢ передач ,ࠢ перш йࠢ передач ,ࠢ вимкнено та трет йࠢ 

передач ,ࠢ нࠢдикатор перемикача супроводжуватиме нࠢдикац юࠢ 

передач .ࠢ

«

УВАГА

• Якщо вод йࠢ або пасажир не в дࠢчуває болю в т йࠢ частин  ࠢт лࠢа, яка 

торкається сид нࠢня, не використовуйте функц юࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу 

сид нࠢня, нࠢакше це може призвести до травм.

12

Обладнання для комфорту

Операц яࠢ
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Вступ

Операц яࠢ

Вентиляц яࠢ сид нࠢь *

Обладнання для комфорту

– Екран налаштування

• Тривале використання високошвидк сࠢного п дࠢ гࠢр вࠢу сид нࠢь може легко 

спричинити низькотемпературн  ࠢоп кࠢи.

• Тривале використання основного вод йࠢського сид нࠢня

опалення може викликати сонлив сࠢть та вплинути на безпеку керування 

автомоб лࠢем.

Якщо на задньому сид нࠢн  ࠢвстановлено дитяче автокр сࠢло, не вмикайте 

функц юࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу сид нࠢня.

12

• Перемикач вентиляц їࠢ задн хࠢ сид нࠢь *

• Клав шࠢа моб лࠢьного додатку • 

Маленький P-голос
Натисн тࠢь перемикач вентиляц їࠢ задн хࠢ сид нࠢь, щоб ув мࠢкнути

• Центральний екран керування

обережн сࠢть

Поради

– Нижня панель завдань (якщо налаштовано)

П дࠢтримує лише сид нࠢня вод яࠢ/пасажира.

Перемикач вентиляц їࠢ задн хࠢ сид нࠢь

Вентиляц єࠢю сид нࠢь можна керувати за допомогою:

ув мࠢкнено функц юࠢ вентиляц їࠢ сид нࠢня, якщо перемикач передач ув мࠢкнено на 

3-тю передачу, натисн тࠢь к лࠢька раз вࠢ на 2-й передач ,ࠢ пот мࠢ на 1-й передач ,ࠢ 

вимкнено, перемикання на 3-тю передачу, нࠢдикатор вимикача разом зࠢ нࠢдикац єࠢю 

передач .ࠢ
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Масаж сид нࠢня можна контролювати за допомогою:

Перемикач масажу передн хࠢ сид нࠢь

• Перемикач масажу передн хࠢ сид нࠢь * • 

Перемикач масажу задн хࠢ сид нࠢь * • 

Маленький голосовий нࠢдикатор P

Екран налаштування CID

В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера Див. стор нࠢку 233 , 

натисн тࠢь «Сид нࠢня та кермо», щоб перейти на екран налаштувань

«Щоб ув мࠢкнути вентиляц юࠢ для сид нࠢня, натисн тࠢь на 

в дࠢпов дࠢне сид нࠢня. На 3-й передач  ࠢповтор тࠢь натискання для 2-ї 

передач ,ࠢ 1-ї передач ,ࠢ ВИМК., 3-ї передач »ࠢ.

«

• Центральний екран керування

12Натисн тࠢь клав шࠢу центру кола, щоб ув мࠢкнути або вимкнути масаж .

Обладнання для комфорту

Вступ

Операц яࠢ

Масаж сид нࠢь *
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Обладнання для комфорту

• Натисн тࠢь клав шࠢу центру кола, щоб ув мࠢкнути або 

вимкнути масаж . • 

Клав шࠢ  ࠢ«Вгору» та «Вниз»: Перемикач режиму масажу.

2. Режим масажу можна вибрати для

Перемикач масажу задн хࠢ сид нࠢь

1. Натисн тࠢь « ». Вибер тࠢь сид нࠢня, яке потребує 

регулювання.

в дࠢпов дࠢати вашим особистим уподобанням, а масаж 

сид нࠢня можна вв мࠢкнути, натиснувши на нього.

ПорадиЕкран налаштування CID

«
На �сид нࠢн �ࠢмасаж” налаштуйте параметри масажу 

сид нࠢня.
12

3. Натисн тࠢь, щоб вибрати нࠢтенсивн сࠢть масажу.

4. Натисн тࠢь, щоб вибрати режим упов лࠢьнення поперекового в дࠢд лࠢу хребта.

Р зࠢн  ࠢрежими масажу в дࠢпов дࠢають р зࠢн йࠢ тривалост  ࠢ

масажу. Коли час досягнуто, масаж сид нࠢня 

автоматично вимкнеться .

Machine Translated by Google



звуки в дࠢтворюються через повну ауд оࠢсистему 

автомоб лࠢя. • Режим вод нࠢня: звуки нав гࠢац їࠢ та дзв нࠢк вࠢ 
в дࠢтворюються через п дࠢгол вࠢник головного

• Сп лࠢьний режим: нав гࠢац яࠢ, дзв нࠢки та мед аࠢ

• Основний масаж вод яࠢ та зняття тиску в 
поперековому в дࠢд лࠢ  ࠢхребта можна вв мࠢкнути 
лише окремо. Коли масаж розпочато, ув мࠢкнення 
зняття тиску в поперековому в дࠢд лࠢ  ࠢхребта 
автоматично вимкне його ; коли розпочато зняття 
тиску в поперековому в дࠢд лࠢ  ࠢхребта, 
ув мࠢкнення масажу автоматично вимкне зняття 
тиску в поперековому в дࠢд лࠢ  ࠢхребта. • 

Коли ув мࠢкнено режим зняття тиску в поперековому в дࠢд лࠢ  ࠢхребта

Поради

ручне регулювання поперекової опори перерве 
режим зняття тиску на поперекову частину.

«

Існує три режими для ауд оࠢ на головному диску:

На центральному екран  ࠢкерування 

� Звуки � Динам кࠢ вод яࠢ» можна налаштувати режим ауд оࠢ 
головного диска.

12

Обладнання для комфорту

Звук головного диска *

Операц яࠢ
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Деяк  ࠢмоб лࠢьн  ࠢтелефони не мають функц їࠢ бездротової 

зарядки. Розм щࠢення телефону на панел  ࠢбездротової 

зарядки може призвести до мерехт нࠢня або стрибання 

екрана. За потреби рекомендується вимкнути перемикач 

бездротової зарядки на центральному екран  ࠢкерування.

«Коли нࠢтелектуальний перемикач ув мࠢкнено, за наявност  ࠢ

сп вࠢголови система автоматично перемикається в «Режим 

керування».

Звуки мед аࠢ в дࠢтворюються через повну ауд оࠢсистему 
автомоб лࠢя.

В нࠢтерфейс  ࠢцентральної панел  ࠢкерування «�Заряджання та 

розряджання�Джерело живлення» можна вмикати /вимикати 

бездротову первинну/додаткову зарядку.

звук в дࠢтворюється через п дࠢгол вࠢник головного сид нࠢня.

обережн сࠢть

• Приватний режим: нав гࠢац яࠢ, дзв нࠢки та мед аࠢ

12

Обладнання для комфорту

Бездротова зарядка
Вступ

259
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• Щоб уникнути перешкод м жࠢ медичними або

12

• Зупинити заряджання, коли активовано ключ пошуку 
транспортного засобу.

• Бездротова зарядка моб лࠢьних телефон вࠢ потужн сࠢтю до 50 Вт 

та пов тࠢряним охолодженням. Знизьте температуру 

телефону завдяки пов тࠢряному охолодженню та п дࠢвищте 

ефективн сࠢть заряджання.

• На центральному екран  ࠢкерування

• Якщо телефон розм сࠢтити у верхн йࠢ частин  ࠢзони заряджання, 

в нࠢ може зламатися або взагал  ࠢне розп зࠢнати його.

«на наступному кроц »ࠢ.

• Л вࠢ  ࠢпередн  ࠢдвер  ࠢв дࠢ мࠢкнен ,ࠢ чотири двер  ࠢзачинен ,ࠢ коли багажник 

закритий.
Зона бездротової зарядки розташована на передн йࠢ панел  ࠢ

субл чࠢильника. П дࠢ час заряджання посуньте телефон вгору та 

вниз по упорн йࠢ планц  ࠢдо нижньої частини зони заряджання, щоб 

допомогти телефону розп зࠢнати зарядку та охолодити його. П дࠢ 

час заряджання на центральному екран  ࠢкерування в дࠢображається 

значок .

УВАГА

мࠢплантован  ࠢелектронн  ࠢпристрої та системи бездротової 

зарядки моб лࠢьних телефон вࠢ, люди, як  ࠢкористуються 

медичними або мࠢплантованими електронними 

пристроями, повинн  ࠢтриматися на належн йࠢ 

в дࠢстан  ࠢв дࠢ зони бездротової зарядки моб лࠢьних 

телефон вࠢ. • 

Бездротова зарядка моб лࠢьного телефону
Функц яࠢ нагр вࠢає метали. Будь ласка, переконайтеся, що 

на задн йࠢ панел  ࠢмоб лࠢьного телефону та в зон  ࠢ

заряджання немає металевих сторонн хࠢ предмет вࠢ, 

перш н жࠢ розпочати заряджання, нࠢакше металев  ࠢсторонн  ࠢ

предмети можуть нагр тࠢися або пошкодитися, або нав тࠢь 

спричинити нещасн  ࠢвипадки. П дࠢ металевими сторонн мࠢи 

предметами тут маються на уваз  ࠢ нࠢш  ࠢпредмети з 

металевими компонентами, включаючи, але не 

обмежуючись, ч пࠢи, магн тࠢн  ࠢкартки тощо.

«

«

�Загальн �ࠢБезпека та конф дࠢенц йࠢн сࠢть», функц юࠢ «Нагадування 
про залишений моб лࠢьний телефон» можна вмикати /вимикати. 

Коли моб лࠢьний телефон заряджається бездротово та 

вв мࠢкнено, виїзд з транспортного засобу активує 

спов щࠢення про стар  ࠢреч .ࠢ

Бездротова зарядка зупиниться, коли:

Обладнання для комфорту

260
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Обладнання для комфорту

Вентилятор охолодження розташований у нижн йࠢ частин  ࠢ

бездротового зарядного пристрою. Зверн тࠢь увагу на потрапляння 

сторонн хࠢ предмет вࠢ та р дࠢин у вих дࠢний отв рࠢ для пов тࠢря, 

оск лࠢьки це може вплинути на роботу вентилятора. 

• Не розливайте воду на бездротовий зарядний пристр йࠢ.

не може використовуватися належним чином, 
припин тࠢь використання та зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру Xpeng Motors для 

перев рࠢки. • Нагр вࠢання телефону п сࠢля тривалої 
зарядки є нормальним явищем. Не залишайте 
зарядний пристр йࠢ у зон  ࠢзаряджання п сࠢля повної 
зарядки, щоб уникнути перегр вࠢу. • Не використовуйте 
чохол для моб лࠢьного 

телефону з металевого матер аࠢлу, наприклад, чохол для 
моб лࠢьного телефону, який п дࠢтримує магн тࠢну зарядку 
(MagSafe).

• Зовн шࠢн  ࠢкотушки для бездротового заряджання можуть 
спричинити авар їࠢ, будь ласка, використовуйте 

їх обережно. • Коли вод яࠢ немає в автомоб лࠢ ,ࠢ будь ласка, 
не клад тࠢь телефон в салон для заряджання, щоб 
уникнути загрози безпец .ࠢ

• Для моб лࠢьних телефон вࠢ без функц їࠢ бездротової зарядки, 
розм щࠢених у зон  ࠢзаряджання, рекомендується 
вручну натиснути на налаштування центрального 
екрана керування, щоб вимкнути функц юࠢ 
бездротової зарядки у в дࠢпов дࠢн йࠢ зон ,ࠢ щоб не 
впливати на нормальне використання моб лࠢьного 
телефону. • Для моб лࠢьних телефон вࠢ зࠢ 

бездротовим швидким зв'язком потужн сࠢтю 50 Вт

• Будь ласка, не ставте важк  ࠢпредмети

П дࠢ час заряджання моб лࠢьний телефон необх дࠢно 
розм сࠢтити внизу зони заряджання вздовж 
обмежувальної смуги, а нижня частина моб лࠢьного 
телефону повинна повн сࠢтю закривати отв рࠢ для виходу 
пов тࠢря, щоб уникнути перегр вࠢу.

• Вих дࠢний отв рࠢ для пов тࠢря бездротової зарядки

зону заряджання, щоб уникнути пошкодження 
модуля бездротової зарядки. • 

Якщо функц яࠢ бездротової зарядки не працює або

12зону заряджання, щоб запоб гࠢти потраплянню води в 
модуль бездротової зарядки та пошкодженню 
електронних компонент вࠢ.
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обережн сࠢть

• Забороняється використовувати потужне електрообладнання. 

• Д тࠢям 

заборонено користуватися ним.

• Коли транспортний зас бࠢ ув мࠢкнено або вимкнено,

Інтерфейс на основ  ࠢвнутр шࠢнього дзеркала заднього виду

Зарядний пристр йࠢ, п дࠢключений до USB- нࠢтерфейсу 

живлення, сл дࠢ в дࠢключити, щоб уникнути пошкодження 

електрообладнання через коливання напруги.

1. Інтерфейс живлення USB: може живити диктофон, з 

максимальним вих дࠢним струмом 2,1 А.

може легко спричинити пожежу.

• Якщо в транспортному засоб  ࠢн кࠢого немає, використання 

нࠢтерфейсу живлення USB заборонено. 

• Неправильне використання нࠢтерфейсу живлення USB

12

• Щоб уникнути пошкодження електричної системи 

автомоб лࠢя, не п дࠢключайте обладнання для генерац їࠢ 

енерг їࠢ до нࠢтерфейсу живлення USB.

Обладнання для комфорту

Інтерфейс живлення та передач  ࠢданих

Вступ

262
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1. Порт живлення USB: П дࠢключ тࠢь кабель USB для заряджання.

Передача даних з в дࠢеофлешки USB та заряджання електронних 

пристроїв, п дࠢтримує стандартний протокол заряджання, максимальна 

потужн сࠢть 60 Вт.

Не використовуйте нࠢтерфейс USB-нос яࠢ для заряджання. Заряджання 

може призвести до перезавантаження або затемнення екрана 

центрального керування.

Передн йࠢ нࠢтерфейс блоку центральної консолࠢ обережн сࠢть

1. Інтерфейс джерела USB-нос їࠢв: використовується для керування в дࠢео, 

передач  ࠢданих з USB -флеш- накопичувача, м кࠢрофона, 

гࠢрового контролера тощо.

2. Інтерфейс живлення Type-C: використовується для керування автомоб лࠢем

Задн йࠢ нࠢтерфейс центрального п дࠢлок тࠢника

2. Порт живлення Type-C: Максимальна п дࠢтримувана потужн сࠢть 

становить 60 Вт.

123. Інтерфейс живлення 12 В: максимальна п дࠢтримувана потужн сࠢть 

становить 180 Вт.

Обладнання для комфорту
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Обладнання для комфорту

«�Заряджання та 
розряджання�Живлення», в дࠢкрийте нࠢтерфейс «Затримка 
вимкнення живлення», щоб встановити час затримки для 
в дࠢключення живлення 12 В у багажнику п сࠢля 
вимкнення автомоб лࠢя .

Внутр шࠢн йࠢ нࠢтерфейс маг сࠢтралࠢ

УВАГА

Забороняється зм нࠢювати нࠢтерфейс Type-C без дозволу.

Інтерфейс живлення 12 В: максимальна п дࠢтримувана потужн сࠢть 
становить 180 Вт.

12

На центральному екран  ࠢкерування
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Зняття та встановлення сонцезахисної шторки

Сонячна шторка для багажного в дࠢд лࠢення

Використовуйте сонцезахисну тенту

Обладнання для комфорту

УВАГА

сл пࠢий.

– Склад тࠢь спинку заднього сид нࠢня.

бути в дࠢкинутим вперед  ࠢзавдати травм пасажирам 
автомоб лࠢя у раз  ࠢз тࠢкнення.

– В дࠢсуньте будь-який к нࠢець жалюз  ࠢта зн мࠢ тࠢь

– П дࠢ час встановлення спочатку заф кࠢсуйте один к нࠢець 
жалюз  ࠢу ф кࠢсуючому отвор  ࠢ, пот мࠢ в дࠢсуньте нࠢший к нࠢець 
жалюз  ࠢта заф кࠢсуйте його у ф кࠢсуючому отвор .ࠢ

1. Витягн тࠢь сонцезахисний козирок.

2. Заф кࠢсуйте к нࠢц  ࠢшторки у ф кࠢсуючих пазах з обох бок вࠢ 
багажного в дࠢд лࠢення.

П сࠢля розкладання сонцезахисного тенту забороняється 
ставити на нього будь-як  ࠢпредмети, нࠢакше 
сонцезахисний тент може бути пошкоджений або предмети можуть

12
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Вступ

М сࠢце для збер гࠢання

Обладнання для комфорту

В дࠢд лࠢення для окуляр вࠢ нࠢтегроване з передн мࠢ внутр шࠢн мࠢ 
осв тࠢленням для зручного розм щࠢення окуляр вࠢ.

Ящик для збер гࠢання речей у передньому в дࠢд лࠢеннࠢ

Коробка для окуляр вࠢ

У передньому в дࠢд лࠢенн  ࠢє в дࠢд лࠢення для збер гࠢання 
речей, як  ࠢмають неприємний запах або р дࠢко 
використовуються.

12

Натисн тࠢь на корпус,  ࠢв нࠢ пов лࠢьно в дࠢкриється, пот мࠢ п дࠢн мࠢ тࠢь 
корпус, щоб закрити його.
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На п дࠢл чࠢильнику є центральний в дࠢс кࠢ для п дࠢлок тࠢника, який 

можна в дࠢкрити та використовувати, натиснувши перемикач.

В дࠢд лࠢення для речей у дверяхЦентральний п дࠢлок тࠢник

обережн сࠢть

Не клад тࠢь склянки, запальнички або балончики з аерозолем 

у пристрої для збер гࠢання, щоб уникнути пошкодження 
предмет вࠢ через удари.

Двер  ࠢобладнан  ࠢв дࠢд лࠢенням для збер гࠢання напоїв 

або нࠢших речей.

Обладнання для комфорту
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П дࠢ час використання п дࠢсклянника не клад тࠢь у нього др бࠢн  ࠢ

предмети та нࠢше см тࠢтя, щоб запоб гࠢти його застряганню.

обережн сࠢть

П дࠢсклянники в першому рядуБардачок

Субл чࠢний л чࠢильник має п дࠢставку для склянки з напоєм або водою.

обережн сࠢть
використання.

Натисн тࠢь перемикач розблокування бардачка, щоб в дࠢкрити 

бардачок,  ࠢпосуньте його назад, щоб заблокувати, коли в нࠢ не в ньому.

Коли бардачок не використовується, переконайтеся, що в нࠢ 

закритий. В нࠢшому випадку, у раз  ࠢавар їࠢ або екстреного 

гальмування, вм сࠢт бардачка може вилет тࠢи та спричинити 

травму.

П дࠢ час руху автомоб лࠢя не ставте в дࠢкрит  ࠢнапої або склянки 

з водою на склянку

УВАГА

12

Обладнання для комфорту
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Обладнання для комфорту

Прох дࠢний в дࠢс кࠢ розташований п дࠢ передньою панеллю 
субл чࠢильника.

тримач, щоб запоб гࠢти розбризкуванню гарячих 
напоїв у чашках та оп кࠢам вод яࠢ та пасажир вࠢ в автомоб лࠢ ,ࠢ 
а також пошкодженню автомоб лࠢя та його 
електрообладнання.

Кишеня для карти у спинц  ࠢголовного/пасажирського сид нࠢня

Пройд тࠢь через в дࠢс кࠢ

12

Сумка для карти розташована п дࠢ спинкою основного/
пасажирського сид нࠢня, де можна збер гࠢати квитки, 
журнали тощо.
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Обладнання для комфорту

12

Багажник доступний для багажу та вантаж вࠢ.Центральний п дࠢлок тࠢник заднього сид нࠢня в дࠢкидається вниз, що 

забезпечує доступ до задн хࠢ п дࠢсклянник вࠢ та м сࠢця для збер гࠢання 

речей.

Задн йࠢ центральний п дࠢлок тࠢник багажник

обережн сࠢть

• Не збер гࠢайте крихк ,ࠢ легкозаймист ,ࠢ вибухонебезпечн  ࠢ

та нࠢш  ࠢнебезпечн  ࠢвантаж  ࠢв багажнику, щоб 

уникнути пожеж ,ࠢ вибуху або пошкодження вантаж вࠢ.

• П дࠢ час збер гࠢання р дࠢких предмет вࠢ звертайте увагу на 

герметичн сࠢть, щоб уникнути пошкодження 

транспортного засобу через вит кࠢ р дࠢини. У раз  ࠢ
вит кࠢання, будь ласка, своєчасно усуньте його.

П дࠢ час руху автомоб лࠢя не ставте в дࠢкрит  ࠢнапої або склянки з 

водою на п дࠢсклянник, щоб запоб гࠢти розбризкуванню 
гарячих напоїв у склянках та оп кࠢам пасажир вࠢ в 

автомоб лࠢ ,ࠢ а також пошкодженню автомоб лࠢя та його 

електрообладнання.

УВАГА

Machine Translated by Google



С тࠢчаста кишеня розташована на прав йࠢ сторон  ࠢбагажника 
для пляшок з водою тощо.

Л вࠢа сторона стовбура оснащена гачком.

перевантаження, щоб уникнути надм рࠢного 
гальм вࠢного шляху через надм рࠢну нࠢерц юࠢ, яка може 
спричинити авар їࠢ.

• Не керуйте транспортним засобом, коли в нࠢ гачки для багажника

обережн сࠢть

Не в шࠢайте предмети вагою понад 3 кг, щоб уникнути 
пошкодження гачка.

С тࠢчаста кишеня в багажному в дࠢд лࠢеннࠢ

12

Обладнання для комфорту
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Вступ

Пневматична п дࠢв сࠢка *

Обладнання для комфорту

12

обережн сࠢть

П дࠢн мࠢ тࠢь рем нࠢь п дࠢлоги багажника , щоб закр пࠢити незакр пࠢлен  ࠢпредмети.

Паз стовбура Рейл нࠢги на даху

Рейл нࠢги на даху розташован  ࠢз обох бок вࠢ над дахом.

Багажник на даху – це вантажоп дࠢйомн сࠢть з максимальним 

навантаженням 75 кг.
Коли затискач для п дࠢлоги не використовується, завжди 

повертайте його у складене положення, щоб уникнути травм.

Пневматична п дࠢв сࠢка п дࠢтримує так  ࠢоперац їࠢ:
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Щоденне 

вод нࠢня

М нࠢ мࠢальний, 
в тࠢальний 

режим

• Легке завантаження 

• П дࠢв сࠢний п дࠢх дࠢ

• Встанов тࠢь висоту • 

Встанов тࠢь жорстк сࠢть

Автомоб лࠢь налаштується на висоту, встановлену вод єࠢм, залежно 

в дࠢ швидкост  ࠢавтомоб лࠢя. Режим вод нࠢня тощо, щоб 

нࠢтелектуально налаштувати висоту п дࠢв сࠢки.

+50 мм Поган  ࠢґрунтов  ࠢдороги, так  ࠢ
як

-15 мм

Висота п дࠢв сࠢки

Встанов тࠢь висоту

Найвищий

Вища +30 мм

Нижня

12

Рекомендован  ࠢ

сценар їࠢ 

використання

Високошвидк сࠢн  ࠢ
дороги, так  ࠢяк 

в аࠢдуки та 

автомаг сࠢтралࠢ

На екран  ࠢ� «Драйв» на центральному екран  ࠢкерування можна 

налаштувати «Висоту» та «Жорстк сࠢть» п дࠢв сࠢки.

П дࠢ час посадки 
та висадки

яма, грав йࠢ, 
бруд тощо.

Висота пневматичної п дࠢв сࠢки регулюється в дࠢ -50 мм до 50 

мм, а п дࠢ час руху...

Висота передач

«

Звичайний 0 мм

-50 мм

Обладнання для комфорту

Операц яࠢ
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Обладнання для комфорту

Пневматичну п дࠢв сࠢку можна налаштувати для режим вࠢ Eco, Comfort+, 

Comfort, Sport, Standard. П'ятиступ нࠢчаста жорстк сࠢть п дࠢв сࠢки також 

автоматично зб лࠢьшує поперечну жорстк сࠢть на високих 

швидкостях, запоб гࠢаючи перекиданню.

При придушенн  ࠢкута тангажу та крену кузова автомоб лࠢя 

п дࠢ час розгону та гальмування пов тࠢря

п дࠢв сࠢка видасть звук «клацання». Це нормальний робочий звук 

двокамерного пов тࠢряного клапана.

Функц юࠢ Easy Load можна вмикати /вимикати вручну за 

допомогою перемикача Easy Load у багажнику або в дࠢкрити меню 

«Auto Easy Loading» на центральному екран  ࠢкерування. П дࠢв сࠢка 

автоматично

Поради

На центральному екран  ࠢкерування � нࠢтерфейс «В кࠢно та двер »ࠢ 

вмикає/вимикає функц юࠢ «Автоматичне легке завантаження».

-50 мм
П дࠢ час завантаження 

багажу в багажникЛегке завантаження

Легке завантаження

Поради

Якщо висоту п дࠢв сࠢки часто регулювати, система 

перейде в режим теплового захисту  ࠢне зможе бути 

в дࠢрегульована знову, доки система не охолоне. • Висоту 

п дࠢв сࠢки також можна регулювати за допомогою голосу Xpeng.

Встановити жорстк сࠢть

«

12

•
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• Перед тим, як зупинити автомоб лࠢь на тривалий час, вимкн тࠢь 

систему п дࠢв сࠢки, що забезпечує легке завантаження, 

 ࠢв дࠢрегулюйте висоту п дࠢв сࠢки до нормального або вище, 

не в дࠢ’єднуючи акумулятор. Недотримання ц єࠢї вимоги 

вплине на функц юࠢ кондиц оࠢнування пов тࠢря в п дࠢв сࠢц  ࠢта 

призведе до пошкодження автомоб лࠢя.

• Коли автомоб лࠢь припаркований протягом тривалого часу, 

висота п дࠢв сࠢки певною м рࠢою знизиться, що є 
нормальним явищем,  ࠢп дࠢв сࠢка автоматично визначить 

висоту та знову накачає гуму.

• Ремонт, що передбачає зняття та встановлення пневматичної 

п дࠢв сࠢки, повинен виконуватися в серв сࠢному центр  ࠢXpeng 

Vehicle Service Centre, нࠢакше це може призвести до 

пошкодження пневматичної п дࠢв сࠢки.

опускається до найнижчого р вࠢня, коли багажник 

в дࠢкривається.

Якщо на приладов йࠢ панел  ࠢгорить , подальший рух 

заборонено, будь ласка, припаркуйте автомоб лࠢь у 

безпечному м сࠢц  ࠢта зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру Xpeng Automobile Service Center для обслуговування. 

Недотримання ц єࠢї вимоги може призвести до 

пошкодження пневматичної п дࠢв сࠢки.

Преса п дࠢв сࠢка опускається до м нࠢ мࠢуму, натисн тࠢь , 

п дࠢв сࠢка в дࠢновлюється до попередньої висоти.

•

• П дࠢ час п дࠢйому транспортного засобу «П дࠢв сࠢка
"Режим обслуговування має бути ув мࠢкнено".

П дࠢ час буксирування «Режим порятунку має бути 

вв мࠢкнено». Невиконання ц єࠢї вимоги може призвести 

до пошкодження пневматичної п дࠢв сࠢки.

12

,

Обладнання для комфорту
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• П дࠢ час буксирування будинку на колесах дотримуйтесь 

м сࠢцевих закон вࠢ  ࠢправил, а приватн  ࠢмодиф кࠢац їࠢ суворо 

заборонен .ࠢ • Не буксируйте будинок на колесах п дࠢ 

час пер оࠢду обкатки нового транспортного засобу. • 

Якщо ви не буксируєте будинок на колесах, будь 

ласка, склад тࠢь буксирний пристр йࠢ.

Перш н жࠢ вир шࠢити буксирувати будинок на колесах, сл дࠢ спочатку 

перев рࠢити правила щодо транспортних засоб вࠢ у вашому рег оࠢн ,ࠢ 

оск лࠢьки правила в дࠢр зࠢняються залежно в дࠢ рег оࠢну, вам 

потр бࠢно вибрати правильний розм рࠢ будинку на колесах та 

проконсультуватися з м сࠢцевими постачальниками послуг перед 

буксируванням.

вимоги до квал фࠢ кࠢац їࠢ вод яࠢ п дࠢ час буксирування
караван.

На центральному екран  ࠢкерування

Інтерфейс «�Транспортний зас бࠢ», «Режим обслуговування 
п дࠢв сࠢки» можна вв мࠢкнути /вимкнути на наступному кроц .ࠢ

обережн сࠢть

Ваш автомоб лࠢь оснащений причепом, який можна використовувати 

лише п сࠢля ув мࠢкнення режиму буксирування на 

центральному екран  ࠢкерування. П дࠢ час буксирування каравану 

вод йࠢ повинен мати в дࠢпов дࠢне

оснащений електричною гальм вࠢною системою.
12

• Буксирування будинку на колесах заборонено

Обладнання для комфорту
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прискорення та р зࠢке гальмування, особливо п дࠢ час 
руху по слизьких поверхнях, що може призвести до 
втрати керування транспортним засобом через пробуксовку.

Джгут провод вࠢ причепа справний, можлива 

несправн сࠢть п дࠢв сࠢки/ESP/фаркопу, неможливо 

правильно використовувати режим 

буксирування.

• Буксирування причепа зб лࠢьшує гальм вࠢний шлях автомоб лࠢя. 
Тому сл дࠢ зб лࠢьшити в дࠢстань до автомоб лࠢя попереду.

Інструкц їࠢ з вод нࠢня 

Буксирування причепа може вплинути на керован сࠢть вашого 
автомоб лࠢя, ефективн сࠢть гальмування тощо. Для вашої 
безпеки та безпеки ваших пасажир вࠢ, а також для 
безпечного буксирування причепа дотримуйтесь 
наведених нижче рекомендац йࠢ щодо вод нࠢня:

Індикатори прилад вࠢ

Несправн сࠢть джгута провод вࠢ причепа, 

несправн сࠢть маячка причепа, несправн сࠢть п дࠢв сࠢки/

ESP/фаркопу, неможливо нормально 

використовувати режим буксирування.

• Рухайтеся плавно, щоб уникнути р зࠢких

Джгут провод вࠢ причепа 

справний, п дࠢв сࠢка/ESP/фаркоп 
працює справно.

Б чࠢний в тࠢер та нер вࠢн  ࠢдороги можуть спричинити 
коливання автомоб лࠢя, що суттєво пог рࠢшить його 
керован сࠢть. У будь-якому випадку, щойно ви пом тࠢите 
легк  ࠢознаки коливань автомоб лࠢя, м цࠢно тримайте 
кермо обома руками та негайно пов лࠢьно знижуйте 
швидк сࠢть. Не намагайтеся усунути коливання, 
зб лࠢьшуючи швидк сࠢть автомоб лࠢя. • Намагайтеся 
уникати руху тягача без вантажу та причепа; якщо це 

неможливо через неправильний розпод лࠢ навантаження, 
рухайтеся на низьк йࠢ швидкост .ࠢ 12
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Допом жࠢн  ࠢфункц їࠢ вод нࠢня, окр мࠢ функц йࠢ AEB та FCW, не 
можна вв мࠢкнути. П сࠢля повного закриття гака причепа 

допом жࠢн  ࠢфункц їࠢ вод нࠢня в дࠢновлюються до стану, 

який був до вв мࠢкнення гака причепа.

• П сࠢля повороту на гаку причепа, нࠢшࠢ

12

• Гак причепа не вв мࠢкнено.

Інтерфейс «�Транспортний зас бࠢ», екран «Режим причепа можна вмикати/

вимикати».

перемикач центрального екрана керування не може бути

• П дࠢ час ув мࠢкнення режиму буксирування причепа та режиму 
«прич пࠢ-караван» потр бࠢне друге п дࠢтвердження ,  ࠢйого 

необх дࠢно виконати на передач  ࠢP. • П дࠢ час руху буксира 

причепа,

• Коли датчик п сࠢляпродажного обслуговування кал бࠢровано, 

режим блокування. • 

Коли вв мࠢкнено режим п дࠢйому або морський режим.

Коли автомоб лࠢь знаходиться в положенн  ࠢP, у центральному керуваннࠢ

Ув мࠢкнути

використовується,  ࠢйого можна в дࠢновити п сࠢля повного 
висування або складання.

• Трансм сࠢ яࠢ автомоб лࠢя не перебуває на передач  ࠢP.

Режим причепа-каравана не вмикатиметься в таких ситуац яࠢх:

• В дࠢмова п дࠢв сࠢки, в дࠢмова функц їࠢ ESP. • Коли п дࠢв сࠢка 

проходить техн чࠢне обслуговування

режим  ࠢрежим вир вࠢнювання п дࠢв сࠢки ув мࠢкнено.обережн сࠢть

Обладнання для комфорту
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Роз'єм електричного п дࠢключення

Обладнання для комфорту

12

Закрити

П дࠢ час буксирування режим буксирування має бути обов'язково 

ув мࠢкнений, нࠢакше транспортний зас бࠢ буде пошкоджено.

Роз'єм електричного п дࠢключення встановлений на фаркоп  ࠢта 

висувається разом з фаркопом, коли на центральному екран  ࠢ

активовано перемикач фаркопа. П сࠢля в дࠢкриття захисної 

кришки в нࠢ готовий до використання.

обережн сࠢть

обережн сࠢтьВ дࠢ’єднайте караван в дࠢ фаркопа, п сࠢля в дࠢ’єднання електричного 

роз’єму натисн тࠢь на перемикач фаркопа на центральному екран ,ࠢ 
щоб вийти з режиму причепа та одночасно втягнути фаркоп.

Якщо електричний роз'єм не п дࠢключено до нࠢтерфейсу 

причепа, не використовуйте водяний п сࠢтолет високого тиску 

для безпосереднього очищення електричного роз'єму, оск лࠢьки 
вода може потрапити в роз'єм та спричинити пошкодження.
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Жовтий 
др тࠢ

Син  ࠢта б лࠢ  ࠢ

л нࠢ їࠢ
Правий сигнал повороту

Батарейка або холодильник

7

С рࠢ  ࠢ
л нࠢ їࠢ

9

1 Л вࠢий сигнал повороту

9-контактний пров дࠢ заземлення

Чорна 

л нࠢ яࠢ

Рожева л нࠢ яࠢ Л хࠢтар  ࠢзаднього ходу

Червона л нࠢ яࠢ

Червон  ࠢта 

б лࠢ  ࠢл нࠢ їࠢ13

Син йࠢ

1-8-контактний загальний заземлювальний 

пров дࠢ

10

П дࠢключ тࠢь акумулятор

10-контактний пров дࠢ заземлення

Запасний кабель

Цей автомоб лࠢь оснащений 13-контактною котушкою 

з'єднання, що в дࠢпов дࠢає стандарту електричного з'єднання ISO 11446: 

2004, а функц їࠢ конкретного контакту так :ࠢ

Л вࠢий дорожн йࠢ л хࠢтар (можна 

комб нࠢувати з 5)

11

Зелена 

л нࠢ яࠢ

5

2

Правий дорожн йࠢ л хࠢтар

4

Кол рࠢ

Коричневий 

др тࠢ

8

Л нࠢ яࠢ
Задн йࠢ протитуманний л хࠢтар або л хࠢтар заднього ходу

3

Стоп-сигнали

Чорно-
б лࠢ  ࠢ

л нࠢ їࠢ

PIN-

код

Б лࠢа л нࠢ яࠢ

12

Помаранчева 

л нࠢ яࠢ
Функц яࠢ

12

Обладнання для комфорту
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Максимально допустима 
маса буксирування (з 
гальмами) [кг]

Введ тࠢь один

Тип два

Макс. навантаження на 
дишло [кг]

750

Приклейте до поверхн  ࠢзовн шࠢнього дзеркала;

Демонструвати

Буксирувальна здатн сࠢть автомоб лࠢя залежатиме 
в дࠢ його специф кࠢац їࠢ, навантаження, дорожн хࠢ умов 
та характеристик причепа тощо.

Зовн шࠢн  ࠢдзеркала заднього виду тягача повинн  ࠢ

в дࠢпов дࠢати вимогам законодавства, якщо вони не 
оснащен  ࠢв дࠢпов дࠢним дзеркалом заднього виду для причепа.

Для забезпечення безпечного вод нࠢня не перевищуйте допустиму 

швидк сࠢть або перевантажуйте, будь ласка, зверн тࠢься до таблиц  ࠢнижче 

для отримання конкретних параметр вࠢ.

Максимально допустима 
маса буксирування (без 
гальм) [кг]

Данࠢ

75

Встанов тࠢь кр пࠢильний кронштейн на раму.

12

1500

Обладнання для комфорту

Дзеркало заднього виду та кронштейн Техн чࠢн  ࠢданࠢ
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Роз'єм електричного 
п дࠢключення

Максимальний розм рࠢ 

задньої п дࠢв сࠢки причепа 
[мм]

12

Максимально допустима тягова маса

Обмеження розм рࠢ вࠢ для 

причепа зࠢ середньою в сࠢсю, 

який дозволено буксирувати 

(довжина та ширина) [мм]

12000*2550*4000

П дࠢключ тࠢь кульовий шарн рࠢ

14500*2550*4000

Вимоги до розм рࠢу кульового 

шарн рࠢа CLASS

Максимальн  ࠢ
розм рࠢи проф лࠢю 

пасажирських вагон вࠢ-
поїзд вࠢ (довжина та 
ширина) [мм]

ISO11446:2004

13-ядерний 

стандартний нࠢтерфейс зг дࠢно з

В дࠢпов дࠢає вимогам ECE R55 A

3500

Як сࠢть буксирування визначається сумою ваги причепа та 
навантаження на прич пࠢ.
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Максимальне навантаження на дишла – це максимальне 
вертикальне навантаження, яке може бути прикладене до 
причепа в м сࠢц  ࠢз’єднання з фаркопом.

• Л вࠢ /ࠢправ  ࠢгабаритн  ࠢвогн :ࠢ 24 Вт. • Л вࠢ /ࠢправ  ࠢ

поворотники: 24 Вт. • Задн  ࠢпротитуманн  ࠢ

л хࠢтар :ࠢ 42 Вт. • Л хࠢтар  ࠢзаднього 

ходу: 42 Вт. • Стоп-сигнали: 42 

Вт.

Максимальне навантаження на дишло

Вантажоп дࠢйомн сࠢть заднього багажника

1. Якщо центр ваги знаходиться на в дࠢстан  ࠢменше 30 см в дࠢ центру 

фаркопа, загальна вага багажу та багажника не повинна 

перевищувати 75 кг.

Обмеження потужност  ࠢзадн хࠢ л хࠢтар вࠢ причепа 12

Потужн сࠢть задн хࠢ л хࠢтар вࠢ причепа не перевищує наступних 

заданих значень:

Обладнання для комфорту
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Намагайтеся уникати порожнього тягача з причепом. 
Якщо це неможливо, рухайтеся на низьк йࠢ швидкост ,ࠢ 
оск лࠢьки розпод лࠢ навантаження є нерац оࠢнальним.

слизьк  ࠢповерхн ,ࠢ що може призвести до втрати керування 

транспортним засобом через пробуксовку.

2. Якщо центр ваги знаходиться на в дࠢстан  ࠢменше 60 см в дࠢ 
центру фаркопа, загальна вага багажу та багажника 
не повинна перевищувати 35 кг.

3. Якщо центр ваги знаходиться на в дࠢстан  ࠢб лࠢьше 70 см 
в дࠢ центру фаркопа, використання фаркопа для 

багажу та багажника суворо заборонено.

В дࠢ'їхати

Перед початком руху переконайтеся, що тиск у шинах, 
осв тࠢлення та з’єднання м жࠢ тягачем  ࠢпричепом правильн .ࠢ 
Ув мࠢкн тࠢь «Режим причепа» на центральному екран  ࠢ
керування, коли» прич пࠢ п дࠢключено.

Б чࠢний в тࠢер та нер вࠢн  ࠢдороги можуть спричинити 
коливання автомоб лࠢя, що суттєво пог рࠢшить його 
керован сࠢть. У будь-якому випадку, щойно ви пом тࠢите 
незначн  ࠢознаки коливання автомоб лࠢя, м цࠢно 
тримайте кермо обома руками та пов лࠢьно та негайно 
зменште швидк сࠢть. Не намагайтеся усунути 
розгойдування, зб лࠢьшуючи швидк сࠢть.

Гальмування

Буксирування причепа зб лࠢьшує гальм вࠢний шлях 
автомоб лࠢя. Тому сл дࠢ зб лࠢьшити в дࠢстань до автомоб лࠢя 
попереду.

Обг нࠢ

П дࠢ час буксирування причепа довжина кузова автомоб лࠢя 
разом зࠢ причепом зб лࠢьшується, тому коли

12

Рухайтеся плавно, щоб уникнути р зࠢкого прискорення та 
р зࠢкого гальмування, особливо п дࠢ час руху по

Будь ласка, безпечно завантажте прич пࠢ, переконайтеся, 
що вантаж над йࠢно закр пࠢлений до причепа,  ࠢщо прич пࠢ 
розташований р вࠢно, нࠢакше не керуйте транспортним 
засобом.

Обладнання для комфорту

Застереження щодо вод нࠢня
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П дࠢ час буксирування причепа повертайте плавно, уникайте 

ривк вࠢ або р зࠢких рух вࠢ, наск лࠢьки це можливо, та вмикайте 

покажчики повороту завчасно.

Рух задн мࠢ ходом п дࠢ час буксирування причепа в дࠢр зࠢняється в дࠢ 

звичайного руху задн мࠢ ходом  ࠢможе бути складним , тому його сл дࠢ 

виконувати з особливою обережн сࠢтю та практикою.

Їдьте на пагорбобг нࠢ, потр бࠢна б лࠢьша дистанц яࠢ обгону, щоб повернутися 

на початкову проїжджу частину.
П дࠢ час буксирування причепа на крутому або довгому схил  ࠢзавчасно 

зменш тࠢь швидк сࠢть. Швидк сࠢть руху визначається залежно в дࠢ 

ваги причепа та ухилу.

Уникайте паркування на схилах, наск лࠢьки це можливо, якщо це 

неможливо, встанов тࠢь упор п дࠢ колеса буксируваного автомоб лࠢя та 

причепа та ув мࠢкн тࠢь стоянкове гальмо.

Зворотний

П дࠢ час руху задн мࠢ ходом поверн тࠢь прич пࠢ л вࠢоруч, тримаючись 

за нижн йࠢ к нࠢець керма одн єࠢю рукою та повертаючи руку л вࠢоруч. 

Поверн тࠢь праворуч, щоб повернути прич пࠢ праворуч. Завжди 

рухайтеся задн мࠢ ходом на низьких швидкостях ,ࠢ якщо можливо, 

зверн тࠢься по допомогу.

П дࠢ час повороту рад уࠢс повороту має бути б лࠢьшим, н жࠢ коли прич пࠢ 
не буксирується. Це запоб жࠢить удару причепа об узб чࠢчя, 

дорожн  ࠢзнаки, дерева чи нࠢш  ࠢпредмети.
12

Повернути
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«

Подв йࠢне клацання на смарт-клав шࠢ  ࠢ

закриває «Порт зарядки».

Через центральний екран керування

�Екран «В кࠢно та двер »ࠢ • На 

центральному екран  ࠢкерування в дࠢкриває/закриває «Порт 

заряджання».

• Провед тࠢь пальцем униз в дࠢ верхньої частини центральної 

панел  ࠢкерування. «Порт заряджання» можна вв мࠢкнути /
вимкнути на панел  ࠢшвидких команд.

• Маленький голос P

• Центральний екран керування

«

«ключ ,ࠢ В дࠢкриває/»
«

• Панель швидкого доступу 

• Нижн йࠢ рядок стану (якщо встановлено)

• Моб лࠢьний додаток Bluetooth-ключ 

• Розумний брелок

Зарядний клапан можна в дࠢкрити/закрити такими способами:

Зарядний нࠢтерфейс розташований у задн йࠢ прав йࠢ частин  ࠢ
автомоб лࠢя.

13

�Інтерфейс «Дверне в кࠢно»•

Через смарт-ключ

Інструкц їࠢ з заряджання

Операц яࠢ

Кришка порту зарядки в дࠢкрита/закрита

Вступ
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«, Натисн тࠢь «Real-Tap the central screen control 
time VR Assist у Центр  ࠢпрограм» Або натисн тࠢь на 
панел  ࠢзавдань «Real-time VR Assist» внизу центрального 

екрана керування (якщо налаштовано), перейд тࠢь до 
глобального нࠢтерфейсу смарт-драйву та натисн тࠢь 
значок п дࠢ 3D-моделлю. Щоб в дࠢкрити/закрити 
«Порт зарядки», або поверн тࠢь 3D-модель, торкн тࠢься 
област  ࠢпорту зарядки 3D-модел ,ࠢ щоб побачити значок 
точки доступу, натисн тࠢь значок точки доступу, В дࠢкриває/
закриває «Порт зарядки».

П сࠢля завершення заряджання, будь ласка, 
встанов тࠢь герметичну кришку назад у зарядний 
порт, щоб запоб гࠢти потраплянню сторонн хࠢ предмет вࠢ.

3D-модель. П дࠢ час руху кришка зарядного пристрою не 
закрита,  ࠢна прилад  ࠢз'явиться спливаюче в кࠢно.

Поради

«

Ви можете перетягнути повзунок л мࠢ тࠢу заряду до 
потр бࠢного значення. Коли досягнуто л мࠢ тࠢу заряду, 
заряджання автомоб лࠢя автоматично припиняється.

13

В дࠢкриття кришки зарядки в дࠢображає стан в дࠢкритої 
кришки зарядки на центральному екран  ࠢкерування

Індикатор не закритої кришки зарядки

Інструкц їࠢ з заряджання

Л мࠢ тࠢи заряджання

Вступ
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Операц яࠢ заряджанняОперац яࠢ
Вступ

Інструкц їࠢ з заряджання

Транспортний зас бࠢ п дࠢтримує як швидку, так  ࠢпов лࠢьну зарядку. Його 

можна заряджати за допомогою нац оࠢнальної зарядної станц їࠢ пост йࠢного 

струму або Xpeng Extreme Speed Charge через порт швидкого заповнення , або 

за допомогою зарядного пристрою зм нࠢного струму чи портативного зарядного 

п сࠢтолета через порт пов лࠢьного заповнення .

Ув мࠢкнення/вимкнення через центральний екран керування

В нࠢтерфейс  ࠢцентральної панел  ࠢкерування «�Заряджання та 

розряджання�Заряджання» ви можете встановити «Л мࠢ тࠢ заряджання».

131. Індикатор заряджання 2. 

Швидке/пов лࠢьне заповнення

• Щоб забезпечити швидк сࠢть заряджання та подовжити 

терм нࠢ служби акумулятора, рекомендується п дࠢ час 

заряджання вибрати для параметра «Л мࠢ тࠢ заряджання» 

значення «Оптимальний». • Якщо позначено пункт «Захист 

стану акумулятора», п сࠢля повторного вв мࠢкнення живлення 

транспортного засобу л мࠢ тࠢи заряджання повертаються до значень за замовчуванням.
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Операц яࠢ

Інструкц їࠢ з заряджання

зн мࠢ тࠢь захисну кришку зарядного п сࠢтолета.

3. Зн мࠢ тࠢь пилозахисну кришку порту зарядки.

4. Натисн тࠢь кнопку на зарядному п сࠢтолет ,ࠢ щоб

Порт пов лࠢьного заряджання та порт швидкого заряджання мають 

сп лࠢьну пилозахисну кришку. Передня та задня сторони 
пилозахисної кришки використовуються в дࠢпов дࠢно для двох 

зарядних порт вࠢ. П дࠢ час заряджання, будь ласка, встанов тࠢь 

пилозахисну кришку на зарядний порт без зарядного п сࠢтолета, щоб 

запоб гࠢти потраплянню сторонн хࠢ предмет вࠢ.

В дࠢображення стану заряджання

13

1. Комб нࠢац яࠢ прилад вࠢ

Порядок заряджання 1. Припаркуйте 

автомоб лࠢь  ࠢперемкн тࠢь важ лࠢь перемикання передач у положення 

Паркування (P).

зарядний порт  ࠢпочуєте клацання, яке св дࠢчить про те, що зарядний 

п сࠢтолет встановлено на м сࠢце.

Поради

Транспортний зас бࠢ можна заряджати з такими нࠢдикаторами п дࠢ час 

заряджання:

Якщо зарядний п сࠢтолет зм нࠢного струму нещ лࠢьно 

п дࠢключений , додаток нагадає про ненормальне п дࠢключення, 

щоб запоб гࠢти запуску транспортного засобу.

2. В дࠢкрийте кришку зарядного пристрою.Поради

2. Центральний екран керування 3D-зарядкою/

3. Ключ Bluetooth для моб лࠢьного додатку
5. Вставте зарядний п сࠢтолет вертикально в

нࠢтерфейс розряду
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Інструкц їࠢ з заряджання

8. П сࠢля завершення заряджання натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку 

розблокування на зарядному п сࠢтолет ,ࠢ щоб в дࠢ’єднати 

його в дࠢ мереж .ࠢ

• Якщо п дࠢ час заряджання виникне помилка, на 

нࠢтерфейс  ࠢзаряджання з’явиться пов дࠢомлення 

про помилку. Не намагайтеся заряджати пристр йࠢ знову.

розряджання. Будь ласка, проконсультуйтеся з 

виробником електронного пристрою перед заряджанням 

та розряджанням.

УВАГА

Будь ласка, негайно зверн тࠢься до серв сࠢного центру 

Xpeng.

Не тряс тࠢь зарядний п сࠢтолет п дࠢ час його 

вставляння.

6. П сࠢля виконання нࠢструкц йࠢ зарядного пристрою, 

почн тࠢь заряджання.

обережн сࠢть

10. Поверн тࠢь зарядний п сࠢтолет у вих дࠢне положення 

зарядного пристрою.

13

Натисн тࠢь кнопку «Завершити заряджання» на центральному 

екран  ࠢкерування, щоб завершити заряджання.

Процедури заряджання або зупинки заряджання на 

зарядн йࠢ батареї. Забороняється дов лࠢьно п дࠢключати та 

в дࠢключати зарядний п сࠢтолет в дࠢ мереж  ࠢп дࠢ час процесу 

заряджання.
УВАГА

• Транспортний зас бࠢ може впливати на медичн  ࠢабо 

мࠢплантован  ࠢелектронн  ࠢпристрої п дࠢ час заряджання та

в дࠢ неможливост  ࠢрозпочати заряджання п сࠢля виходу 

з транспортного засобу.

• Якщо зарядний п сࠢтолет неможливо витягнути, ви можете 

розблокувати його за допомогою авар йࠢного перемикача 

розблокування на центральному екран  ࠢкерування 

або к лࠢьця авар йࠢного розблокування на багажнику. • 

Ви повинн  ࠢсуворо дотримуватися 

нࠢструкц йࠢ з експлуатац їࠢ
кришку порту зарядки.

9. Закрийте пилозахисну кришку порту зарядки та

7. Коли потр бࠢно завершити зарядку наполовину,
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Попередження, застереження та обмеження

Інструкц їࠢ з заряджання

• П дࠢ час зняття зарядного п сࠢтолета з

держава.

• П дࠢ час заряджання за допомогою зарядного п сࠢтолета в

порти, п сࠢтолети, зарядн  ࠢштекери тощо сух ,ࠢ  ࠢне заряджайте 

зарядн  ࠢпристрої мокрими руками.

Якщо зарядний пристр йࠢ кородований або пошкоджений, 

наприклад, металев  ࠢклеми зарядного п сࠢтолета деформован ,ࠢ 

перекошен ,ࠢ якщо пластиковий корпус штекера деформований, 

тр сࠢнутий або має нࠢш  ࠢаномальн  ࠢумови, заряджання 

заборонено. • У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ п дࠢ час 

заряджання 

натисн тࠢь кнопку авар йࠢної зупинки на зарядному пристрої, 

щоб зупинити заряджання.

• П дࠢ час заряджання зарядний кабель не повинен 

мати деформац йࠢ.

Коли акумулятор розряджений  ࠢзаряджається в умовах 

низької температури, п сࠢля п дࠢключення зарядного п сࠢтолета 

система спочатку нагр єࠢ акумулятор до в дࠢпов дࠢної 

температури, а пот мࠢ зарядить його.

зарядний пристр йࠢ, м цࠢно тримайте зарядний п сࠢтолет обома 

руками, щоб запоб гࠢти пад нࠢню перекрученого зарядного 

кабелю на людину та травмуванню.

Поради

• П дࠢ час п дࠢготовки до заряджання система нагр вࠢатиме 

акумулятор  ࠢавтоматично почне заряджання п сࠢля 

досягнення заданої температури

• Залежно в дࠢ р зࠢних фактор вࠢ, таких як температура зовн  ࠢ

автомоб лࠢя, час використання акумулятора або струм 

заряджання, час заряджання може зм нࠢюватися.

низьких температур навколишнього середовища ефективн сࠢть 

заряджання може знизитися або заряджання може не вийти з ладу.
• Перед заряджанням перев рࠢте, чи зарядний пристр йࠢ

•

13

• Перед швидким заряджанням за низької температури 
рекомендується використовувати функц юࠢ 

нࠢтелектуального збереження тепла нав гࠢац їࠢ.
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Інструкц їࠢ з заряджання

• Негайно припин тࠢь заряджання, якщо п дࠢ час заряджання зࠢ 

зарядного порту доходить сильний та подразливий запах.

транспортного засобу п дࠢ час грози, блискавка може 

пошкодити зарядне обладнання.

допомоги тощо, не залишайтеся в транспортному засоб  ࠢта не 

заходьте в нього, щоб забрати реч  ࠢп дࠢ час заряджання. 

Недотримання ц єࠢї вимоги може вплинути на роботу 

електронного медичного пристрою, що може призвести до травм 

або смерт .ࠢ

• Щоб вставити/вийняти п сࠢтолет, в дࠢ мࠢкнути транспортний зас бࠢ, 

вставити/вийняти п сࠢтолет вертикально, не д аࠢгональний 

штекер, струсити.

• Не розбирайте та не модиф кࠢуйте зарядний порт чи зарядний 

кабель.

• Через р зࠢне розум нࠢня стандарт вࠢ заряджання р зࠢних бренд вࠢ 

виробник вࠢ зарядних паль, а також р зࠢн  ࠢр вࠢн  ࠢобслуговування 

продукт вࠢ зарядних паль, може статися, що окрема 

зарядна пал  ࠢне зарядиться усп шࠢно. У такому раз  ࠢ

спробуйте переп дࠢключити гармату або зам нࠢити зарядн  ࠢ

шпильки для заряджання.

13

деф бࠢрилятор та електронн  ࠢпристрої, так  ࠢяк внутр шࠢн йࠢ 

знеболювальний насос, нࠢсул нࠢова помпа, слуховий апарат

• П сࠢля заряджання обов’язково закрийте кришку заряджання, щоб 

уникнути потрапляння дощу, сн гࠢу чи нࠢших сторонн хࠢ 

предмет вࠢ.

• Рекомендується припинити заряджання

• Рекомендується вибрати прохолодне, закрите м сࠢце для 

заряджання, щоб уникнути дощу або сн гࠢу п дࠢ час 

закупорювання або закупорювання наконечника зарядного п сࠢтолета.

• Н кࠢоли не дозволяйте неповнол тࠢн мࠢ торкатися або використовувати

велик  ࠢчастинки, так  ࠢяк металев  ࠢрозетки, зарядн  ࠢп сࠢтолети або 

зарядн  ࠢштекери, необх дࠢно очистити та зарядити автомоб лࠢь 

п сࠢля його вимкнення.

зарядний пристр йࠢ. • 

Якщо ви виявите сторонн  ࠢпредмети, так  ࠢяк бруд або

• Якщо у вас є кард оࠢстимулятор або серцево-судинний
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Порт
Екстрене розблокування зарядного пристрою

Операц яࠢ

Інструкц їࠢ з заряджання

Коли кришка порту заряджання закрита або для 

заряджання використовується зарядний п сࠢтолет 

пост йࠢного струму, на центральному екран  ࠢкерування не 

в дࠢображається кнопка «Розблокувати зарядний п сࠢтолет».

Якщо зарядний п сࠢтолет все ще не виймається п сࠢля к лࠢькох 
в дࠢмикань автомоб лࠢя, його можна витягнути наступним 

чином:

Якщо зарядний п сࠢтолет все ще не виймається п сࠢля 

к лࠢькох спроб натискання клав шࠢ  ࠢавар йࠢного розблокування на 

центральному екран  ࠢкерування, витягн тࠢь зарядний п сࠢтолет, 

п дࠢключивши його до м сࠢця наступним чином:

Ф зࠢичне екстрене розблокування

Центральне керування екстреним розблокуванням

На центральному екран  ࠢкерування «�Заряджання та 

розряджання�Дов дࠢка�Авар йࠢне розблокування п сࠢтолета» 

натисн тࠢь «Розблокувати зарядний п сࠢтолет», щоб вручну 

розблокувати зарядний п сࠢтолет,  ࠢвитягн тࠢь його. Якщо 

триває заряджання, розблокування зарядного п сࠢтолета 

призведе до передчасного завершення заряджання, будь ласка, 

п дࠢтвердьте та продовжте.

1. В дࠢкрийте задн йࠢ багажник  ࠢза допомогою в дࠢпов дࠢного нࠢструменту 

в дࠢкрийте кришку обслуговування заднього багажника.
Поради

13
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Вступ

Пов лࠢьна зарядка

Інструкц їࠢ з заряджання

• К лࠢьце авар йࠢного розблокування можна використовувати 
для розблокування зарядного п сࠢтолета лише п сࠢля 
завершення заряджання автомоб лࠢя , а центральний 
екран керування виходить з нࠢдикац їࠢ стану «заряджання/
заряджання п дࠢ гࠢр вࠢанням». 

• К лࠢьце авар йࠢного розблокування

обережн сࠢть

використовуючи к лࠢьце екстреного розблокування 
порту зарядки, будь ласка, вчасно зверн тࠢься до 
серв сࠢного центру Xpeng.

к лࠢьце авар йࠢного розблокування зарядного порту 
або зарядного пристрою.

• Якщо зарядний п сࠢтолет не можна розблокувати

Функц яࠢ пов лࠢьної зарядки за розкладом встановлює час 
початку та завершення заряджання автомоб лࠢя, 
заощаджуючи кошти на заряджання, використовуючи 
перевагу н чࠢного м нࠢ мࠢального тарифу.

зарядний порт, потягн тࠢь к лࠢьце, розблокуйте та 
витягн тࠢь п сࠢтолет.

2. Знайд тࠢь к лࠢьце авар йࠢного розблокування

зарядний порт п дࠢходить для екстрених ситуац йࠢ. 
Часте використання може пошкодити

13
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Операц яࠢ

Операц яࠢ Роз гࠢр вࠢ акумулятора при низьких температурах

Вступ

Інструкц їࠢ з заряджання

На центральн йࠢ панел  ࠢкерування та в 

нࠢтерфейс  ࠢ«Розрядка�Зарядка» в дࠢображається «Низький р вࠢень

В нࠢтерфейс  ࠢцентральної панел  ࠢкерування «�Заряджання та 

розряджання�Заряджання» запуст тࠢь «Призначення пов лࠢьного 

заряджання» та встанов тࠢь час заряджання.

Ув мࠢкнення/вимкнення через центральний екран керування

Ув мࠢкнення/вимкнення через центральний екран керування

Попередн йࠢ п дࠢ гࠢр вࠢ акумулятора за низьких температур покращує 

запас ходу автомоб лࠢя в холодних умовах, встановлює щоденний 

час в дࠢправлення та нࠢтелектуально нагр вࠢає акумулятор перед часом 

в дࠢправлення.

обережн сࠢть

П дࠢ час використання пов лࠢьної зарядки потр бࠢно заблокувати 

автомоб лࠢь п сࠢля п дࠢключення зарядного п сࠢтолета, щоб запоб гࠢти його 

в дࠢключенню нࠢшими особами. « �Заряджання

13
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•

• Попередн йࠢ роз гࠢр вࠢ акумулятора за низьких температур дещо 

зб лࠢьшить споживання енерг їࠢ зарядним пристроєм зм нࠢного 

струму. Використовуйте його за потреби.

Температура. Можна вв мࠢкнути попереднє нагр вࠢання акумулятора та 

встановити час прогр вࠢу.

• П сࠢля попереднього роз гࠢр вࠢу акумулятора

Якщо температура акумулятора висока, функц яࠢ попереднього 

нагр вࠢання акумулятора за низької температури не буде вв мࠢкнена.

13

П сࠢля завершення рекомендується використовувати 

транспортний зас бࠢ якомога швидше. Тривала парковка 

зменшить ефект нагр вࠢання.

П дࠢ час нав гࠢац їࠢ до станц їࠢ швидкої зарядки на центральному екран  ࠢ

керування автомоб лࠢь контролює температуру акумулятора з 

оптимальним нࠢтервалом заряджання, скорочуючи час заряджання.

Поради

• Якщо активац яࠢ не вдається, перев рࠢте, чи виконано умови 
активац їࠢ функц їࠢ. У раз  ࠢвиникнення будь-яких в дࠢхилень 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng.
обережн сࠢть

• П дࠢ час використання низькотемпературного акумулятора

Час, встановлений для попереднього нагр вࠢання акумулятора 

за низької температури, є часом завершення.

Якщо одночасно використовується пов лࠢьне заряджання, 

переконайтеся, що час попереднього нагр вࠢання встановлено 

п зࠢн шࠢе за запланований час заряджання.

•

передп дࠢ гࠢр вࠢ, вам потр бࠢно замкнути автомоб лࠢь п сࠢля 

п дࠢключення зарядного п сࠢтолета, щоб запоб гࠢти 

в дࠢключенню зарядного п сࠢтолета зм нࠢного струму нࠢшими 
особами.

Інструкц їࠢ з заряджання

Нав гࠢац яࠢ Інтелектуальне п дࠢ гࠢр вࠢ

Вступ
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«�Заряджання та в нࠢтерфейс  ࠢцентральної панел  ࠢ
керування Розряджання�Заряджання» на наступному кроц  ࠢ
можна вв мࠢкнути/вимкнути контроль температури перед 
швидким заряджанням.

Транспортний зас бࠢ може використовувати розрядний 
пристр йࠢ для подач  ࠢживлення в дࠢ акумуляторної батареї 
до нࠢших прилад вࠢ з напругою розряду 220 В та максимальною 
потужн сࠢтю 6 кВт.

Поради

Ця функц яࠢ нагр вࠢатиме або охолоджуватиме 
акумулятор, споживаючи частину енерг їࠢ, що 
залишилася.

Якщо нав гࠢац яࠢ до звичної зарядної станц їࠢ не вв мࠢкнена, 
функц юࠢ «Кондиц оࠢнування температури акумулятора 
тепер можна вмикати/вимикати вручну або голосом».

Встанов тࠢь л мࠢ тࠢ зовн шࠢнього розряду

В нࠢтерфейс  ࠢцентральної панел  ࠢкерування 
«�Заряджання та розряджання�Живлення» для встановлення 
«Обмеження потужност »ࠢ живлення автоматично 
припиняється, коли заряд акумулятора досягає л мࠢ тࠢу.

Інструкц їࠢ з заряджання

Операц яࠢ

Зовн шࠢн йࠢ розряд V2L

Операц яࠢ

Вступ
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Пов дࠢомлення та обмеження

Інструкц їࠢ з заряджання

• Не використовуйте продукти, як  ࠢпотребують
13

• Не використовуйте неяк сࠢн  ࠢвироби, медичн  ࠢабо 
медичн  ࠢелектронн  ࠢпристрої.

• Зовн шࠢнє розвантажувальне обладнання

• Н кࠢоли не дозволяйте неповнол тࠢн мࠢ торкатися або використовувати

зарядний штекер та тримайте їх подал  ࠢв дࠢ зарядного штекера 

п дࠢ час використання.

Поради

прилади та розетку зарядного пристрою.

5. В дࠢ’єднайте розвантажувальний пристр йࠢ.

4. Живлення п дࠢключено, натисн тࠢь «Завершити живлення» на 

центральному екран  ࠢкерування.

3. П дࠢключ тࠢь розрядний пристр йࠢ та нࠢтерфейс пов лࠢьної зарядки 

автомоб лࠢя, щоб розпочати живлення.

Порядок роботи зࠢ зовн шࠢн мࠢ розрядженням 1. 

В дࠢкрийте кришку заряджання .

2. Зн мࠢ тࠢь герметичну кришку порту заряджання.

(розетка для розрядки тощо) не входить до стандартної 

комплектац їࠢ та має бути придбана самост йࠢно.

попередження • Не використовуйте функц юࠢ зовн шࠢнього 

розряду, якщо зовн шࠢн йࠢ електроприлад або зарядний 

штекер пошкоджен .ࠢ

• Коли р вࠢень потужност  ࠢменше 20%, функц яࠢ зовн шࠢнього 

розряду недоступна.

обережн сࠢть

• У раз  ࠢнесправност  ࠢживлення негайно вимкн тࠢь функц юࠢ 

зовн шࠢнього розряду. • Не торкайтеся контакт вࠢ електричної 

вилки

Коли вам потр бࠢно завершити операц юࠢ розрядки, 

спочатку натисн тࠢь кнопку «Завершити живлення» на 

центральному екран  ࠢкерування, а пот мࠢ в дࠢ’єднайте розрядний 

пристр йࠢ, нࠢакше це може призвести до пошкодження 

транспортного засобу.

безперервне джерело живлення, таке як медичне 

обладнання. Джерело живлення може бути
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Захист стану акумулятора

Операц яࠢ

Інструкц їࠢ з заряджання

• Для пристроїв, що використовуються на вулиц  ࠢв транспортному 

засоб ,ࠢ використовуйте вир бࠢ зࠢ водонепроникною функц єࠢю або 

використовуйте його у водонепроникному середовищ .ࠢ

• Якщо п дࠢ час використання подовжувального кабелю кабель 

перекручується або перекривається, це може 
спричинити пожежу . Переконайтеся, що кабель 

не перекручується.

що споживають струм протягом тривалого часу, так  ࠢяк 

кондиц оࠢнер, пральна машина або сушарка тощо.

• Не в шࠢайте побутову техн кࠢу на адаптер.

квал фࠢ кࠢований штекер, що в дࠢпов дࠢає стандарту. 

Використання зношеного, кородованого або 

пошкодженого штекера чи нев дࠢпов дࠢного штекера 
може бути причиною несправност .ࠢ

• Не використовуйте п дࠢ час дощу або

Якщо сࠢнує ризик ураження блискавкою, не використовуйте 
функц юࠢ V2L поза транспортним засобом.

висока волог сࠢть. (Електроприлади, розетки, подовжувач  ࠢ
тощо)

• Не використовуйте потужн  ࠢпобутов  ࠢприлади

• Повн сࠢтю вставте вилку живлення та використовуйте

переривається залежно в дࠢ стану транспортного 
засобу.

Акумулятор потр бࠢно кал бࠢрувати, повн сࠢтю зарядивши 

його. Коли на екран  ࠢцентрального керування з’явиться рядок 

стану «Стан акумулятора потр бࠢно кал бࠢрувати». (Потр бࠢно 

кал бࠢрувати стан акумулятора), заряд тࠢь акумулятор до

•

• Не п дࠢключайте к лࠢька переносних багаторозеток.

13
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Інструкц їࠢ з заряджання

Поради

100% якомога швидше та виконайте кал бࠢрування 
акумулятора.

П дࠢ час кал бࠢрування акумулятора 
рекомендується використовувати зарядну станц юࠢ 

прямого продажу або зарядну станц юࠢ зм нࠢного струму .

13
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1. Дв чࠢ  ࠢпотягн тࠢь за ручку кришки переднього в дࠢс кࠢу, 
розташовану в л вࠢому нижньому кут  ࠢпанел  ࠢприлад вࠢ

• Тримайте поверхню камери чистою та в лࠢьною в дࠢ

Для правильної роботи радара: • 

Тримайте поверхню радара чистою та в лࠢьною в дࠢ сн гࠢу, льоду, 
води, пилу та нࠢших сторонн хࠢ предмет вࠢ. • Якщо на 

поверхн  ࠢрадара виявлено сторонн  ࠢпредмети, протр тࠢь її 
м’якою тканиною або промийте водою (низький тиск 
води).

• Якщо на поверхн  ࠢкамери виявлено сторонн  ࠢпредмети, 
протр тࠢь її м’якою тканиною або промийте водою (п дࠢ 
низьким тиском).

В дࠢчин тࠢь вх дࠢн  ࠢдверࠢ

сн гࠢ, л дࠢ, вода, пил тощо • 

Тримайте переднє скло чистим. • Скло в кࠢна 

перед камерою має бути чистим  ࠢв лࠢьним в дࠢ предмет вࠢ м жࠢ 
камерою та склом в кࠢна. 14

Для правильної роботи камери:

Планове техн чࠢне обслуговування

Апаратне забезпечення

Інтелектуальна допомога вод єࠢв  ࠢ-

В дࠢкрити/закрити передн йࠢ в дࠢс кࠢ
Обкладинка

Радар

Камера

Операц яࠢ
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обкладинка.

Закрийте кришку переднього в дࠢс кࠢу.

кришку переднього в дࠢс кࠢу (зелена область зверху) та 
натисн тࠢь, щоб закрити передн йࠢ в дࠢс кࠢ

посл дࠢовно кришка переднього в дࠢд лࠢення трохи 
п дࠢн мࠢається для повного розблокування.

2. Поклад тࠢь обидв  ࠢруки на передню сторону

3. П сࠢля закриття перев рࠢте, чи над йࠢно 

замкнена кришка переднього в дࠢс кࠢу,  ࠢчи на панел  ࠢ
прилад вࠢ з’явиться нࠢдикатор в дࠢкриття та закриття 

кришки переднього в дࠢс кࠢу.1. Опуст тࠢь передн  ࠢдверцята, доки засувка передн хࠢ дверей 
не торкнеться засувки.

2. В дࠢкрийте кришку переднього в дࠢс кࠢу вгору,  ࠢопорна 
планка автоматично п дࠢтримає кришку переднього 
в дࠢс кࠢу.

• Перед початком руху переконайтеся, що капот

14УВАГА

повн сࠢтю закритий,  ࠢобидва б чࠢн  ࠢзамки повн сࠢтю 
заблокован .ࠢ

Планове техн чࠢне обслуговування
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Перев рࠢяйте р вࠢень охолоджувальної р дࠢини протягом зазначеного 

пер оࠢду обслуговування.

система охолодження, п сࠢля в дࠢкручування кришки 

резервуара кипляча р дࠢина виплеснеться та оп кࠢтиме 

людей.

• Тисн тࠢь лише на зелену д лࠢянку, показану на малюнку. Тиск 

на червону д лࠢянку може призвести до пошкодження.

• Не закривайте капот одн єࠢю рукою, щоб

• Не натискайте на передн йࠢ край капюшона, щоб

уникайте згинання краю.

уникайте концентрованої сили, яка може спричинити 
вм'ятини або вигини.

• Н кࠢоли не в дࠢкручуйте кришку бачка, коли система 

охолодження та бачок охолоджувальної р дࠢини мають 

високу температуру. П дࠢ тиском пари та киплячої 

р дࠢини у високотемпературному

• MAX: Прапорець верхньої межࠢ 14

• MIN: Нижня гранична позначка

Подив тࠢься на позначку р вࠢня збоку бачка охолоджувальної 
р дࠢини:

• Щоб долити охолоджувальну р дࠢину, потр бࠢно в дࠢкрити 

передн йࠢ люк. Будь ласка, зверн тࠢься до серв сࠢного 

центру Xpeng, щоб уникнути випадкового контакту 

з високовольтними компонентами та травм.

Планове техн чࠢне обслуговування

Охолоджувальна р дࠢина

Вступ
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Планове техн чࠢне обслуговування

Для максимального зб лࠢьшення продуктивност  ࠢта 
терм нࠢу служби акумуляторних батарей, двигун вࠢ 

та систем кондиц оࠢнування пов тࠢря система охолодження 
вибирається з певним типом охолоджувальної 

р дࠢини (р зࠢн  ࠢточки замерзання вибираються 
залежно в дࠢ м нࠢ мࠢальної температури м сࠢця розташування).

манера.

Р вࠢень охолоджувальної р дࠢини повинен бути м жࠢ позначками 

MIN та MAX. Якщо нижче позначки MIN, своєчасно 

доливайте охолоджувальну р дࠢину, схвалену Xpeng Motors.

2. В дࠢкрут тࠢь кришку бачка та долийте охолоджувальну 
р дࠢину.

1. За допомогою в дࠢпов дࠢного нࠢструменту зн мࠢ тࠢь передню кришку

панель обшивки в дࠢд лࠢення для збер гࠢання речей та в дࠢс кࠢ для збер гࠢання 

речей, тобто видимий бачок охолоджувальної р дࠢини.
14
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У будь-якому випадку, необх дࠢно використовувати 

гальм вࠢну р дࠢину , яка в дࠢпов дࠢає специф кࠢац яࠢм 
автомоб лࠢя , а також нову гальм вࠢну р дࠢину .

позначен  ࠢспециф кࠢац яࠢми гальм вࠢної р дࠢини.

Якщо р вࠢень гальм вࠢної р дࠢини в бачку нижче зазначеного 

р вࠢня, на комб нࠢац їࠢ прилад вࠢ засв тࠢиться стоп-сигнал. 
Якщо сигнал тривоги спрацює п дࠢ час руху, зупин тࠢь 

автомоб лࠢь поруч, забезпечуючи безпеку, не продовжуйте 

рух  ࠢнегайно зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng 

Automobile.

Гальм вࠢна р дࠢина або нев дࠢпов дࠢна гальм вࠢна р дࠢина 

неминуче пог рࠢшить гальм вࠢний ефект  ࠢнав тࠢь призведе 

до в дࠢмови гальм вࠢної системи. Рекомендується 

використовувати ориг нࠢальну гальм вࠢну р дࠢину Xpeng 

Motors.

Попередження Якщо ви виявили , що педаль гальма 

нещ лࠢьно тримається або гальм вࠢна р дࠢина значно 

вичерпана , негайно зверн тࠢься до серв сࠢного центру 

Xpeng. Керування автомоб лࠢем за таких умов може 

призвести до зб лࠢьшення гальм вࠢного шляху або повної 

в дࠢмови гальм. • Контейнер з 

гальм вࠢною р дࠢиною

Зверн тࠢь увагу на позначки р вࠢня збоку бачка гальм вࠢної р дࠢини :

• MAX: Прапорець верхньої межࠢ

•

• MIN: Нижня гранична позначка

Р вࠢень гальм вࠢної р дࠢини повинен бути м жࠢ позначками MIN та 

MAX, якщо нижче позначки MIN,

14

Планове техн чࠢне обслуговування
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• Гальм вࠢна р дࠢина є токсичною речовиною. Коли

УВАГА

Своєчасно доливайте гальм вࠢну р дࠢину, схвалену Xpeng Motors.

• Доливайте гальм вࠢну р дࠢину , доки р вࠢень не наблизиться до 

позначки MAX (але не перевищуйте позначку MAX). П сࠢля 

додавання гальм вࠢної р дࠢини встанов тࠢь кришку.

1. За допомогою в дࠢпов дࠢного нࠢструменту зн мࠢ тࠢь верхню обшивку 

резервуара.

2. Спочатку очист тࠢь кришку резервуара , щоб запоб гࠢти потраплянню бруду

П дࠢ час скидання або утил зࠢац їࠢ в дࠢпрацьованої 

гальм вࠢної р дࠢини необх дࠢно дотримуватися в дࠢпов дࠢних 
еколог чࠢних норм.

14

в дࠢ входу.

Планове техн чࠢне обслуговування
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Пов дࠢомлення та обмеження

Планове техн чࠢне обслуговування

14

Негайно з бࠢер тࠢь розливи абсорбуючою тканиною та промийте 

водою засобом для миття автомоб лࠢ вࠢ.

У раз  ࠢвипадкового проковтування негайно зверн тࠢься 

за медичною допомогою.

• Гальм вࠢна р дࠢина дуже токсична. Збер гࠢайте контейнери 
герметичними та недоступними для д тࠢей.

• Гальм вࠢна р дࠢина може пошкодити пофарбован  ࠢповерхн .ࠢ

• Балончик з гальм вࠢною р дࠢиною може бути не

точно перев рࠢено через компоненти в передньому в дࠢс кࠢу 

деяких моделей.

За потреби зверн тࠢься за допомогою до серв сࠢного центру 

Xiaopeng Motors.4. Доливайте гальм вࠢну р дࠢину до р вࠢня схваленої гальм вࠢної р дࠢини 
Xpeng Motors , доки р вࠢень гальм вࠢної р дࠢини не наблизиться до 

позначки MAX.

попередження 

• Використовуйте нову гальм вࠢну р дࠢину в герметичному, закритому

• Р вࠢень гальм вࠢної р дࠢини може дещо знизитися п дࠢ час 

використання через автоматичне регулювання, 

спричинене зносом гальм вࠢних колодок. Це нормально,  ࠢне 

варто хвилюватися. Однак, якщо р вࠢень значно падає за 

короткий пром жࠢок часу або падає нижче позначки "MIN", або 

якщо резервуар потр бࠢно часто поповнювати , це св дࠢчить 

про вит кࠢ у гальм вࠢн йࠢ систем .ࠢ Зверн тࠢься до серв сࠢного центру 
Xpeng.

пляшку. Н кࠢоли не використовуйте гальм вࠢну р дࠢину з 

використаної або в дࠢкритої ємност .ࠢ Гальм вࠢна р дࠢина поглинає 

воду та знижує ефективн сࠢть гальмування.

3. В дࠢкрут тࠢь та зн мࠢ тࠢь кришку резервуара.
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•
П дࠢ час екстреного гальмування може виникнути закупорка 

пов тࠢрям, що зменшить гальм вࠢний ефект. • Н кࠢоли не 

збер гࠢайте гальм вࠢну р дࠢину в порожн хࠢ харчових контейнерах.

Якщо р вࠢень опуститься нижче зазначеної висоти, засв тࠢиться 

попереджувальний нࠢдикатор. На панел  ࠢприлад вࠢ може 

в дࠢображатися в дࠢпов дࠢна текстова нࠢформац яࠢ, яка спонукає 

або попереджає вод яࠢ негайно виконати певн  ࠢоперац їࠢ. У 

такому раз  ࠢнеобх дࠢно негайно зупинити автомоб лࠢь  ࠢне 

продовжувати рух, а також якомога швидше звернутися 

до серв сࠢного центру Xpeng для перев рࠢки гальм вࠢної 

системи.

якомога швидше перев рࠢити гальм вࠢну систему.

Якщо контрольна лампа гальм вࠢної системи не гасне або 

загоряється п дࠢ час руху, це означає, що р вࠢень 
гальм вࠢної р дࠢини занадто низький. Щоб запоб гࠢти 

авар яࠢм, необх дࠢно негайно зупинити автомоб лࠢь  ࠢне 

продовжувати рух.

знизити температуру кип нࠢня гальм вࠢної р дࠢини.

контейнери, пляшки або будь-як  ࠢнеориг нࠢальн  ࠢконтейнери 
для гальм вࠢної р дࠢини , нࠢакше гальм вࠢну р дࠢину можуть 

сплутати з їжею, що призведе до отруєнь!

Вам сл дࠢ якомога швидше звернутися до серв сࠢного 

центру Xpeng. • Гальм вࠢна р дࠢина 

г гࠢроскоп чࠢна. П дࠢ час використання гальм вࠢна р дࠢина 

пост йࠢно поглинає вологу з навколишнього пов тࠢря. 

Якщо вм сࠢт води в гальм вࠢн йࠢ р дࠢин  ࠢзанадто 

високий, це призведе до короз їࠢ гальм вࠢної системи 

та значної

•

Регулярно перев рࠢяйте р вࠢень р дࠢини для очищення . Якщо на 

приладов йࠢ панел  ࠢсв тࠢиться нࠢдикатор низького р вࠢня р дࠢини 

для очищення скла, це означає, що р вࠢень р дࠢини для очищення 
скла занадто низький,  ࠢїї сл дࠢ вчасно долити в бачок.

Регулярно користуйтеся мийкою та перев рࠢяйте, чи не засм чࠢен  ࠢ

форсунки та чи правильно розпилює вода.

14
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14

2. В дࠢкрийте кришку резервуара.

1. Спочатку очист тࠢь кришку резервуара , щоб запоб гࠢти 

потраплянню бруду.

3. Заливайте р дࠢину , доки р вࠢень не буде видно нижче заливного 

отвору.

«
Коли важ лࠢь перемикання передач у положенн  ࠢP, не 

вмикайте склоочисники . На центральному екран  ࠢ

керування � нࠢтерфейс «Автомоб лࠢь» в дࠢкрийте розд лࠢ «Режим 

обслуговування переднього/заднього склоочисника». Важел  ࠢ

склоочисник вࠢ перейдуть у положення для обслуговування та 

автоматично повернуться, коли режим обслуговування склоочисник вࠢ буде вимкнено .

Планове техн чࠢне обслуговування

Операц яࠢ Зам нࠢа щ тࠢок склоочисника

Вступ
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Зам нࠢа задньої щ тࠢки склоочисника

«

Зам нࠢ тࠢь щ тࠢку переднього склоочисника

обережн сࠢть

Перед зам нࠢою склоочисник вࠢ необх дࠢно ув мࠢкнути 
режим обслуговування склоочисник вࠢ, при цьому повн сࠢтю зачинено 

передн йࠢ капот  ࠢголовн  ࠢдвер  ࠢвод яࠢ, нࠢакше автомоб лࠢь буде 

пошкоджено.

1. На центральному екран  ࠢкерування � 

нࠢтерфейс «Автомоб лࠢь», щоб в дࠢкрити «Режим обслуговування 

переднього склоочисника», важел  ࠢсклоочисник вࠢ перем сࠢтяться 

в положення для обслуговування.

2. П дࠢн мࠢ тࠢь важ лࠢь склоочисника, натисн тࠢь кнопку блокування та 

потягн тࠢь щ тࠢку склоочисника вгору.

3. Виконайте процедуру у зворотному порядку, щоб встановити 

нову щ тࠢку склоочисника назад у важ лࠢь склоочисника та 

заф кࠢсувати її на м сࠢц  ࠢз клацанням.

5. Закрийте «Режим обслуговування переднього склоочисника».

14

1. На центральному екран  ࠢкерування

�Інтерфейс «Транспортний зас бࠢ», в дࠢкрийте «Задн йࠢ склоочисник»

«

4. Легко поверн тࠢь важ лࠢь склоочисника на лобове скло.

Планове техн чࠢне обслуговування

Операц яࠢ
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Акумулятор
Вступ

Планове техн чࠢне обслуговування

таких як бруд, вибоїни, бордюри, висок  ࠢта широк  ࠢлежач  ࠢ

пол цࠢейськ  ࠢта схили тротуар вࠢ, яких сл дࠢ уникати

Акумуляторна батарея встановлена на нижн йࠢ частин  ࠢавтомоб лࠢя, 

тому керуйте обережно!

Поради«Режим техн чࠢного обслуговування», важел  ࠢсклоочисник вࠢ перем сࠢтяться 

в положення для обслуговування.
• Якщо вам потр бࠢно зам нࠢити щ тࠢку склоочисника, 

рекомендується звернутися до серв сࠢного центру Xpeng 

для зам нࠢи. • П дࠢ час очищення 

скла щ тࠢки склоочисника

2. Зн мࠢ тࠢь щ тࠢки склоочисника, натиснувши та

тримаючи щ тࠢки склоочисника та потягнувши важел  ࠢ

склоочисника вгору вздовж важел вࠢ та з’єднань щ тࠢок.

або зам нࠢи щ тࠢок склоочисника, будь ласка, п дࠢн мࠢ тࠢь 

важ лࠢь склоочисника п дࠢ час п дࠢйому склоочисника та 

не тримайтеся безпосередньо за щ тࠢку склоочисника, 

щоб уникнути її деформац їࠢ, що вплине на шум 

склоочисника та його скреб нࠢня.

обережн сࠢть

4. Закрийте «Режим обслуговування заднього склоочисника».

• Будьте обережн  ࠢп дࠢ час руху по спец аࠢльних дорогах
14

3. Щоб встановити, п дࠢн мࠢ тࠢь важ лࠢь склоочисника, заф кࠢсуйте 

нову щ тࠢку склоочисника в п дࠢнятому положенн  ࠢв пазу на 

важел  ࠢсклоочисника, а пот мࠢ обережно поверн тࠢь важ лࠢь 

склоочисника на заднє скло.
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обережн сࠢть

глибок йࠢ вод ,ࠢ щоб уникнути коротких замикань, виток вࠢ або 

пошкодження акумулятора через надм рࠢний контакт з водою.

з тࠢкнення з шас ,ࠢ як  ࠢможуть спричинити подряпини або 

пошкодження акумуляторної батареї. • Будьте 

обережн  ࠢп дࠢ час руху по дорогах з

Транспортний зас бࠢ необх дࠢно використовувати в д аࠢпазон  ࠢтемператур 

навколишнього середовища в дࠢ -30 до 55 градус вࠢ. Це необх дࠢно для 

п дࠢтримки продуктивност  ࠢакумуляторної батареї та подовження терм нࠢу її 

служби.

Не п дࠢдавайте автомоб лࠢь впливу температур вище 55°C або 

нижче -30°C протягом тривалого часу.Попередження 

Якщо ви в дࠢчуваєте подряпини на шас  ࠢабо в дࠢ акумулятора йде 

запах, негайно припин тࠢь використання транспортного засобу та 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng.

Догляд за акумулятором 

Акумулятор пов лࠢьно розряджається, нав тࠢь коли автомоб лࠢь не 
використовується. Низький заряд акумулятора скорочує терм нࠢ 

служби та продуктивн сࠢть акумулятора, а також впливає на запас ходу 

автомоб лࠢя. Тому, якщо автомоб лࠢь припаркований протягом 

тривалого часу, сл дࠢ перев рࠢити залишковий заряд акумулятора, щоб 

заряд залишався в межах в дࠢ 30% до 60%. Якщо заряду недостатньо, будь 

ласка, заряд тࠢь його перед паркуванням.

Запас ходу залежить в дࠢ залишку заряду акумулятора, запасу ходу та часу 

руху автомоб лࠢя, температури навколишнього середовища, дорожн хࠢ 

умов, стилю вод нࠢня (кондиц оࠢнування пов тࠢря, режим вод нࠢня, р вࠢень 

рекуперац їࠢ енерг їࠢ), загального завантаження автомоб лࠢя та 
нࠢших фактор вࠢ.

Ви можете ознайомитися з таблицею р зࠢної вартост  ࠢта часу паркування, 

щоб забезпечити соб  ࠢповне паркування:Температура навколишнього середовища впливає на 

роботу акумулятора. ℃

Температура навколишнього середовища

Д аࠢпазон

Machine Translated by Google



50%

пов тࠢря.

• Тривала парковка автомоб лࠢя в умовах високої 
температури або сильного холоду прискорить 
розрядку акумуляторної батареї. Рекомендується 
паркувати автомоб лࠢь у прохолодному, сухому та 
пров тࠢрюваному м сࠢц ,ࠢ подал  ࠢв дࠢ джерел тепла 
(таких як труби опалення) та низинних д лࠢянок, подал  ࠢ
в дࠢ легкозаймистих та вибухонебезпечних 
предмет вࠢ  ࠢагресивних речовин.

30%

Поради

• Рекомендована температура робочого 
середовища для заряджання: 0 ~ 45°C. Якщо 
температура робочого середовища нижче 0°C, 
час заряджання зб лࠢьшиться.

Рекомендується перев рࠢяти блок живлення кожн  ࠢ3 
м сࠢяц .ࠢ Якщо заряд акумулятора занадто низький, потр бࠢно 
вчасно його заряджати, нࠢакше продуктивн сࠢть 
акумулятора знизиться через брак живлення.

• П дࠢ час тривалої стоянки автомоб лࠢя не в дࠢ’єднуйте 
кабель акумулятора, нࠢакше автомоб лࠢь не зможе 
зарядити акумулятор, а пневматична п дࠢв сࠢка не 
зможе автоматично поповнити його

Обслуговування л тࠢ йࠢ-зал зࠢо-фосфатних 
акумулятор вࠢ

� 150 � 180

Д аࠢпазон або 

акумулятор

Акумулятор транспортного засобу – це л тࠢ йࠢ-
зал зࠢофосфатний акумулятор, будь ласка, 
дотримуйтесь наведених нижче рекомендац йࠢ для точн шࠢого

К лࠢьк сࠢть 

дн вࠢ для 

паркування

� 90

60%

14

Терм нࠢ служби акумулятора також залежить в дࠢ 
температури навколишнього середовища. Коли 
температура навколишнього середовища низька, запас 
ходу автомоб лࠢя зменшується, а час заряджання зб лࠢьшується.

• Н кࠢоли не розряджайте акумулятор повн сࠢтю.

• Уникайте їзди по броду транспортним засобом на велик  ࠢв дࠢстан  ࠢ

або протягом тривалого часу.

Планове техн чࠢне обслуговування
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обережн сࠢть

За нормального використання використовуйте для очищення 

щотижня пневматичний п сࠢтолет високого тиску або щ тࠢку. Якщо 
умови цього не дозволяють, використовуйте для очищення зарядної 

бази та зарядного п сࠢтолета тканину без пилу або ватний тампон.

можливо п сࠢля отримання ( перш  ࠢтри рази рекомендується 

заряджати акумулятор до 100% за допомогою швидкої 

зарядки), а п дࠢ час наступного використання рекомендується 

завжди встановлювати л мࠢ тࠢ зарядки на 100%. І 

щонайменше на 100% повний заряд кожн  ࠢ2 тижн  ࠢабо 1000 км 

(швидка та пов лࠢьна зарядка без обмежень). • Заряджайте, 

коли запас ходу 

автомоб лࠢя менше 30 км або в нࠢ був припаркований б лࠢьше тижня.

оц нࠢку запасу ходу, а також для стану акумулятора.

• Заряд тࠢь акумулятор до 100% якомога швидше

попередження • Суворо заборонено використовувати гостр  ࠢпредмети
так  ࠢяк викрутки та п нࠢцети, щоб торкатися контакт вࠢ 

зарядного п сࠢтолета та зарядних гн зࠢд, щоб уникнути їх 

пошкодження. • Якщо сторонн  ࠢпредмети потрапили в 

глибоку частину зарядної станц їࠢ, їх повинн  ࠢочистити фах вࠢц .ࠢ• За низьких зимових температур рекомендується п дࠢтримувати 

запас ходу щонайменше 100 км. • Зменште 

споживання енерг їࠢ транспортним засобом,

14
Якщо п сࠢля заряджання ви не можете нормально 
витягнути зброю, не витягуйте її з силою. 
Спробуйте використати зарядний порт для екстреного 
розблокування або зверн тࠢься до серв сࠢного центру 
Xpeng.

уникнення тривалого режиму варти або затримки вимкнення 

живлення 12 В п дࠢ час паркування.

Планове техн чࠢне обслуговування
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Знос шин

Регулярно перев рࠢяйте протектор на наявн сࠢть аномального зносу, 

прокол вࠢ цвяхами тощо. Регулярно перев рࠢяйте боковину на наявн сࠢть 

опуклостей, пор зࠢ вࠢ тощо.

Перев рࠢка та обслуговування шин Регулярно 

перев рࠢяйте тиск у шинах. Якщо потр бࠢно п дࠢкачати шини , 

обов’язково в дࠢрегулюйте тиск в дࠢпов дࠢно до етикетки 

з тиском у шинах на ст йࠢц  ࠢB з боку вод яࠢ.

Поради

Достатня глибина протектора має вир шࠢальне 

значення для роботи шин. П дࠢ час звичайного вод нࠢня або 
вод нࠢня в складних умовах, подальше використання шин 

з поверхневим протектором або ознаками зносу може легко 

призвести до пробуксовки, зб лࠢьшення гальм вࠢного шляху, 

в дࠢмови кермового керування та розриву шини, що може легко 

спричинити авар їࠢ та не повинно використовуватися.

Канавки протектора мають поперечн  ࠢребра, р вࠢном рࠢно 

розпод лࠢен  ࠢпо колу шини, та сл дࠢи зносу висотою 1,6 мм. Сл дࠢи 

зносу використовуються для позначення значного зносу шини. 
Шини, зношен  ࠢдо зазначених сл дࠢ вࠢ зносу, необх дࠢно зам нࠢити.

Сл дࠢи зносу є схематичними д аࠢграмами лише для 

ознайомлення. Будь ласка, зверн тࠢься до фактичного 
транспортного засобу.

Планове техн чࠢне обслуговування
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Вступ

Фрикц йࠢн  ࠢпластини

Чищення транспортних засоб вࠢ

Зовн шࠢнє очищення

Планове техн чࠢне обслуговування

• Уникайте р зࠢкого прискорення.

• Ще до досягнення позначки зносу, Фрикц йࠢн  ࠢдиски необх дࠢно зам нࠢити ориг нࠢальними 
деталями, а п дࠢ час зам нࠢи фрикц йࠢних диск вࠢ сл дࠢ 
р вࠢном рࠢно нанести м дࠢну оливу на м сࠢця контакту виступ вࠢ 
фрикц йࠢних диск вࠢ зࠢ супортами.

Якщо п дࠢ час гальмування виникає шум гальм, 
рекомендується перев рࠢити фрикц йࠢн  ࠢдиски та зам нࠢити їх, 
якщо вони зношен  ࠢдо попереджувального положення.

попередження • Шини необх дࠢно зам нࠢювати, коли вони 
зношен  ࠢдо позначки зносу.

Щоб зменшити знос шин та продовжити терм нࠢ їх 

служби, ви можете обслуговувати шини в дࠢпов дࠢно до ваших 
звичок вод нࠢня та дорожн хࠢ умов:

Зовн шࠢнє очищення

Сильно зношен  ࠢшини знижують їхню безпеку та 
експлуатац йࠢн  ࠢхарактеристики. Особливо на 
слизьких дорогах зростає ризик занесення, що 
серйозно впливає на безпеку вод нࠢня.

Завжди мийте автомоб лࠢь, щоб захистити його 
зовн шࠢн йࠢ вигляд.

Мийте автомоб лࠢь у прохолодному м сࠢц ,ࠢ зачекайте, 
поки в нࠢ достатньо охолоне , а пот мࠢ вимийте його, щоб 
уникнути пошкодження лакофарбового покриття п дࠢ 
прямими сонячними променями.

Рекомендується перев рࠢяти фрикц йࠢн  ࠢдиски попереджувальних диск вࠢ на 

предмет зносу п дࠢ час кожного техн чࠢного обслуговування або тривалої 
поїздки.

14

П дࠢ час користування автоматичною автомийкою завжди 
дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ оператора автомийки.
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П дࠢ час миття зовн шࠢньої частини кузова виконайте так  ࠢд їࠢ:

Мийте зовн шࠢню частину автомоб лࠢя вручну м’якою 

тканиною, змоченою в холодн йࠢ або тепл йࠢ вод  ࠢяк сࠢним 
м’яким засобом для чищення автомоб лࠢ вࠢ.

Їдк  ࠢречовини (пташиний посл дࠢ, смоли, комахи, плями в дࠢ 

асфальту, тротуарна с лࠢь, промисловий пил тощо) для запоб гࠢання 

пошкодженню лакофарбового покриття автомоб лࠢя.

• П дࠢ час миття автомоб лࠢя за низької температури або 

паркування на вулиц  ࠢу сн жࠢн  ࠢдн  ࠢактивн  ࠢлопат  ࠢреш тࠢки 

рад аࠢтора можуть працювати неправильно через 

л дࠢ. На комб нࠢованому прилад  ࠢз’явиться пов дࠢомлення 

про те, що активна реш тࠢка рад аࠢтора

Зачин тࠢь ус  ࠢдвер ,ࠢ кришку багажника та переднього в дࠢд лࠢення  ࠢ

перев рࠢте, чи повн сࠢтю закрита кришка зарядного пристрою .

1. П дࠢготовка перед чищенням

Перед миттям змийте бруд та грав йࠢ з кузова шлангами. 

Промийте д лࠢянки, схильн  ࠢдо потрапляння пилу, бруду 

або тротуарної сол  ࠢ(наприклад, кол сࠢн  ࠢарки та шви 

панелей).

5. Висуш тࠢь тканину

Мийте автомоб лࠢь взимку, ретельно висушуючи шви навколо 

дверних ручок, щоб запоб гࠢти ризику замерзання.

Не промивайте автомоб лࠢь водою, яка прямує до краю скла.

14

4. Змийте чистою водою

П сࠢля очищення промийте поверхню водою, щоб запоб гࠢти 

висиханню мильної води, що залишилася на н йࠢ.

• Не використовуйте гарячу воду та мийний зас бࠢ. • 

Якщо ви використовуєте мийку високого тиску, тримайте 

насадку на в дࠢстан  ࠢщонайменше 30 см в дࠢ поверхн  ࠢкузова 

автомоб лࠢя, пост йࠢно рухайте насадку та не розпилюйте 

воду пост йࠢно на певну д лࠢянку. Не розпилюйте воду на 

зарядний порт.
2. Ретельно промийте

3. Ручне миття

обережн сࠢть

Планове техн чࠢне обслуговування
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Зазвичай чистять чистою водою та м’якою тканиною, м’якою 
щ тࠢкою.

14

Для видалення сн гࠢу з в кࠢон та дзеркал можна використовувати 
невелику щ тࠢку.

• Уникайте використання ворсу або грубої тканини, наприклад, 

рукавичок для миття автомоб лࠢя.

• П дࠢ час миття автомоб лࠢя уникайте використання 
етанолу або мийних засоб вࠢ на основ  ࠢетанолу, 
нࠢакше це може пошкодити поверхню таких деталей, 
як абажур, фарба та склоочисники.

• Не розпилюйте воду безпосередньо з  ࠢшланга на в кࠢно 
автомоб лࠢя або ущ лࠢьнювач дверей, а також не 
розпилюйте воду на детал  ࠢгальм через отв рࠢ у маточин  ࠢ
колеса.

Якщо несправн сࠢть залишається п сࠢля 

розморожування лопатей, зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру Xpeng Motors для перев рࠢки.

несправн сࠢть. Це нормальне явище, яке не впливає 
на нормальне використання транспортного 

засобу. П сࠢля звичайної їзди протягом певного часу 
(близько одн єࠢї години) або розморожування за 
допомогою термофена несправн сࠢть автоматично зникне.

Очищення та догляд за зовн шࠢн мࠢи пластиковими деталями

Миття в кࠢон та дзеркал

Будь-який в сࠢк, що залишається на скл  ࠢп сࠢля догляду за 
поверхнею кузова, сл дࠢ видалити за допомогою спец аࠢльного 
засобу для чищення та тканини, щоб уникнути подряпин на 
щ тࠢках склоочисника.

Очист тࠢь скло та дзеркала засобом для чищення скла 
на спиртов йࠢ основ ,ࠢ пот мࠢ витр тࠢь склян  ࠢповерхн  ࠢчистою 
тканиною без ворсу.

• Не використовуйте х мࠢ чࠢн  ࠢзасоби для чищення шин,
нࠢакше це може пошкодити поверхню готового колеса.

Використовуйте спрей для видалення льоду або лопату 
для видалення льоду, але будьте особливо обережн ,ࠢ 
щоб уникнути пошкодження компонент вࠢ. Л дࠢ також сл дࠢ 
з шࠢкр бࠢати в тому ж напрямку.

Планове техн чࠢне обслуговування
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Планове техн чࠢне обслуговування

• На центральному екран  ࠢкерування

14

обережн сࠢть

Якщо на скл  ࠢє залишки гуми, жиру та сил кࠢону, їх 

необх дࠢно видалити спец аࠢльним засобом для миття в кࠢон або 

засобом для чищення сил кࠢону.

�Інтерфейс «Автомоб лࠢь», в дࠢкрийте «Режим обслуговування 

переднього/заднього склоочисника» на наступному 

кроц .ࠢ • Злегка п дࠢн мࠢ тࠢь важ лࠢь склоочисника з лобового скла, достатньо 

близько до щ тࠢки склоочисника, пот мࠢ протр тࠢь щ тࠢку зࠢопроп лࠢовим 

етанолом або р дࠢиною для омивання.

«

•

• Будьте обережн ,ࠢ опускаючи важ лࠢь склоочисника, щоб в нࠢ не 

впав  ࠢне вдарився про лобове скло.

Якщо щ тࠢки склоочисник вࠢ залишаються несправними 

п сࠢля очищення, можливо, їх потр бࠢно зам нࠢити.

Мийте щ тࠢки склоочисник вࠢ наступним чином:

обережн сࠢть л дࠢ, воскова промивка, миюч  ࠢрозчини, що м сࠢтять бактер їࠢ або 

водов дࠢштовхувальн  ࠢзасоби, пташиний посл дࠢ, листя та нࠢш  ࠢ

орган чࠢн  ࠢречовини.
• Не використовуйте теплу або гарячу воду для видалення льоду та 

сн гࠢу з лобового скла та дзеркал заднього виду, нࠢакше скло може 

лопнути.

• Почист тࠢь в кࠢонне скло неабразивним засобом для чищення скла.
•

Догляд за ущ лࠢьнювачем

П дࠢ час догляду за ущ лࠢьнювачем використовуйте м’яку тканину для 

видалення поверхневого пилу та бруду. Регулярно наносьте на гумовий 

ущ лࠢьнювач спец аࠢльний захисний зас бࠢ.

Очищення щ тࠢок склоочисника 

Регулярно оглядайте та очищуйте краї щ тࠢок склоочисника, а також 

перев рࠢяйте наявн сࠢть тр щࠢин, розтр сࠢкування та шорсткост  ࠢна 

гум .ࠢ У раз  ࠢпошкодження зверн тࠢься до серв сࠢного центру 

автомоб лࠢ вࠢ Xpeng для зам нࠢи.

Забруднення на щ тࠢц  ࠢсклоочисника може зменшити її ефективн сࠢть. До 

забруднюючих речовин належать
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• Взимку або в холодних умовах обов’язково

• Не використовуйте засоби для чищення, що м сࠢтять 
ам аࠢк або хлор, так  ࠢяк побутов  ࠢзасоби для чищення 

скла, оск лࠢьки це прискорить стар нࠢня гумових смужок 

склоочисник вࠢ.

Забруднення на в кࠢонному скл  ࠢможе вплинути на г дࠢроф лࠢьн  ࠢ

властивост  ࠢскла, будь ласка, очист тࠢь його. Забруднення 
включають пилову пл вࠢку, пташиний посл дࠢ, листя та нࠢш  ࠢ

сторонн  ࠢпредмети.

• Поверхня щ тࠢки склоочисника покрита

з шаром граф тࠢу, який може зробити склоочисник гладким 

 ࠢбез скрипучого шуму.

обережн сࠢть

• Не використовуйте г дࠢрофобн  ࠢматер аࠢли (так  ࠢяк воск, 

кристал чࠢне покриття тощо) для очищення лобового 
скла, оск лࠢьки це зб лࠢьшить г дࠢрофобн сࠢть скляної 

поверхн  ࠢта вплине на чистоту лобового скла.

Засоби для чищення, що м сࠢтять розчинники, жорстк  ࠢ

губки та гостр  ࠢ нࠢструменти пошкодять граф тࠢовий 

шар. Пошкодження граф тࠢового шару зб лࠢьшить 

скребкий шум склоочисника, тому їх сл дࠢ вчасно зам нࠢювати.

Перед використанням склоочисника перев рࠢте, чи не 

примерзла щ тࠢка склоочисника до лобового скла. Якщо 

так, спочатку видал тࠢь л дࠢ, нࠢакше це призведе до 
пошкодження щ тࠢки та двигуна склоочисника. 

• П дࠢ час очищення скла, щ тࠢки склоочисника або зам нࠢи 

щ тࠢки склоочисника п дࠢн мࠢ тࠢь важ лࠢь склоочисника 

та не тримайтеся безпосередньо за щ тࠢку, щоб 

уникнути її деформац їࠢ, що вплине на шум склоочисника 
та скреб нࠢня.

14

Регулярно перев рࠢяйте та очищуйте внутр шࠢню частину, щоб 

п дࠢтримувати чистоту та актуальн сࠢть зовн шࠢнього вигляду, а також 

запоб гࠢати передчасному зносу.

Очищення лобового скла

Очист тࠢь лобове скло спец аࠢльним засобом для чищення.

Планове техн чࠢне обслуговування

Чистота салону
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• Використання розчинник вࠢ (включаючи спирт), в дࠢб лࠢювача, 

цитрусових засоб вࠢ для чищення, нафти, продукт вࠢ на основ  ࠢ

сил кࠢону або добавок пошкодить салон.

14

Якщо вм сࠢт пластиф кࠢатора в автомоб лࠢьних продуктах 

занадто високий, в нࠢ реагуватиме з внутр шࠢньою частиною 

пол уࠢретанового матер аࠢлу, що призведе до його випинання 

тощо.

ременя безпеки, будь ласка, негайно зверн тࠢься до серв сࠢного 

центру Xpeng Motors. • Суворо заборонено 

використовувати будь-яку воду,

•

Приладова панель та пластикове покриття Не 

пол рࠢуйте поверхню приладової панел ,ࠢ пол рࠢована поверхня 

має в дࠢблиск  ࠢможе пог рࠢшувати видим сࠢть п дࠢ час керування.
• Не використовуйте волог  ࠢсерветки, мокр  ࠢганч рࠢки, мийн  ࠢзасоби 

тощо для протирання захисних щитк вࠢ дверей та 

звертайте увагу на захист п дࠢ час використання транспортного засобу

Рекомендується використовувати автомоб лࠢьн  ࠢзасоби, 

що не м сࠢтять пластиф кࠢатор вࠢ.

(наприклад, у дощов  ࠢдн ,ࠢ п дࠢ час миття автомоб лࠢя), 

намагайтеся уникати потрапляння води на захисн  ࠢщитки 

дверей, нࠢакше це може спричинити вих дࠢ з ладу внутр шࠢн хࠢ 

електричних компонент вࠢ тощо • 

Якщо виявлено будь-як  ࠢпошкодження подушки безпеки або

обережн сࠢть

• Щоб уникнути перешкод для педалей, переконайтеся, що п дࠢн жࠢка 

вод яࠢ належним чином закр пࠢлена ,  ࠢне складайте на неї 

п дࠢн жࠢки. П дࠢн жࠢка завжди повинна бути розм щࠢена на 

поверхн  ࠢкилимка автомоб лࠢя.

• Речовини з  ࠢстатичною електрикою можуть пошкодити центральний 

екран керування та прилади.

потрапляння миючого засобу або тканини в пристр йࠢ ременя 
безпеки.

Внутр шࠢнє скло

НЕ дряпайте та НЕ використовуйте абразивн  ࠢзасоби для чищення 

на скл  ࠢчи дзеркал .ࠢ Недотримання ц єࠢї вимоги може призвести 

до пошкодження в дࠢбивач вࠢ дзеркал та елемент вࠢ об гࠢр вࠢу заднього 

скла.

Планове техн чࠢне обслуговування
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Килимок для автомоб лࠢя

Якщо сид нࠢня забруднене, обережно протр тࠢь його м’якою 

тканиною, змоченою теплою водою з м’яким милом, а пот мࠢ 

висуш тࠢь м’якою тканиною без ворсу.

Очист тࠢь центральний екран керування та

Центральний екран керування та приладова панель

На центральному екран  ࠢкерування � «Екран дисплея» 
або через панель швидкого доступу центрального екрана 

керування ув мࠢкн тࠢь «Очищення екрана» перед очищенням 
екрана центрального керування. Кнопки не активуються, а 

налаштування зм нࠢюються.

Рем нࠢь безпеки

нࠢструмент м’якою, спец аࠢльною, чистою тканиною без ворсу. 

Не використовуйте засоби для чищення, так  ࠢяк засоби для 

чищення скла, волог  ࠢганч рࠢки або сух  ࠢганч рࠢки з антистатичним 

покриттям, так  ࠢяк нещодавно очищена надтонка м кࠢроганч рࠢка.

Витягн тࠢь рем нࠢь безпеки, щоб в нࠢ висох на пов тࠢр .ࠢ

Забороняється використовувати агресивн  ࠢр дࠢини, так  ࠢяк 

кислоти, луги, розкислювальн  ࠢмийн  ࠢзасоби, г пࠢохлорит 

натр юࠢ (дез нࠢф кࠢуючий зас бࠢ 84), для очищення центрального 
екрана керування.• Для р дࠢких забруднень: Обережно витр тࠢь залишки забруднень 

паперовим рушником, щоб забруднення якомога краще 

просочилося та поглинулося паперовим рушником. • Для 

твердих сухих 

забруднень: Видал тࠢь якомога б лࠢьше вручну, а пот мࠢ скористайтеся 

пилососом.

14

«Витягн тࠢь рем нࠢь безпеки та протр тࠢь його, не використовуйте 

жодних мийних засоб вࠢ чи х мࠢ чࠢних мийних засоб вࠢ.

Хромован  ࠢта металев  ࠢповерхнࠢ

Пол рࠢувальн  ࠢзасоби, абразивн  ࠢзасоби для чищення або 

жорстк  ࠢтканини можуть пошкодити покриття хромованих та 
металевих поверхонь.

Очист тࠢь сид нࠢня

Використовуйте пилосос зࠢ м’якою щ тࠢкою-насадкою для 

видалення пилу та накипу. Для ст йࠢких плям спробуйте спочатку 

видалити їх водою або содою. Перед чищенням скористайтеся 

в дࠢпов дࠢним методом видалення забруднень:

обережн сࠢть

Планове техн чࠢне обслуговування
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Планове техн чࠢне обслуговування

14

Килимки для п дࠢлоги

Щоб подовжити терм нࠢ служби килимк вࠢ 

автомоб лࠢя та полегшити їх чищення, використовуйте 
ориг нࠢальн  ࠢкилимки, схвален  ࠢXpeng Automotive . 

Регулярно чист тࠢь килимки та переконайтеся, що вони 
правильно встановлен .ࠢ Зам нࠢ тࠢь килимки , якщо вони 
надм рࠢно зношен .ࠢ
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У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ п дࠢ час руху авар йࠢну 
сигнал зࠢац юࠢ можна вв мࠢкнути натисканням перемикача 
авар йࠢної сигнал зࠢац їࠢ,  ࠢпокажчики повороту блимнуть. 
Натисн тࠢь перемикач ще раз, щоб вимкнути авар йࠢну 
сигнал зࠢац юࠢ.

Авар йࠢн  ࠢвогнࠢ

обережн сࠢть

Авар йࠢну св тࠢлову сигнал зࠢац юࠢ можна вв мࠢкнути 
незалежно в дࠢ того, чи ув мࠢкнено живлення автомоб лࠢя, 
чи н .ࠢ

Як це зробити — див. стор нࠢку 197 .

15

Авар йࠢний вимикач живлення

Екстрена рятувальна служба

Інформац яࠢ про пристр йࠢ для екстреної допомоги

Авар йࠢн  ࠢпристрої
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1. Попереджувальний трикутник.

Авар йࠢне завантаженняАвар йࠢний вимикач в дࠢкриття багажника

15

Як це зробити - див. стор нࠢку 188

Екстрена рятувальна служба
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• Тип 1: Буксирувальний гак, затискач для зняття кришки 

гайки, авар йࠢний нࠢструмент для ремонту надувних 

шин. • Тип 2: Буксирувальний гак, гак для зняття кришки 

центрального колеса, авар йࠢний нࠢструмент для 

ремонту надувних шин.

Поради 15

�150 м

Денний час

• П дࠢ час нос нࠢня св тࠢлов дࠢбивного жилета, будь ласка

Дороги загального призначення Дороги загального призначення Автомаг сࠢтралࠢ

�80 м

П сࠢля використання авар йࠢного пристрою багажника, 

будь ласка, поверн тࠢь його на м сࠢце.

2. Комплект для встановлення в автомоб лࠢь:

УВАГА

Не встановлюйте попереджувальн  ࠢзнаки без 

св тࠢлов дࠢбивного жилета.

Поради

3. Св тࠢлов дࠢбиваючий жилет: Якщо у вас виникли проблеми з 

керуванням автомоб лࠢем  ࠢвам потр бࠢно припаркуватися, 
вийм тࠢь св тࠢлов дࠢбиваючий жилет з-п дࠢ кришки багажника 

та одягн тࠢь його акуратно.

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ ув мࠢкн тࠢь авар йࠢну 

сигнал зࠢац юࠢ, одягн тࠢь св тࠢлов дࠢбивний жилет, зн мࠢ тࠢь знак 

авар йࠢної зупинки та розгорн тࠢь його позаду 
автомоб лࠢя. Попереджає транспортн  ࠢзасоби, що їдуть 

позаду, про необх дࠢн сࠢть уникати упов лࠢьнення. 
Розташування показано в таблиц  ࠢнижче.

Н чࠢ Автомаг сࠢтралࠢ

�50 м
нос тࠢь стороною з  ࠢсв тࠢлов дࠢбиваючим матер аࠢлом 
назовн .ࠢ

Екстрена рятувальна служба
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П дࠢ час л кࠢв дࠢац їࠢ насл дࠢк вࠢ дорожньо-
транспортної пригоди, незалежно в дࠢ умов 
осв тࠢлення, обов’язково одягайте св тࠢлов дࠢбиваючий 
одяг, щоб привернути увагу перехожих або нࠢших 
вод їࠢв транспортних засоб вࠢ.

Обшивка встановлена п дࠢ точками п дࠢйому та її можна зняти, 

повернувши ручку на обшивц  ࠢпроти годинникової стр лࠢки. 
Зн мࠢ тࠢь обшивку з точок п дࠢйому, перш н жࠢ п дࠢн мࠢати автомоб лࠢь 

за допомогою домкрата.

• Якщо св тࠢлов дࠢбивний жилет пошкоджений або Положення точки п дࠢйому автомоб лࠢя п дࠢтверджується 

стр лࠢками в нижн йࠢ обшивц  ࠢдверей.сильно забруднений, будь ласка, вчасно зам нࠢ тࠢь 
його новим.

УВАГА

1. Перед п дࠢйомом автомоб лࠢя домкратом:

перев рࠢено, а якщо є бруд, витерти насухо. • Поставте 

на р вࠢну, тверду поверхню, таку як м’яка поверхня, з 

опорними пластинами. • Домкрат 

сл дࠢ використовувати суворо в дࠢпов дࠢно до 

ном нࠢальної вантажоп дࠢйомност  ࠢдомкрата  ࠢне повинен 

перевищувати позначку на поршн  ࠢпри будь-якому 

п дࠢйом  ࠢабо, без позначки, при будь-якому п дࠢйом  ࠢ

вище 3/4 загальної р зࠢьби ф кࠢсатора або висоти поршня. 

Щоб запоб гࠢти пошкодженню домкрата, п дࠢн мࠢ тࠢь 

гвинт або поршень повн сࠢтю вгору.
15

2. Інструкц їࠢ з використання домкрата для п дࠢйому положення:

П дࠢн мࠢ тࠢь автомоб лࠢь за допомогою домкрата

• Необх дࠢно стежити за чистотою домкрата
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зазначен  ࠢточки п дࠢйому п дࠢ автомоб лࠢем. • Будь ласка, 

обов’язково використовуйте домкрат для п дࠢйому

• Транспортний зас бࠢ можна п дࠢн мࠢати лише за

Непрофес йࠢн  ࠢд їࠢ можуть пошкодити високовольтну систему 

транспортного засобу, а також транспортний зас бࠢ 

може випадково зм сࠢтитися. Xiaopeng Motors не несе жодної 

в дࠢпов дࠢальност  ࠢза прям  ࠢчи непрям  ࠢзбитки, спричинен  ࠢ

неправильним самоп дࠢйомом.

• П дࠢ час п дࠢйому вибирайте точку п дࠢйому транспортного 

засобу, щоб запоб гࠢти деформац їࠢ або пошкодженню точки 

застосування п сࠢля п дࠢйому домкратом.

3. П дࠢ час п дࠢйому транспортного засобу за допомогою домкрата:

Якщо автомоб лࠢь оснащений пневматичною п дࠢв сࠢкою, перед 

використанням домкрата для п дࠢйому автомоб лࠢя 

необх дࠢно вв мࠢкнути «Режим обслуговування п дࠢв сࠢки» на 
центральному екран  ࠢкерування на наступному кроц .ࠢ Коли 

автомоб лࠢь опускається на землю, необх дࠢно вимкнути 

«Режим обслуговування п дࠢв сࠢки» на наступному кроц .ࠢ

Попередження Рекомендується, щоб операц їࠢ з п дࠢйому 

виконували фах вࠢц ,ࠢ схвален  ࠢсерв сࠢним центром Xpeng. 

Транспортний зас бࠢ оснащений акумуляторною батареєю, 

встановленою в нижн йࠢ частин .ࠢ П дࠢйом

• П дࠢ час п дࠢйому спочатку злегка п дࠢн мࠢ тࠢь транспортний зас бࠢ, 

а пот мࠢ зупин тࠢься, щоб перев рࠢити домкрат, землю. 

Перш н жࠢ продовжувати роботу, необх дࠢно усунути недол кࠢи 

у справному стан  ࠢпрокладок, компонент вࠢ тощо, так  ࠢяк 

погане кр пࠢлення домкратом та нестаб лࠢьн сࠢть прокладки.
на р вࠢн йࠢ та тверд йࠢ дороз .ࠢ

• Не заходьте п дࠢ автомоб лࠢь, коли

використання домкрата для п дࠢйому транспортного засобу, 

нࠢакше це може призвести до травмування або 

смерт .ࠢ • Забороняється п дࠢн мࠢати транспортний зас бࠢ, коли

є пасажири в транспортному засоб .ࠢ

15•
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попередження • Для прокол вࠢ розм рࠢом б лࠢьше 6 мм, серйознࠢ

Транспортний зас бࠢ не оснащений запасним колесом, 
до комплекту входить авар йࠢний комплект для ремонту 
надувних шин.

Авар йࠢний комплект для ремонту надувних шин складається 
з насоса та балончика клею для ремонту шин (для 
ремонту шини). Коли шина наповнюється , клей для 
ремонту шин проникає в невелик  ࠢперфорац їࠢ розм рࠢом до 6 
мм  ࠢд єࠢ як тимчасовий ремонтний зас бࠢ.

пошкодження протектора, пошкодження боковини, 
розрив шини або її пад нࠢня з маточини колеса, 
зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng. • 

Авар йࠢний комплект для ремонту шин призначений 
лише для одноразового тимчасового ремонту шини. Пошкоджена

Екстрена рятувальна служба

Тимчасовий ремонт шин

Тимчасовий ремонт шин
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клей для ремонту шин може втратити свою передбачувану д юࠢ.

• Будь ласка, прочитайте та дотримуйтесь ус хࠢ попереджень  ࠢпорад, що 

м сࠢтяться в комплект  ࠢдля авар йࠢного ремонту шин.

шину необх дࠢно в дࠢремонтувати або зам нࠢити якомога 
швидше.

Терм нࠢ придатност  ࠢпродукту надруковано на клеї для ремонту 

шин. Якщо терм нࠢ придатност  ࠢзак нࠢчився,

•

Якщо ви виявили , що шина вашого автомоб лࠢя спущена, 

продовжувати рух суворо заборонено, нࠢакше це може 
призвести до серйозних травм.

• Якщо ви випадково проковтнули клей для шин, негайно 
зверн тࠢься за медичною допомогою. • 

Якщо ви випадково вдихнули клей для шин, негайно 
вдихн тࠢь св жࠢе пов тࠢря, щоб уникнути проблем з 
диханням,  ࠢнегайно зверн тࠢься за медичною 
допомогою.

15

•

попередження • Не використовуйте клей для шин, 
придбаний в нࠢших магазинах, нࠢакше це може 
призвести до несправност  ࠢдатчика тиску 

в шинах. • Обов’язково прочитайте та дотримуйтесь 

нࠢструкц йࠢ з безпеки та експлуатац їࠢ клею для 

шин. • Збер гࠢайте клей для шин у недоступному для 
д тࠢей м сࠢц .ࠢ

Якщо шину тимчасово ремонтують клеєм для ремонту 

шин, швидк сࠢть руху не повинна перевищувати 80 км/
год.

Завжди купуйте новий клей для ремонту шин.

• Якщо клей для шин потрапляє в

Клей для ремонту шин, що постачається в комплект  ࠢдля 
авар йࠢного ремонту шин , призначений для використання 
на автомоб лࠢях Xpeng  ࠢне пошкоджує датчики тиску в 
шинах. Тому можна зам нࠢити його лише тим самим типом  ࠢ

об’ємом клею для ремонту шин. Клей для покриття шин 
можна придбати в автосерв сࠢному центр  ࠢXpeng.

оч ,ࠢ негайно промийте їх чистою водою та зверн тࠢься за 
медичною допомогою.

Екстрена рятувальна служба

Клей для протектора
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2. Вийм тࠢь насос для накачування шин та клей для ремонту 
шин з авар йࠢного комплекту для ремонту шин.

3. Зн мࠢ тࠢь клей для ремонту шин  ࠢр вࠢном рࠢно струс тࠢь.

Виконайте так  ࠢд їࠢ, щоб тимчасово в дࠢремонтувати 
невелику д лࠢянку пор шини (менше 6 мм):

1. Вийм тࠢь авар йࠢний комплект надувної латки з багажного 
в дࠢд лࠢення.

15

Екстрена рятувальна служба
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5. П дࠢ’єднайте та затягн тࠢь додаткову трубку для клею для 
ремонту шин до насоса зарядки та п дࠢ’єднайте 
кабель живлення насоса зарядки до джерела живлення 
12 В у багажному бокс  ࠢавтомоб лࠢя.

4. Вкрут тࠢь один к нࠢець клею для ремонту шин у вентиль 
шини та затягн тࠢь. Будьте обережн ,ࠢ щоб не 
перевернути баночку з клеєм для ремонту шин догори дном.

15

Екстрена рятувальна служба
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Екстрена рятувальна служба

c. Спостер гࠢайте за манометром, доки тиск у шинах не 
досягне стандартного тиску та не зупиниться.

насос почне накачувати шини .

7. Вимкн тࠢь насос для накачування та в дࠢ’єднайте 
з’єднувальну трубку в дࠢ вентиля шини. Витр тࠢь 
надлишки клею з вентиля шини та маточини.

d. Розм рࠢ шин Стандартн  ࠢзначення тиску в шинах 
див. на етикетц  ࠢз тиском у 

шинах. e. Перев рࠢте тиск у шинах. Якщо заданий 
тиск у шинах не досягається протягом 20 
хвилин, вважається, що накачати шину 
неможливо.

Пот мࠢ в дࠢ’єднайте з’єднувальну трубку в дࠢ насоса та 
поклад тࠢь авар йࠢний нࠢструмент для ремонту 
надувних шин назад у багажне в дࠢд лࠢення.

6. а. Натисн тࠢь перемикач, щоб ув мࠢкнути, ࠢ

b. П дࠢ час процесу наповнення манометр показує 
тиск приблизно 300~600 кПа.

8. Негайно проїдьте 5 км або 10 хвилин, щоб клей для 
ремонту шин розпод лࠢився по вс йࠢ поверхн  ࠢ
шини, швидк сࠢть руху залишалася на р вࠢн  ࠢ20 ~ 60 км/
год.

обережн сࠢть

Якщо тиск у шинах нижчий за 130 кПа, це 
означає, що пошкодження шини неможливо 
усунути за допомогою герметика для шин. Будь ласка, припаркуйте

9. Зупин тࠢь транспортний зас бࠢ  ࠢперев рࠢте тиск у шинах.

15
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Т лࠢьки надувати

Екстрена рятувальна служба

2. Вийм тࠢь насос для накачування з комплекту для в дࠢновлення 

надувних труб.

• Будь ласка, в дࠢремонтуйте або зам нࠢ тࠢь шину якомога 

швидше. • 

П сࠢля використання клею для шин сл дࠢ вчасно придбати 

новий клей.

10. Накачайте шини до стандартного тиску.

безпечно зупин тࠢь автомоб лࠢь на узб чࠢч  ࠢта зверн тࠢься до 

серв сࠢного центру Xpeng.

11. Поставте насос назад у вантажний в дࠢс кࠢ.

обережн сࠢть

1. Вийм тࠢь авар йࠢний комплект надувної латки з багажного 

в дࠢд лࠢення.

12. Вед тࠢь автомоб лࠢь з  ࠢшвидк сࠢтю 20~80 км/год до центру 

автомоб лࠢьного обслуговування Xpeng для ремонту шин.

• Будь ласка, не перевищуйте 80 км/год.

15
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• Спостер гࠢайте за манометром, доки тиск у шинах не 
досягне стандартного тиску та не зупиниться. • 

Розм рࠢ шини. Стандартн  ࠢзначення тиску в шинах див тࠢься 
на етикетц  ࠢз тиском у шинах.

6. Натисн тࠢь перемикач, щоб ув мࠢкнути його,  ࠢнасос 

почне накачувати шини.

3. Зн мࠢ тࠢь з’єднувальну трубку та шнур живлення з обох 
бок вࠢ насоса.

4. Встанов тࠢь з'єднувальну трубку насоса для накачування 
до вентиля шини та затягн тࠢь її.

7. Вимкн тࠢь насос .

15

5. П дࠢключ тࠢь кабель живлення насоса зарядки до джерела 
живлення 12 В автомоб лࠢя.

Екстрена рятувальна служба
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Система живлення транспортного засобу живиться в дࠢ акумуляторної батареї, яка може призвести до витоку високої напруги у раз  ࠢ
серйозного з тࠢкнення, тому п дࠢ час проведення рятувальних операц йࠢ на транспортних засобах рятувальники повинн  ࠢ
працювати п дࠢ кер вࠢництвом профес йࠢного персоналу, який також повинен носити в дࠢпов дࠢне захисне спорядження для 
забезпечення особистої безпеки.

• Будь ласка, накачайте шини до стандартного тиску

обережн сࠢть не вимкнено, будь ласка, рухайтеся з  ࠢшвидк сࠢтю 40 
км/год протягом короткого часу та зверн тࠢь увагу 
на в дࠢновлення нࠢдикатора. • П сࠢля 

того, як автомоб лࠢь проїхав певний час

певний пром жࠢок часу, з  ࠢзростанням температури шин, 
тиск у шинах також дещо п дࠢвищиться, що є нормальним 
ф зࠢичним явищем. • Якщо нࠢдикатор все ще 

горить, будь ласка

значення, нࠢакше тиск у шинах буде занадто високим 
або занадто низьким, що легко прискорить шину
знос.

Якщо тиск у шинах занадто високий, ви можете 
зменшити його значення, зпустивши пов тࠢря.

• Кроки роботи: в дࠢ’єднайте трубку для накачування , 
натисн тࠢь на металевий стрижень у центр  ࠢклапана, 
щоб здути шину, та п дࠢ’єднайте трубку для 

накачування , щоб зчитувати значення манометра 
протягом пер оࠢду, поки тиск у шинах не знизиться 
до стандартного тиску в шинах.

• П сࠢля регулювання тиску в шинах, якщо шина

зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng Motors для 
обробки.

нࠢдикатор системи контролю тиску

15

•

Екстрена рятувальна служба

Рятувальний захист

Вступ
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Екстрена рятувальна служба

Х мࠢ чࠢний захист. Якщо з 

акумулятора вит кࠢає електрол тࠢ, використовуйте так  ࠢзахисн  ࠢзасоби, щоб запоб гࠢти травмам шк рࠢи, обличчя тощо:

• Гумов  ࠢ зࠢольован  ࠢрукавички ( зࠢольован  ࠢпонад 500 В). • Захисн  ࠢ

окуляри.

П дࠢ час керування транспортним засобом переконайтеся, що ви не маєте при соб  ࠢметалевих предмет вࠢ (таких як 
намиста, годинники тощо), щоб уникнути ураження електричним струмом.

УВАГА

Електричний захист

• Утеплене гумове взуття.

• Інструменти з зࠢольованими захисними рукавами.

Використовуйте так  ࠢзахисн  ࠢзасоби, щоб уникнути ураження електричним струмом високої напруги:

• Захисний щиток для обличчя.

15

• Ізоляц йࠢн  ࠢрукавички з розчинником.
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Запуск

Захист в дࠢ з тࠢкнень

Вступ

Операц яࠢ

Екстрена рятувальна служба

Автомоб лࠢь має функц юࠢ в дࠢключення високого тиску 
та спуску високого тиску. Якщо у раз  ࠢз тࠢкнення 
транспортного засобу виконується умова спрацьовування, 
автомоб лࠢь автоматично в дࠢключає високу напругу та 
одночасно лунає звуковий сигнал. Р зࠢн  ࠢформи, так  ࠢяк 
текстов  ࠢпов дࠢомлення, нагадують пасажирам 
якомога швидше залишити автомоб лࠢь, щоб уникнути 
небезпеки для пасажир вࠢ.

В дࠢсутн сࠢть живлення та несвоєчасна зарядка 
автомоб лࠢя можуть призвести до того, що 
автомоб лࠢь не буде розблоковано або запущено через 
розрядку низьковольтного акумулятора.

Якщо автомоб лࠢь не заводиться через низьку напругу 
акумулятора, його можна завести в дࠢ зовн шࠢнього 
джерела живлення 12 В пост йࠢного струму.

1. В дࠢкрийте передн йࠢ в дࠢс кࠢ та зн мࠢ тࠢь кришку доступу 
до переднього в дࠢс кࠢу. 15

Коли заряд низьковольтного акумулятора низький, 
акумулятор живлення автоматично заряджається. 
Однак, якщо заряд акумулятора низький, щоб 
уникнути пошкодження внасл дࠢок надм рࠢного розряду 
акумулятора, заряджання низьковольтного акумулятора 
буде припинено. Початок роботи протиуг нࠢної системи 
блокування призведе до пост йࠢного розряджання 
низьковольтного акумулятора.
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155. Якщо нࠢструмент або великий екран

2. В дࠢкрийте декоративну кришку на позитивному вивод  ࠢ12-

вольтового акумулятора.

3. П дࠢключ тࠢь один к нࠢець червоного кабелю до

позитивний (+) полюс 12-вольтового акумулятора автомоб лࠢя, 

а нࠢший к нࠢець – до позитивного (+) полюса допом жࠢного 

джерела живлення.

негативний (-) 12-вольтовий акумулятор автомоб лࠢя, а нࠢший 

к нࠢець – до негативного (-) полюса допом жࠢного джерела 

живлення.

Якщо нࠢдикатор св тࠢиться, коли п дࠢключено допом жࠢне 

джерело живлення, спочатку потр бࠢно натиснути авар йࠢний 

вимикач , нࠢакше автомоб лࠢь не заведеться.

4. П дࠢключ тࠢь один к нࠢець чорного кабелю до

Екстрена рятувальна служба
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кришка доступу.

обережн сࠢть

• Забороняється контактувати акумулятора з в дࠢкритим 
вогнем або статичною електрикою, нࠢакше 
легкозаймистий газ, що утворюється акумулятором, 
може спалахнути в дࠢ сࠢкор, що спричинить 
вибух.

П сࠢля вимкнення живлення переконайтеся, що брелок або 

NFC-картка знаходиться в автомоб лࠢ ,ࠢ або моб лࠢьний ключ 

п дࠢключено до автомоб лࠢя, пот мࠢ натисн тࠢь педаль гальма 

та заф кࠢсуйте її, щоб завершити запуск.

• Напруга допом жࠢного джерела живлення має бути такою 
ж, як напруга та ємн сࠢть акумулятора автомоб лࠢя, нࠢакше 
це може спричинити вибух.

• Не торкайтеся високовольтних компонент вࠢ п дࠢ час 
роботи, щоб запоб гࠢти ураженню електричним 
струмом високої напруги.

Авар йࠢне допом жࠢне джерело живлення не може 
п дࠢтримувати високу вих дࠢну потужн сࠢть протягом 
тривалого часу. Як правило, допом жࠢне джерело 
живлення має бути п дࠢключене та перезавантажене 
протягом 30 секунд, нࠢакше живлення необх дࠢно 
повторно п дࠢключити.

6. Завед тࠢь автомоб лࠢь,  ࠢколи автомоб лࠢь усп шࠢно 

заведеться, зн мࠢ тࠢь п дࠢключен  ࠢкабел  ࠢу зворотному 
порядку та встанов тࠢь їх на м сࠢце.

УВАГА

15

E-call — це нࠢтелектуальна система екстреного виклику 
транспортного засобу, яка може автоматично або вручну 
викликати виклик про допомогу у раз  ࠢавар їࠢ або 
надзвичайної ситуац їࠢ, надаючи таку нࠢформац юࠢ, як 
м сࠢцезнаходження транспортного засобу та травми пасажир вࠢ, 
щоб рятувальники могли своєчасно прибути на м сࠢце под їࠢ. 
Рятування людей, як  ࠢперебувають у скрутному становищ .ࠢ

• Неправильне використання з’єднувального кабелю може 
призвести до вибуху акумулятора, що може 
призвести до травмування.

Екстрена рятувальна служба

Вступ

Електронний дзв нࠢок*
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Операц яࠢ

Екстрена рятувальна служба

• У раз  ࠢвиходу з ладу акумулятора, служба рятувального виклику 

може продовжувати п дࠢтримувати дзв нࠢки протягом певного часу.

• Коли оч кࠢується виклик рятувальника або

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ ви можете звернутися по допомогу 

такими способами:

• Зворотний виклик: Система п дࠢтримує зворотний виклик протягом 
певного часу п сࠢля того, як виклик не було з’єднано або роз’єднано.

Поради

• П сࠢля встановлення з’єднання з рятувальним дзв нࠢком, лише
Рятувальник може завершити виклик.

п дࠢключено, нࠢдикатор перемикача SOS св тࠢиться зеленим. 

Коли система виходить з ладу, нࠢдикатор перемикача SOS 

св тࠢиться червоним,  ࠢвам сл дࠢ звернутися за допомогою 

нࠢшим способом.

Будь ласка, зверн тࠢь увагу на терм нࠢ д їࠢ рятувального виклику на 
центральному екран  ࠢкерування.• Ручний виклик: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку SOS б лࠢьше 3 секунд,  ࠢ

система покличе на допомогу. Щоб скасувати виклик п дࠢ час 

оч кࠢування на вв мࠢкнення, натисн тࠢь кнопку ще раз. • Автоматичний 

виклик: Система автоматично викликає допомогу 

у раз  ࠢз тࠢкнення транспортного засобу, яке призводить до розгортання 
подушки безпеки.

15

• Виклик порятунку не може продовжувати надавати послугу п сࠢля 

зак нࠢчення терм нࠢу д їࠢ.
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Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Параметри розм рࠢ вࠢ

Параметри транспортного засобу
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1937 р кࠢ

Довжина (мм)

Кол сࠢна база (мм)

18 рок вࠢ

16

розм рࠢи

(ос бࠢ)

Ширина (мм)

1670/1680

Загалом

К лࠢьк сࠢть пасажир вࠢ

Задня гусениця

(мм)

1032

Висота (мм)

1663

Задня п дࠢв сࠢка (мм)

4891

Кут з'їзду (при повному навантаженн )ࠢ ()°

ширина (мм)

Кут в'їзду (при повному навантаженн )ࠢ ()°

19 рок вࠢ

Передня п дࠢв сࠢка (мм)

Ширина кол їࠢ

861

Передня кол яࠢ

2998

1656

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ
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Поради

Зовн шࠢн  ࠢдзеркала заднього виду (по одному з кожного боку) не враховуються при визначенн  ࠢзовн шࠢньої ширини. 
Допустимий д аࠢпазон в дࠢхилень параметр вࠢ розм рࠢ вࠢ транспортного засобу становить ±1%.

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ
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1195

Стандартний асортимент

1265, 1295 (буксирування

гачок)

2730

1595

гачок)

Задня в сࠢь (кг)

Задня в сࠢь (кг)

гачок)

1290

1255, 1285 (буксирування

1620 р кࠢ

П дࠢготовка

1135

16

980, 975 (буксирування

гачок)

Максимум

1130, 1125 (буксирування

гачок)

Передня в сࠢь (кг)

2910

Гачки)гачок)

2WD з великим рад уࠢсом д їࠢ, 4WD з великим рад уࠢсом д їࠢ

±3%, за винятком максимальної загальної маси.

2290, 2315 (буксирування

Назва проекту

Передня в сࠢь (кг)
гачок)

1035, 1030 (буксирування

1615

гачок)

2WD

1230, 1260 (буксирування

2210, 2235 (буксирування

2810

2395, 2420 (Буксирування
Загальна споряджена маса (кг)

Поради

Максимальна загальна маса (кг)

Д аࠢпазон допуск вࠢ параметр вࠢ маси становить

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Параметри якостࠢ
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Д аࠢметр (м)
М нࠢ мࠢальний поворот

Максимальна швидк сࠢть 

транспортного засобу (км/год)

16

11.8

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Параметри продуктивностࠢ
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21×8,5 ДжОб дࠢ

Внутр шࠢня площа передн хࠢ кол сࠢ (г)

16

255/45 R21

20×8Дж

� 8

Внутр шࠢнє заднє колесо (г) � 8

Задн  ࠢколеса (порожня половина 270/310

Тиск (кПа)

� 8

Зовн шࠢнє заднє колесо (г)

Наполовину/Завантажено)

� 8

Шини 255/50 R20

Балансування кол сࠢ (п сࠢля

Передн  ࠢколеса (порожнࠢ

Зовн шࠢн  ࠢпередн  ࠢколеса

завантаження/повне завантаження)

270/270

270/270

встановлення балансу

270/310

(г)

блоки)

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Колеса та шини
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Гальмування та п дࠢв сࠢка

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Допомога з електропостачанням

д єࠢ на вс  ࠢколеса
Тип

Межа зносу заднього диска (мм)

� 2

22

п дࠢкладка) (мм)

2

30Межа зносу переднього диска (мм)

Межа зносу гальм вࠢного диска переднього колеса (без диска)

Ножне гальмо, двоконтурне г дࠢравл чࠢне гальмо типу X,

В лࠢьний або порожн йࠢ х дࠢ педал  ࠢгальма (мм)

Допом жࠢна потужн сࠢть

16

Межа зносу заднього гальм вࠢного диска (без п дࠢкладки диска)

2

(мм)

348
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Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Задня незалежна п'ятиваж лࠢьна п дࠢв сࠢка

Незалежна передня п дࠢв сࠢка з подв йࠢними поперечними важелямиТип передньої п дࠢв сࠢки

Тип задньої п дࠢв сࠢки

16
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Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Пружина

7,9°± 1°

Одностороннє сходження передн хࠢ кол сࠢ 3′ ± 6′

Пневматична пружина

16

-0,45°± 0,5°

8,1°± 1°

-0,6°± 0,5°

5,9°± 1,4°

кут

Кут заднього розвалу

5,6°± 1,4°

0′ ± 6′

Назва проекту

Параметри позиц оࠢнування чотирьох кол сࠢ

8′ ± 6′5′ ± 6′

Односторонн йࠢ передн йࠢ розвал

Кут повороту ролика одностороннього
шворень

-1,4°± 0,5°

Односторонн йࠢ нахил шворня

-1,0°± 0,5°

Одностороннє сходження задн хࠢ кол сࠢ
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Максимальна потужн сࠢть (кВт)

Система заднього електроприводу

170

18000

9550

165

Назва проекту
Передн йࠢ електроприв дࠢ

Тип

Максимальний крутний момент (Н·м)

Пост йࠢний крутний момент

(кВт)

Максимальна швидк сࠢть (об/хв)

6190

Пост йࠢний магн тࠢ

50

Система *

синхрон зࠢац яࠢ

258

Безперервна потужн сࠢть

Прив дࠢний двигун

110 50

465

Асинхронний зм нࠢний струм

16

230

Ном нࠢальна швидк сࠢть (об/хв)

20000

(Н·м)

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Параметри системи електроприводу
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Параметри регулювання сид нࠢня

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Спинка

16

параметри так :ࠢ

У початковому положенн  ࠢрегулювання сид нࠢня

коригування

Параметр

в дࠢсталий

Регулювання вперед  ࠢназад

коригування

Подушка сид нࠢня

коригування

Загальний х дࠢ 260 мм, 212 мм вперед, 48 мм

Сид нࠢня оператора

Демонструвати

Загальний х дࠢ 10°, вгору 10°, вниз 0°

Регулювання вперед  ࠢназад

Тип сид нࠢня

Загальний х дࠢ 95°, вперед 20°, назад 75°

Загальний х дࠢ 260 мм, 212 мм вперед, 48 мм

Регулювання вгору або вниз Загальний х дࠢ 65 мм, 32,5 мм вгору та 32,5 мм вниз

Спинка

Регулювання вгору або вниз Загальний х дࠢ 65 мм, 32,5 мм вгору та 32,5 мм вниз

Загальний х дࠢ 95°, вперед 20°, назад 75°
Сид нࠢня головного приводу

в дࠢсталий

352
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Заповн тࠢь майже до позначки MAX (приблизно

Номер моделࠢ

1,65

16

1250 ± 15

1.58

Сум шࠢ гл кࠢолю та води. Заповн тࠢь майже до позначки MAX (приблизно 16).

R134a*/R1234yf*

Мастило для заднього електроприводу (L)

(Л)

К лࠢьк сࠢть заповненої водиНазва проекту

DOT4

Р дࠢина для омивача лобового скла (л)

FUCHS Fox 4101

Мастило для переднього електроприводу *

Охолоджувальна р дࠢина (л)

Гальм вࠢна р дࠢина (л)

Холодоагент кондиц оࠢнера (г)

3.5/

1.03)

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Р дࠢини та ємностࠢ
Вступ
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7. Сокира з л вࠢого боку дверей багажника.

3. Тримайтеся л вࠢої середньої ст йࠢки.

2. Сокира в л вࠢому нижньому кут  ࠢпереднього в кࠢна

1. П дࠢр жࠢте сокирою внутр шࠢню частину кришки переднього в дࠢс кࠢу.

скло.

4. Сокира до задньої л вࠢої кол сࠢної арки.

5. Прикр пࠢлено до внутр шࠢньої панел  ࠢзадн хࠢ правих дверей.

6. З'єднання ос  ࠢз верхньою поперечиною 
задньої чвертьф лࠢьтри.

Інш  ࠢ дࠢентиф кࠢац йࠢн  ࠢномери транспортних засоб вࠢ розташован  ࠢв 

таких м сࠢцях:

16

Ідентиф кࠢац йࠢний номер транспортного засобу вибитий п дࠢ 

пасажирським сид нࠢням.

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Ідентиф кࠢац йࠢний номер транспортного засобу

Паспортна табличка та етикетка

354
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Інтерфейс OBD для зчитування електронного VIN-коду 
розташований у нижньому л вࠢому кут  ࠢпанел  ࠢ

прилад вࠢ, а так  ࠢдан ,ࠢ як електронний VIN-код та нࠢформац яࠢ 
про стан автомоб лࠢя, можна зчитати за допомогою 

заводського д аࠢгностичного приладу або д аࠢгностичного 
обладнання, схваленого заводом .

Д аࠢгностичний нࠢтерфейс OBD

Паспортна табличка виробу розташована на прав йࠢ 
ст йࠢц  ࠢB  ࠢїї можна побачити, якщо в дࠢчинити прав  ࠢдвер .ࠢ

16

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Повна дࠢентиф кࠢац йࠢна табличка 
транспортного засобу
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Модель та код приводного двигуна

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Тип та кодування приводного двигуна вказан  ࠢна корпус  ࠢприводного 

двигуна та етикетц  ࠢприводного двигуна.

Задн йࠢ прив дࠢний двигун

Мотор переднього приводу *

16

Тип та кодування приводного двигуна вказан  ࠢна корпус  ࠢприводного 

двигуна та етикетц  ࠢприводного двигуна.

356
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Вступ

Запчастини та модиф кࠢац їࠢ

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

16

Не вносьте зм нࠢи до п дࠢв сࠢки, гальм вࠢної системи тощо автомоб лࠢя, 

оск лࠢьки це може негативно вплинути на керован сࠢть та безпеку.

Приватна зам нࠢа, модиф кࠢац яࠢ або встановлення радара чи камери 

заборонено. В нࠢшому випадку це вплине на нормальне 

використання допом жࠢних засоб вࠢ керування та нࠢших 
пов'язаних функц йࠢ, а також виникнуть рад оࠢперешкоди, що 

призведе до прямої чи непрямої шкоди. Xpeng car не несе жодної 

в дࠢпов дࠢальност .ࠢ Якщо радар або камера несправн ,ࠢ 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру Xpeng Automobile для ремонту.

М лࠢ мࠢетровий радар розташований у передньому та задньому 

бамперах,  ࠢзаборонено фарбувати передн йࠢ та задн йࠢ бампери, 

додавати кришки тощо, нࠢакше це вплине на нормальне 
використання пов'язаних функц йࠢ, таких як допомога вод єࠢв .ࠢ

Використовуйте лише ориг нࠢальн  ࠢабо схвален  ࠢзапчастини в дࠢ 

Xpeng MOTORS. Xpeng Motors ретельно тестує компоненти, 

щоб гарантувати їхню придатн сࠢть, безпеку та над йࠢн сࠢть. Ц  ࠢ

запчастини можна придбати лише в серв сࠢному центр  ࠢXpeng 

Automobile, встановити їх фах вࠢцями Xpeng Automobile та 

модиф кࠢувати в дࠢпов дࠢно до порад експерт вࠢ Xpeng Automobile.

Уникайте ультразвукових радар вࠢ п дࠢ час внесення 

зм нࠢ до кузова (наприклад, встановлення кольорової 

пл вࠢки кузова , прозорого кузова, протиударних накладок тощо). 

М лࠢ мࠢетровий радар, камера виявлення близькост ,ࠢ камера 

високої ч тࠢкост  ࠢтощо, нࠢакше це вплине на нормальне використання 
пов’язаних функц йࠢ, таких як допомога вод єࠢв  ࠢ.

Не вносьте зм нࠢи до блоку запоб жࠢник вࠢ автомоб лࠢя, оск лࠢьки це 

може негативно вплинути на електричну систему автомоб лࠢя.

Не модиф кࠢуйте транспортний зас бࠢ деталями, окр мࠢ тих, що були 

спочатку схвален  ࠢкомпан єࠢю Xpeng, оск лࠢьки це може вплинути на 

роботу, безпеку та довгов чࠢн сࠢть транспортного засобу, а також може 

порушити м сࠢцев  ࠢурядов  ࠢнорми.

Зм нࠢи в електронних компонентах та програмному забезпеченн ,ࠢ а 

також в проводц  ࠢможуть вплинути на правильну роботу 

функц йࠢ та пов'язаних з ними компонент вࠢ, особливо
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Вступ

Вступ

В кࠢно Рад оࠢхвилࠢ

Вимоги та процедури переробки 
акумулятор вࠢ

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Кр мࠢ того, пошкодження транспортного засобу та проблеми 

з його продуктивн сࠢтю, що виникли внасл дࠢок зам нࠢи, 

встановлення, модиф кࠢац їࠢ з використанням деталей, 

в дࠢм нࠢних в дࠢ тих, що були ориг нࠢально виготовлен  ࠢабо 
схвален  ࠢXpeng Motors, не покриваються гарант єࠢю,  ࠢв 

результат  ࠢпрямого чи непрямого пошкодження Xpeng Motor 
не несе в дࠢпов дࠢальност .ࠢ

спричинити нещасний випадок, пов'язаний з безпекою,  ࠢвласник 

несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть.

системи безпеки, а отже, й експлуатац юࠢ транспортного 
засобу. Зб лࠢьшення ризику авар їࠢ або травмування.

Тому не вносьте зм нࠢи до проводки, електронних компонент вࠢ 
та їхнього програмного забезпечення.

Рад оࠢхвильове в кࠢно розташоване на лобовому скл ,ࠢ 

п дࠢтримуйте чистоту лобового скла, щоб забезпечити 

оптимальн  ࠢрезультати та м нࠢ мࠢ зࠢувати перешкоди 

для поля зору вод яࠢ.

П дࠢ час зам нࠢи або утил зࠢац їࠢ акумуляторної батареї завжди 

звертайтеся до центру обслуговування автомоб лࠢ вࠢ Xpeng 

для переробки. Утил зࠢац яࠢ акумуляторної батареї призведе 
до забруднення навколишнього середовища або

16
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• П дࠢ час нанесення необх дࠢної розм тࠢки

• Положення в кࠢна рад оࠢхвиль не повинно бути

УВАГА

заблоковано.

16

В дࠢпов дࠢно до вимог правил дорожнього руху , сл дࠢ 
вибрати положення навколо в кࠢна рад оࠢхвиль.

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ
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